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O'ZBEKISTON RESPUBLIKASINING
DAVLAT MADHIYASI

Mutal BURHONOV musiqasi Abdulla ORIPOV so’zi

Serquyosh,hur o'lkam, elga baxt,najot,
Sen o'zing do'stlarga yo'ldosh mehribon!
Yashnagay to abad ilm-u fan, ijod,
Shuhrating porlasin toki bor jahon!

Oltin bu vodiylar — jon O'zbekiston,
Ajdodlar mardona ruhi senga yor!
Ulug' xalq qudrati jo'sh urgan zamon
Olamni mahliyo aylagan diyor!

Bag'ri keng o'zbekning o'chmas iymoni,
Erkin,yosh avlodlar senga zo'r ganot!
Istiglol mash'ali, tinchlik posboni,
Hagsevar ona yurt, mangu bo'l obod!

Oltin bu vodiylar — jon O'zbekiston,
Ajdodlar mardona ruhi senga yor!
Ulug' xalq qudrati jo'sh urgan zamon
Olamni mahliyo aylagan diyor!



MunucrepcTBo 00pa3oBanus u Hayku Poccutickuii denepanuu

d)enepaJIBHoe TOCyAapCTBCHHOC 6IO,Z[)KCTHO€ 06pa3OBaT6J'ILHOC YUPCIKACHUC
BBICIICTO HpOCpeCCI/IOHaIIBHOFO 06paBOBaHI/I$I
«MOCKOBCKHI FOCYZ[apCTBeHHI:IfI JIMHTBUCTUYCCKUHN YHUBCPCUTCT»

I X. bakueBa, b. X. KapaeBa, E. H. KopwyHoBa,
U. A. KpaeBa, [1. M. TewwabaeBa, I M. ®ponoBa

YBBENCIUI sIzbli
L)) CTPAH CHF

YYEBHUK

PekomenaoBaHo Y4yebHo-MeToanYeCckUM 00begMHEHNEM
no obpasoBaHuMio B 06nacTyt MMHIBUCTUKM
MunucTepcta obpasoBanus u Hayku Poccuinckon Pegepaumm
ANs CTYyOEHTOB, 06YYalOLLMXCS MO NUHIBUCTUYECKVM CMELMArnibHOCTAM Y HanpaBneHnsm

Mocksa
UIIK MI'JTY «Pemay
2012



YOK 811.512.133

B12

W3naHue noaroToBneHo npu noanepxke MexrocyaapcTeHHoro hoHaa
ryMaHWTapHOrO COTPYAHMYECTBA roCyAapCTB-y4acTHKkoB CHI

SUOT0 €Oty
N o,
%,

I

I
O

Yy

S
g
&

HBIA

BRI gy,

o 7,
— N %

y, o
Vig - goath>

o
¢
&
%
%
Y,

PeueH3eHm
O-p cunon. Hayk,
npod. HaunoHaneHoro yHuBepcuteTa Y3bekncraHa
P. P. CainndpynnaeBa

Okcriepm
KaHa. counon. Hayk, Aou. TallkeHTCKOro rocyAapCTBEHHOMO
negarornyeckoro yHuBepcuteta umeHn Huszamu
K. T. Mynnaxoaxaesa

OmeemcmeeHHbIl pedakmop
A-p cdounon. Hayk, npod. T. C. CopoknHa

Y36ekckuii A3blk anst ctpad CHI @ yuebHuk / . X. BakveBa, b. X. Kapaesa, E. H. Kopuy-

B12 HoBa, W. A. KpaeBa, [l. M. Tewabaesa, . M. ®ponosa. — M. : UMK MITTY «Pemay,

2012.-330 c.

ISBN 978-5-88983-430-4

YuebHuk «Y3bekckuit s3blk Ans ctpaH CHIM» npeagHasHayeH [ANst LWMPOKOTo kpyra nnL, nposie-
NALLYX UHTEPEC K A3bIKY U kyNbType Pecnybnuku YabekucTaH.

/3naHre NoAroToBneHo Ans HauyanbHOro aTana obyYeHus U ABNSETCS ABYA3bIYHbIM. 3aaaHus
1 y4eGHble MaTepuanbl YuebHuka HalleneHbl Ha pasBUTUe NEKCUYECKONA, IpaMMaTYECKO 1 MEXKYITb-
TYPHOW KOMMYHUKaTUBHOI KOMNETEHLW M CO3AaI0T YCOBUS ANS pearibHO KOMMYHUKaLMM B paMKax
Avanora kynbTyp. OCHOBHbIM MCTOYHIKOM JIMHIBOCTPaHOBEOYECKO! MHAOPMALIMN SBNSIOTCS TEKCTbI
Pa3HOro YPOBHS TPYOHOCTU M KaHPOBOW NPUHAANEXHOCTH, KOTOPbIE OTPAXKAKT UCTOPUID, KyNbTYpY
11 COBPEMEHHYI0 XU3Hb Y30€eKncTaHa B CoLManbHO-3KOHOMUYECKOM U 06pa3oBaTerbHOM KOHTEKCTE.

YyeGHuK npednonaraet paboTy kak Mo PyKOBOACTBOM MpernoaaBaTtens, Tak U caMocTosTeNb-

HOE n3y4eHne y36eKCKOFO A3blKa.
M3naHne 0ONONHEHO KOMNAKT-AMCKOM C SJ'IeKTpOHHOI7I Bepcme|7| yqeGHMKa 1 ayAMoKypcom.

YOK 811.512.133

©  MockoBcKmit rocyAapCTBEHHbII
NMHrBUCTNYECKUI YHIMBEpeuTeT, 2012

ISBN 978-5-88983-430-4 © MOrc, 2012



COOEPXAHUE

MpeancnoBUE [ SO'Z DOSHI ......c.ccuiiiiiicee e 5
MeToaunueckme pekomeHaaumnm / Uslubiy tavsiyalar ............ccocovvveceeicecccccccecen, 7
YACTD |
MOQYIb | (BeogHbIiA)

06 y36ekckoM a3bike / O'zbek tili Nagida.........cooeuierieirir e 13

NatuHckun anchaBuUT y36€KCKOro A3blka /
Lotin yozuvi asosidagi 0’zbek alifbosi ..o 14
3Byku y36ekckoro szbika / O’zbek tili nutq tovushlari.................coocviiinn 15
CIOT I BO'GIIN.....coiicc ettt bbbt 22
YOAPEHNE [ UFG'U ...t 22
MOaYnb i
Ypok 1/ 1-dars
Kak cnpocutb: K10 3107 UT0 3107 / Bu KIM? BU NIMA? ..ot 27
Ypok 2 | 2-dars
Kak nosgoposatbcesi? Kak nonpowlatsca? / Salomlashish. Xayrlashish .............ccc........ 42
Ypok 3 / 3-dars
Kak NO3HaKOMUTBECA? / TANISAUV ........veieiiieiceise e 53
mMoaynb i
Ypok 1/ 1-dars

Kak obpatutbest kK cobecennuky? Kak n3snHntoca? Kak nobnarogaputs?
Kak Bbipa3utb npockOy? / Kimga ganday murojaat etish kerak?

Kechirim so’rash. Minnatdorchilik bildirish. [I1imos Gilish..........cccccevevevriiiiiiiie, 64
Ypok 2 / 2-dars
Kak cnpocuTb y cobecenHuka, ckonbko emy net? / Kim necha yoshda? .................... 78

Ypok 3 | 3-dars
Ortkypna Bbl npuexann? I'ae ol xuBete? / Siz qayerliksiz? Siz qayerda yashaysiz? ... 87

mMoaynb Iv
Ypok 1/1-dars
PacckaxunTe 0 CE0E / SIZ KIMSIZ? ......vuvveviieiicecesee e 99
Ypok 2/ 2-dars
Pacckaxute 0 cBoel CeMbe / Sizning OilaNGiz? .........ccvverieirrieriieesiesesseeees 116
Ypok 3/ 3-dars
Pacckaxute 0 gpyre / Do'st. Do'stlik hagida .........cccceevieeeenicceeceseses 128



mMoaynb v
Ypok 1/ 1-dars

Pacckaxute 0 cBOEM yHuBepcuTeTe / Sizning Universitetingiz ...........ccooevvevvnicnnes 140
Ypok 2 | 2-dars
Pacckaxute 0 cBoeM ropoae / Mening shahrim............ccccceeviiecceeiscececesees 148
Ypok 3/ 3-dars
Pacckaxute 0 knumate Baweir ctpadbl / Mamlakatimiz iglimi.........c.ccooeecveecicinee 160
TESHIAT / TECTBI...eieie et 170
YACTb II

3Hakomumcs ¢ Y3oekuctaHom / O’'zbekiston bilan tanishamiz

Paspgen|/1Bo’lim
KynbTypHo-uctopuyeckoe Hacneaue Y3bekucraHa /
O'zbekistonning tarixiy madaniy MeroSi ..........cccovvereeiiniceeeseee s 184

Pasgen Il /1l Bo'lim
A3BeCTHbIE UCTOPUYECKIE NIMYHOCTM /

Mashhur tariXiy SHAXSIAr.........cccoviiiiiiiiiiiiirc e 198
Pasgen Ill /Il Bo'lim

HapogHoe TBOpYecTBO Y36ekuctaHa / O'zbekistonning xalq o'g’zaki ijodi................. 220
Paspgen IV /IV Bo'lim

Cruxu y3bekcknx noatos / O'zbek shoirlarining she'rlari..........c.coooeeeevicccccvine, 233
Paspgen V/V Bo’lim

MyTewecTtaune no YsbekuctaHy / O'zbekiston bo'ylab sayohat gilamiz...................... 244

Paspgen VI/ VI Bo'lim
MexayHapogHoe coTpyaHu4ecTBo Pecnybnuku YabekuctaH /
O’zbekiston Respublikasining xalgaro hamkorligi ...........ccovvrvrrseseceeecceenns 259

YACTb Il
DononHutenbHble 3apaHua | Qo’shimcha topshiriglar

COBepI.IJeHCTByeM JINHFBUCTUYECKYHO KOMNeTeHLUo /

Tilshunoslik bo’yisha ilmimizni oshiramiz.................ccccoooiiiie 265
CoBepLueHCTBYEM KOMMYHUKaTUBHYHO KOMNETEHLUHO /

Mulogotga kirishish bo’yisha ilmimizni oshiramiz.................ccccooeoiiiiie, 268
Kpatkuit rpammaTtuyeckui cnpasoynuk / Qisqacha grammatik ma’lumotnoma........... 279
Y36ekcko-pycckuii cnoBapb / O'zbekcha-ruschalug'at................ccooceeiccicie 313
Nutepatypa | AdabiyOtIar ...........ccoiiiiicic 330



NMPEAUCINOBUE
SO’Z BOSHI

Yueonuk «¥Y30ekckuit s3pik misa ctpan CHI» npennasnaven mis Ha-
YajNpHOTrO JTana oOyueHHst y30eKCKoMY s3bIKy. M3maHue mpencraBiser co-
60i1 00001IeHNE OMnbITa MOCKOBCKOTO rOCyJapCTBEHHOTO JIMHIBUCTUYECKO-
ro yHMBEpCHUTETa U Y30€KCKOro rocyapCTBEHHOIO YHUBEPCUTETa MUPOBBIX
S3BIKOB — YHUBEPCUTETOB-TIAPTHEPOB, B KOTOPHIX y30€KCKUH SI3BIK MPETojia-
€TCsl KaK UHOCTPAHHBIM,

Konnenuusa YueOHuKa, pa3paboTaHHas crenuagucTraMd MOCKOBCKOTO
rOCyAapCTBEHHOIO JIMHIBUCTUUYECKOTO YHUBEPCUTETA, SIBJIETCS MHHOBALU-
OHHOM: UCXOJUT U3 HOBEHIINX TEOPETUUYECKUX MOJOKEHUN MEXKKYIBTYPHOMI
KOMMYHUKAIIUH, JIMHTBUCTUKH, JTUHI'BOAMJAKTUKH; BKIIOYAET OMJIMHIBAJIb-
HBIA KOMIIOHEHT; YYHUTBIBAET COBPEMEHHOE COCTOSIHHE Y30€KCKOTO SI3BIKa;
ONUpAETCsl Ha JEHMCTBYIOLIME €BpoOIeiicKkhue 00pa3oBaTeNbHbIE CTAHIAPTHI
00y4eHus; OpUEHTUPOBAHA HA MOTUBUPOBAHHYIO CAMOCTOSATENIbHYIO M aBTO-
HOMHYI0 paboTy oOyuaromierocs. B HeM yuTeHbl TpeOOBaHHS TOKYMEH-
Ta «OOLIeeBpOeiCKre KOMIIETEHIIUN BIIAJIEHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM)
n EBponeiickoro s3pikoBoro moptdens mais Poccuu, pazpaborannoro Mo-
CKOBCKHMM IOCYJapCTBEHHBIM JIMHIBUCTUUECKUM YHUBEPCUTETOM.

Taxum 00pa3om, TaHHBIN NPAKTUYECKUN KypC Y30€KCKOTO SI3bIKa BBIIOJI-
HEH B pyciie KOMIIETEHTHOCTHOI'O MOAX0/1a K 00y4YE€HUI0 HHOCTPAHHBIM SI3bl-
KaM, 4TO OIPEJIENISIET €r0 OPraHu3altIo.

VY4eOHuK cocTouT U3 Tpex yactel. [Ipunokenne Kk yueOHUKY COEPIKUT
KpaTKUi IrpaMMaTHYeCKU CIIPaBOYHHUK, Y30€KCKO-PYCCKUN CIIOBAph U CIH-
COK JINTEPATYPHI.

[TepBas wacTh mpencTaBiseT coOOW 0a30BBIN Kypc y30€KCKOTO SI3bIKa,
Ipernonaraiomero padory Haj NPOU3HOCUTEIbHBIMH, I'PaMMaTH4eCKUMHU
U JIEKCHYECKMMU HaBbIKaMU. B ee cocTaB BXOAAT IATh MOZYJIEH, B TOM YHUCIIE
OJIMH BBOJHBINM U YETHIPE MOAYJISI OCHOBHOTO Kypca: JIBa MOIYJIS AJisl JOCTH-
JKEHMsI IOTIOPOTOBOTO YPOBHs A2 M 1Ba MOZyJIsl AJIsl OCTHKEHMSI IIOPOTOBO-
ro ypoBHsi B1. Ypoku Monyns oObeTMHEHbI 10 TEMaTHYECKOMY MTPUHLUITY U
Pa3BUBAIOT HABBIKUM U YMEHHUS YP(PEKTUBHOTO PEYEBOTO MOBEJIEHUS B COLM-
aJIbHO M JIMYHOCTHO 3HAUYMMBIX CUTyalusx oOuieHus. ba3oBblil Kypc 3aBep-
LIaI0T TECTOBBIE 3aJJaHUS 110 IPONHJEHHOMY MaTepuaiy.

Bropas yacTth COCTOMT M3 HIECTH TEMAaTUYECKUX Pa3ZesioB, BKIIIOYAIO-
IIMX TEKCThl Ha PYCCKOM M y30€KCKOM s3bIKaX, (opMupyroume (HOoHOBbIE



3HaHUA O0yYaroIIMXCcs MO KyJAbType, UcTopuu Y30ekuctana. [IpeacraBneHsl
TakKe yueOHble MaTepuajbl, CoAepKalre HHPOPMALMIO O CETOAHSIIHEM
nHe PecnyOnuku. KynbTyponoruueckuii acriekT HaXOJUT CBOE OTpa)KeHHE
U B IpeJUlaraeMbIX MOCJIOBHIIAX, IOTOBOPKAX U JPYTUX (POJIBKIOPHBIX TEK-
CTax B paMKax M3y4yaeMou TeMaTuKU. TEeKCThI COMPOBOXKIAIOTCS 3aIaHUSIMU
KOMMYHUKAaTHBHOTO XapakTepa, (pOopMHUPYIOIKUMU MEXKYIbTYPHYI0 KOMMY-
HUKaTUBHYIO KOMIIETEHIIUIO.

Tperbs yacTh YueOHMKA TIpeIaraeT JOMOJHUTEIbHBIC MaTepHaIbl U 3a-
JaHMsl, KOTOPbIE MOTYT OBITh UCIIOIB30BAHBI KaK B ayJAUTOPUU TOJI PYKOBOJI-
CTBOM IIPENOAABATENsl, TAK U MPU CAMOCTOSTEIILHOM H3YYEHHH Y30€KCKOTO
SI3BIKA.

Y4eOHUK SBISIETCS ABYSI3bIUHBIM. 3aaHusl, TIOSCHEHUS U npaBuia Gop-
MYJIUPYIOTCS MapajlieIbHO Ha JABYX S3bIKaX — y30€KCKOM U PYCCKOM.

Y4eOHUK MOCTPOEH Ha MaTepuanax KyJIbTypOJIOTMYECKOW HaIlpaBlieH-
HOCTH, OTPAKAIOIINX STHUYECKUE U HAIIMOHAIBHO-CIICIIM(PUICCKIE OCOOCH-
HOCTH y30ekckoro Hapoza. Pabora ¢ yueOHUKOM mpearnonaraeT peryispHbIi
MIPOMEKYTOYHBIA U UTOTOBBIM KOHTPOJIb YUE€OHBIX JTOCTH)KEHUN CTY/IEHTOB.
Kontponp HanpaBiieH Ha BBISIBIIEHUE HA JAHHOM 3Tare 00yueHus HeoOxou-
MOTO U JIOCTaTOYHOTO YPOBHS JTMHTBUCTUYECKOW M KOMMYHUKATUBHON KOM-
METEHIINH, CIyXaIUX OCHOBOM JJIs1 MPOMYKTUBHOTO COIIMAIBHOTO B3aWMO-
IEUCTBUSL.

[TpuHIMIT KOMMYHHUKATUBHO-OPUEHTUPOBAHHOTO OOYy4YeHHs Y30€KCKOMY
SI3BIKY, JIe)KAIIUA B OCHOBE y4eOHHKA, HAXOIUT CBOE OTPAKEHHUE B UCIOJb-
30BaHUU 3G (HEKTUBHBIX M JAMHAMHUYHBIX CIIOCOOOB W MPHUEMOB OOYYCHWS,
KOTOpbIE€ MPU3BaHbl CTUMYJIMPOBATh OCMBICICHHYIO PEUEBYIO JI€ATEIbHOCTD
CTYJICHTOB.

Y4eOHUK TOMONTHEH ayIHOKypCOM: 3aJaHHsl, IOMEUEHHbIC 3HAYKOM b,
3arycaHbl Ha ayJUOHOCHUTEIIE.

Y4eOHUK mpeaHa3HaueH JAJs Ha4allbHOTO dTarna 00y4eHUs! pyCcCKOsI3bIu-
HBIX CTYJIEHTOB U3 cTpad ConpyKecTBa, HAXOAAUIMXCSA BHE SI3bIKOBOM CpeJibl
M3y4aeMOT0 SI3bIKa, a TAKXKE JJISl IMUPOKOTO KPyTa JIHII, MPOSBISIONINX HHTE-
pec K y30eKCKOMY SI3bIKY M KYIIBTYpE.



METOAUYECKWUE PEKOMEHOALUA
USLUBIY TAVSIYALAR

D¢ dexTrBHBIN MOIB30BATEIb HHOCTPAHHOTO S3bIKa —3TO YEJIOBEK, KO-
TOPBIA MOXKET PEIIUTh Ty WM HHYIO KOMMYHHKATUBHYIO 33]1a4y, @ He TIPOCTO
MOPOXK/IATh OT/IEIbHBIE (Ppasbl, 1aXkKe €CIIU OHU IPaMMaTH4YeCKH IPaBUIIbHBIE.
Hcxonst u3 3TOTO, TIpeiaraeMplii y4eOHUK y30€KCKOTO sI3bIKa OTMPAeTCs Ha
KOMMYHUKaTUBHBIH METO/ OOy4eHHs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, K HECOMHEH-
HBIM IIPEUMYIIECTBaM KOTOPOTO CJIeyeT OTHECTH:

—  OPHUEHTHPOBAHHOCTH OOYYEHHS Ha TMYHOCTH YUalerocs;

—  IIUPOKOE HUCIIONIb30BaHHUE COIHMAJIBHO-KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa Jna-
Jora KyJibTyp;

—  y4eT KOMMYHHMKATHBHOH 3HAYUMOCTH y4eOHOTO MaTepuaa;

—  pazHooOpasue (HopM MHTEPAKTUBHOTO OOIIEHUS ydamuxcs (apama-
THU3AIIH, POJIEBBIE UTPHI, TPOCKTHI U T.1I.), pa3HO0Opa3ue MpueMoB 00yUeHHS,
ITUPOKOE MCTIOIB30BaHUE N300pa3uTeIbHON HanIsIiHOCTH (oTorpaduii, pu-
CYHKOB H JIp.).

KoMMmyHUKaTHBHAs HAPaBIEHHOCTH MPe/IoaraeT 00yueHrne HHOCTPaH-
HOMY $SI3bIKY KaK CPEICTBY OOIIECHUS U CO3/IaHNE Ha 3aHATHH YCJIOBUI oO11e-
HUS, aJIEKBaTHBIX pPealibHbIM, YTO o0OecIeunBaeT ycneurHoe GpopMupoBanue
pEUEBBIX YMEHHIA.

Crnenyer CTUMYIUpPOBATh HEMOATOTOBICHHBIE BBICKA3bIBAHUS YUAIUXCS
Y WCTIOJB30BaTh BOBMOYKHOCTH 3aHSATHI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA JUIST Pa3BUTHS
KOMMYHUKAaTUBHOW KOMIIETEHIIMU YYaIUXCS U JJIsl OCYILIECTBICHUS peajb-
HOTO OOLIEHHUs MpernojaBaress co cryaeHTaMu. CUTyaluu ne1arorn4eckoro
OOIIEHUS B TAKOM CITy4ae pacCMaTPUBAIOTCS KaK CUTYalluH PeaJbHOro oo1ie-
HUS, 00JaaloNIe OTPOMHBIM TTOTCHIIMAIOM UIS CTUMYJIUPOBAHHUS KOMMY-
HUKallU MEX]y TpenojaBareieM U CTyIeHTaMH, a TAK)XXe CTYIEHTOB MEXKIY
co0oH, a cieaoBaTeIbHO, s COBEPIIEHCTBOBAaHUS KOMMYHHKATUBHON KOM-
METEHIIUHU 00yYarOITUXCS.

Bricka3biBaHMe, HE COOTHECEHHOE C CHUTYaIMel OOIIEHHs, XOTS U OCTa-
€TCs MOHATHBIM, BOCIIPUHUMAETCS HOCUTEJIEM SI3bIKa KaK Uy>KJ0€, KaK peub
uHoCcTpaHna. @opMHUpOBaHHE YMEHHH M HABBIKOB IMPEAINONIaracT HE TOJb-
KO y4eT CBelIeHUH (hOpMalbHO-CTPYKTYpHOTO XapakTepa, HO U 3HaHUE CH-
TYaTHBHBIX, COLMAIBHBIX W KOHTEKCTYAJbHBIX TPAaBWI MX YIOTPEOJICHHUS.
YCBOEHHIO ATHX 3HAHHUI MOTYT CIIOCOOCTBOBATH Ipe/araeMble B ydeOHUKe



JMHTBOCTPAHOBEIUECKUE ITIONBI, a TAK)Ke 00yYCHHE ayTeHTHUYHBIM ITHUKET-
HBIM (hOpMYJIaM, IPHHSATHIM B Y30€KCKOH KyJIbTypeE.

OdeHp BaXHO OMMPATHCS HA MpeJJlaraéMble ayIuo 3alkcU HOCUTENeH
M3y4aeMoro si3bika. B pe3ynbrare 03HAKOMJICHHUS C TIOUTMHHBIME 00pa3liamMu
3ByYalllel PeUr YJaIuecs Mmojy4aroT CBEACHHUsI OTHOCUTEIBHO 0COOCHHOCTEH
KOMMYHHKAIIH B JJAHHOM COIIMYME (TEMIT PEYH, CUTHAIIBI SMOTUBHOTO XapaK-
Tepa, HAJIMYME MapKEPOB CMBICJIOBOM CBSI3M BHYTPH 3BYYalllero TEKCTa H JIp.).

KommyHuKaTHBHOE OOy4YeHHE OCYIIECTBISCTCS HA OCHOBE CHUTYAIIHIA,
MMOHMMAEMbIX KaK HHTEIPAaTUBHAS, TUHAMUYECKAsi MOJICITb COI[MAIIbHBIX, CTa-
TYCHBIX, TO3UIIMOHHBIX, HDABCTBEHHBIX OTHOIICHUH CyObEKTOB OOIICHHSI.

Co3znanuie mofo0usi peajgbHbIX YCIOBUHN OOIIEHUsI B OONBIIONH Mepe MO-
KET KOMIIEHCHPOBATh OTCYTCTBUE E€CTECTBCHHOW WHOS3BIYHOW cpenbl. s
obecriedeHUs1 YPPEKTUBHOCTH 3a/IaHUI, KOTOPBIC MPEAINOIATaloT Pa3bIrPhl-
BaHHE Pa3HOOOPa3HBIX CUTYAIMI OOIICHHMS, BA)KHO HAYYHUTh CTYJCHTOB Y4H-
TBIBaTh «PETUCTP» KOHKPETHOW CUTYAIlMH, TO €CTh TaKHe MapaMeTpbl, KaK
MEXJIMYHOCTHBIC OTHOIICHHUSI MEXy KOMMYHHUKaHTaMH, B TOM YHUCIIE U PO-
JICBBIC OTHOILIEHHUSI, TEMY ¥ MECTO OOmIeHus. JIpyrumMu ciioBaMu, BaKHO 00-
paiarb BHUMaHUE CTYJACHTOB Ha COIMAILHOC 3HAYCHUE JIMHTBUCTHYCCKUX
(GOopM: CTYICHTBI TOJDKHBI YMETh MPABHIBHO OOPATUTHCS K CTapIIeMy WU
HE3HAKOMOMY YEJIOBEKY, BEXKJIMBO TpPEpBaTh cOOECEIHNKA, OBICTPO U aJICK-
BaTHO BBIPA3HUTh CBOE OTHOIICHHUE K KAKOMY-JINOO U3BECTHIO U T.II.

BaxxHOo 00y4arh CTY/IEHTOB «CTPATETHsIM BbDKUBAHUS», BKIIFOUAs!, HATIPH-
Mep, oOpaleHue 3a MmoMolIbio (BepOanbHO/HEBEpOAIbHO), YTO Yallle BCETO
OBIBaCT BHI3BAHO MEKKYJIBTYPHBIM HEIIOHUMAHUEM. Y YaIIUMCS CIISyET 0CO-
3HaBaTh, YTO HAPYIICHHE KOMMYHHUKAIIUH, BOSHUKHOBEHUE Oaphepa B 001IIe-
HUM CyTh SIBJICHHUS OOBIYHBIC HAa BCEX CTAIMSIX M3YUYCHHUS U HCIIOJIb30BAHUS
HEPOJTHOTO SI3BIKA.

[Tonnmanue naHHOTO (PEHOMEHA TIO3BOJIUT MOJICPIKUBATH UHTEPEC yda-
IIUXCS K OCBOCHHUIO Y30CKCKOTO SI3bIKA, IOMOYKET UM COXPAHSITh CIIOKOHCTBHE
U TeM cambIM u30erarh 3dekra noTepu pedr B MPAKTHUECKUX CHUTYAIHSIX
MEXKYJIBTYpHOTO OOIICHUs. BiageHne cTparern4eckoil KOMIIETEHIIUEH, T.¢
yMeHue ObITh THOKHMM W B IUIAHE COJCPXKAHMS BBICKa3bIBAaHUS, U B CMBICIIC
BJIaJICHHSI Pa3HBIMU CIIOCOOAMHU BBIPAKECHUS TOW WM UHON MBICIH, & TAKXKe

YMEHHE KOMIICHCUPOBATh HEIOCTATOK SI3BIKOBBIX M PEYEBBIX CPEICTB,
94TOOBI BBIUTH U3 3aTPYIHUTEIBHOTO TIOJIOKEHHUSI, SIBIISICTCS BAXKHBIM JIJISI TIOJI-
TOTOBKH Y4YaIuXcs, 1 (POPMUPOBAHUIO KOMIICHCATOPHBIX YMECHHUU CIIEyeT
yACTATh 0C000€ BHUMAHUE HA yUeOHOM 3aHSTHH.



Y4yuThiBas NPUHIUIT JIMYHOCTHO OPHEHTHPOBAHHON HAIPaBICHHOCTH
00y4eHUs1, BA)KHO TIOMHHTB, YTO IICHTPAIbHOW (PUTYypOr yU4eOHOH CUTyalun
CTAaHOBUTCSI YYAIIUICs, KOTOPBIH COTPYIHUYAET HE TOJBKO C MpErojaBare-
JIeM, HO ¥ aKTUBHO pa0oTaeT C JPYTUMH CTYJICHTAaMH, BBITIONHSS YIIPaKHE-
HUS B TIapax WM MaJIbIX TPYIIaX, y4acTBYsI B POJICBBIX UTPaX WU MIPOCKTaX.
Kaxiplii ypoK JOJDKEH CTUMYIMPOBATh MOTHUBAIMIO YYAIIUXCS M TIOHUMaHHE
HMU TOTO, YTO BBIIIOJHCHHE KOMMYHHUKATHBHBIX 33/1a4 KaXK/I0TO ypOKa 3aBH-
CHUT OT UX COOCTBEHHBIX YCHIIUH M YCTPEMIICHHIA.

TpymHO TIEpEOLeHUTh POJIb CONIOCTABUTEIILHOTO aHAIM3a Pa3HOCUCTEM-
HBIX SI3BIKOB ISl TIOATOTOBKU OYIyIIHX CrielannucToB. [loaTomy BaskHO (op-
MHUPOBaTh y CTYICHTOB YMCHHUsSI aHAJIM3HPOBAThH MapajlIebHbIC CTPYKTYPBI
POIHOTO ¥ U3y4aeMOro SI3bIKOB, CPAaBHUBAThH KYJIbTypHBIC ()CHOMEHBI, Tepe-
BOJIUTH TEKCTHI HA POAHOM S3bIK H T.II., YTO O0JIErvYaeT U JOMOJTHUTEILHO MO-
TUBUPYET U3YUYCHUE KaK POJHOTO, TaK U U3y4aeMOTO SI3bIKA.

Y4er poAHOro si3blka M KYJIbTYpbl 00y4aeMbIX J1a€T UM BO3MOXKHOCTh
CTPOHTB COOOIICHHS O ceOe M CBOECH CTpaHe, ClIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO B3au-
MOTIOHMMAaHUSI MKy HOCUTEIISIMU Pa3HBIX COIIMOKYJIBTYPHBIX KO/IOB.

B3anMocBszanHOe 00y4YeHHE S3bIKY M KYJIbType 00€CIIeYBaCTCsl ayTCH-
TUYHBIMU TEKCTAMH, KOTOPBIC 3HAKOMSIT C U3y4aeMO# KyJIbTYpOH / C Tpaju-
IUSIMH / U ATUKETOM OOILEHHUSI, TPUHATHIM B U3y4aeMOU KyJIbType, 3HAKOMST
C KapTUHOW MHOKYJIBTYPHOU PEaIbHOCTH, ITOKA3bIBAIOT, KaK (PYHKIIHOHUPYIOT
SIBIICHUST HEPOTHOTO SI3bIKA B pe4r Ha (DOHE COLMAILHOTO KOHTEKCTA, CII0CO0-
CTBYIOT aHAQJIU3Y CXOJICTB U PA3JIUYUN MEKIY JABYMs KyJIBTYPaMHU.

C TOYKHM 3peHHsT KOMMYHHMKATHBHOTO TIOAXO/a Ba)XHO 00OECICYMBATH
aJICKBaTHYI0 OOpaTHYIO CBs3b Ha 3aHSATHH MHOCTPAHHOTO si3blKa. [Ipernoma-
BaTeJIb JIOJDKEH, C OJIHOM CTOPOHBI, pa3iMyaTh OMIMOKHU IO CTEIICHU MX 3Ha-
YUMOCTH JUIs KOMMYHUKAIIMH, & C IPYTOii, B Cllydae HeOOXOAMMOCTH, UCTIpa-
BUTh OIIHOKY, IPOSIBIISASE MAKCUMYM T'MOKOCTH, TaKTa, J0OPOKEIATEIIBHOCTH,
YUUTBIBAs 3Tall 00yYCHHS U MaTepuall, B UCIIOJIb30BAHUU KOTOPOTO ObLIA J10-
yIleHa omuoKa.

Takum o0Opa3oM, IpH IUIAHUPOBAHUHU 3aHATHH Ha OCHOBE «YueOHHKa
y30ekckoro si3bika st crpad CHI» cnenmyer yuuThiBaTh, 4TO BaXKHBIMU (Dak-
TOpaMH, KOTOPbIe 00ECIICUNBAIOT YCIICIITHOCTh O0YUCHHS, SBIISTFOTCS:

*  MOTHBALMS KaK OCO3HAHUE IIeJH, PaJid KOTOPOH O00y4YaroLIrecs u3y-
YarOT MHOCTPAHHBIN SI3BIK BOOOIIE, U TE€X ICJIeH, Paii KOTOPHIX OHH
BCTYNAIOT B KOMMYHHUKAIIMIO HAa U3y4aeMOM SI3bIKE B Ka)KJIOM KOH-
KPETHOM ClIydac;



*  KOMMYHHKAaTUBHOCTb OOy4Y€HHs, KOTOpasl 3aKJIIOYaeTCsl B TOM, 4TO
oOyyaroluiics UMeeT BO3MOKHOCTb YAOBJIETBOPATh CBOE KOMMYHH-
KaTHMBHOE HaMepeHHE U, CJIeA0BATEIbHO, 00y4aThCsl HHOCTPAHHOMY
A3bIKY B CAMOM IPOLIECCE MHOS3BIYHON KOMMYHUKAIIUH;

*  CHUTYaTMBHOCTb, T.€. YU€T TOro (hakTropa, 4YTO Ha Pa3BUTHUE PEUEBOIl
JIeSITEIbHOCTH HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE BJIMSIOT TOJIBKO TaKUE BbI-
CKa3bIBaHUS MpernojaaBaTess U 00ydyaroluxcs, KOTOpble BKIOUEHBI B
KaKyH0-T100 peyeByI0 CUTYaLHIO.

VYenenHocTh O0IEeH s, ¢ OTHOW CTOPOHBI, 3aBUCUT OT YMEHUS peaju-
30BaTh pEUEBOE HAMEPEHHUE, [T03BOJISIONIEE YCTAHABINBATh KOHTAKT U B3au-
MOIIOHMMAaHUE C JIIOAbMH UHOH KYyJIbTYpbl, HHPOPMUPOBATh U YOEKAATh UX,
BbIpakaTh SMOLIMOHAJIBHOE OTHOIIEHUE; C JPYroil CTOPOHBI — OT CTEIEHU
BJIAJICHUsI CTPYKTYpHO-CUCTEMHBIMU OOpa30BaHUSMM Ha PA3HBIX YPOBHSX
A3bIKA, a TAKXKE OT BJIAZICHUs HAOOPOM 3TUKETHBIX U pedeoOpasyronumx Gop-
MYJT U3y4aeMOT0 sI3bIKa, HEOOXOIUMBIX JJIS1 OCYIIECTBICHUS Pa3IMYHbIX KOM-
MYHUKaTHUBHbBIX HAMEPEHUH.



YACTbH 1



MOAY/Ib 1
(BBOaHbBIN)

B pesynbTtarte nsyvenus Moayns | Bbl:
1
2

Bbly4nTe andasuT y36eKcKoro s3blka;
MO3HAKOMUTECH C 0COBEHHOCTAMI (DOHETUYECKOTO CTPOS Y36EKCKOro A3blKa;

Hay4MTECh YNTaTb MO-Y30EKCKM, ONMpasic Ha NpaBna YTEHUS Y30EKCKOro A3bIka;

)
)
)
)

4 ycsoute op(boanmqecme HOPMbI y36€KCKOFO A3blKa: Hay4YntTecb NPOU3HOCUTb

1 y3HaBaTb Ha Clnyx cneu,wd)mqecme 3BYKMU y36eKCKOFO A3blKa.




Mooy I (Beoouwstii)

Ob Y3BEKCKOM A3bIKE
O’ZBEK TILI HAQIDA

[To cBOEMY TIPOUCXOXKIEHUIO Y30EKCKUH SI3bIK OTHOCUTCS K TIOPKCKOM
IpyIIIe aITalCKON CEMbU S3BIKOB.

[To cBoeli cTpyKType Y30€KCKHN SI3BIK OTHOCHUTCSI K arTIOTHHATHBHBIM
SI3BIKaM, B KOTOPBIX (hOpMOOOpa30BaHUE MPOUCXOAUT MPUOABICHUEM CIICIIH-
anbHBIX addukcoB. B ocHOBHOM onuH adpuKC UMEET JUIIb OJHO Tpamma-
THYECKOE 3Ha4YeHHE (OHOBAPUAHTHOCTH adukcoB): -lar- — adhpukc MHOKE-
CTBEHHOTO 4Hucia, -IM — apdukc npunaaiexnoctu — kitoblarim (Mou kaurm).

OTnuuuTenbHble YepThl (POHETUKHU Y30€KCKOTO S3bIKa:

—  DIEMEHTbl CHHTapPMOHHU3Ma, CBOWCTBEHHOTO JPYTUM TIOPKCKUM SI3bI-

KaM;
— Hamuyue crienuduaeckux 3BykoB [h], [q], [0’], [g’], ananoroB koTo-
PBIX HET B PYCCKOM SI3BIKE.

OCHOBHBIMU OTJIMYUTEIBHBIMU YepTaMHU Y30€KCKOTO Si3bIKa B 0OJIACTH
MOP(OJIOTUH SBIISTFOTCS

—  OTCYTCTBHME IPaMMaTHYECKOTO pOJa;

—  OTCYTCTBHE NPE(UKCOB U MPEUIOrOB, YTO BOCIIOIHAETCS HATMYUEM

nocienoros, kabi (kak), uchun (mst), bilan (¢) u T. 1.

B y30ekckoMm si3bIKe MMsI CYIIECTBUTENBHOE, KPOME TPaMMaTHUYECKHX Ka-
TEropui Yuciia v Nnajie’xa, MMeeT KaTeropHIo MPUHAJJIEKHOCTH, Ub€ 3HAYCHHE
nepeaercs Mpu MOMOIIM CHUCTEMbI JHUYHBIX a(UKCOB, MPUCOETUHIEMbIX
K ocHoBe: kitobim (Most KHUTA).

[punararenapHOE HE coIacyeTcs ¢ cymecTBUTENbHBIM: Chiroyli uy (kpa-
cuBblii iom), chiroyli qiz (kpacuBas nesymika), chiroyli ko’ylak (kpacuBoe
wiaree), chiroyli gullar (kpacussie 1BeThI). [IpuiaratensHoe oOpasyeT cre-
nenu cpaHenus: chiroyli (kpacuseiii), chiroyliroq (kpacusee), juda chiroyli
(camblif KpacHBBIH).

Jlnst BbIpaykeHUs! TEUCTBUS B TPEX BPEMEHAX: HACTOSILIEM, MPOLIEAIIEM
1 OyAylIeM CyIIEeCTBYET JAEBATh (OPM IIIaroa.

OCHOBHBIC OTIUYHUTEIBHBIC YEPThl Y30EKCKOTO sI3bIKa B 00JACTH CUH-
TaKcuca:

— CcKazyemoe OObIYHO HAXOAUTCS B KOHIIE MTPEJI0KECHHUS;

—  OIpejesieHHe BCerja MPEAIIeCTBYET OINpPEAesieMOMY CIIOBY, T. €.

IpUJIaraTeIbHOEe BCEraa CTOUT Mepe]] CYIIEeCTBUTEIbHBIM.
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Yuebnux yzoekcroeo sazvika ons cmpan CHI”

NATUHCKUU ANTOABUT Y3BEKCKOIO A3bIKA
LOTIN YOZUVI ASOSIDAGI O’ZBEK ALIFBOSI

B netictBytomiem y306ekckoM aTuHCKoM anipaBute 26 OykB u 3 nurpada:
Sh sh, Ch ch, Ng ng.

Aa Qq
Bb Rr
Dd Ss

Ee Tt

Ff Uu
Gg Vv
Hh XX

li Yy

Jj Zz
Kk O’o’
LI Gyo
Mm Sh sh
Nn Chch
Oo Ng ng
Pp
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Mooy I (Beoouwstii)

3BYKU Y3BEKCKOI'O A3bIKA
O’ZBEK TILI NUTQ TOVUSHLARI

B 3BykoBOM cocTaBe y30€KCKOTO SI3bIKa Pa3IMYarOTCsl TIACHBIE 3BYKHU
(unli tovushlar), o6o3HagaeMble Ha JIaTHHHUIE OyKBamH a, o, U, 0, i, €, i CO-
racHble 3BykH (undosh tovushlar).

3ByKH Y30€KCKOTO SI3bIKa OTIMYAIOTCS OT 3BYKOB PYCCKOTO SI3bIKA, TPH
3TOM OCOOCHHO 3HAYUTENIbHBIC Pa3INuUs CYIIECTBYIOT B CUCTEME IJIaCHBIX.
Jlst 0603HaueHMsI TJIACHOTO 3ByKa CPEIHETO MEXIY PYCCKUMHU 3BYKamH [0]
u [y] ucnons3yercst ocobast Oyksa 0.

MHorue corliacHbIe 3BYKH y30E€KCKOTO SI3BIKa CXOIHBI TI0 CBOEMY IPO-
W3HOIICHUIO C COOTBETCTBYIOIIMMHU COTJIACHBIMH PYCCKOTO si3blKa. Tak, Ha-
npumMep, cienyromue 11 corIacHbIX 3ByKOB B 000HX SI3BIKAX MPOU3HOCATCS
npakTudecku onuHakoso [b], [d], [z], [m], [n], [P, [r], [S], [t], [f], [ch].

[IponsHomienne y30€KCKUX COTNIaCHBIX 3BYKOB, 0003HaYaeMbIX OyKBaMuU
Vv, 0, J, K, |, X, sh, cymectBeHHO omiin4yaercsi OT MPOU3HOIICHUST PYCCKUX CO-
racHeIX [B], [r], ], [x], [a], [x], [m].

Cornacueie 3Byku [(], [9°], [h], oTcyTcTBytOIIHE B pyCcCKOM sI3BIKE, 000-
3HAYArTCs 0coObIME OykBamu d, g, h.

YnpaxHeHue 1/ 1-mashq
3anomHuTe criegytowme cnoBa v Hay4YMTecb NPaBUbHO MX MPOU3HOCUTD.
Quyidagi so’zlarni eslab qoling va ularni to’g’ri talaffuz qiling.

bilaman (bilyaman) — s3raro bilamiz (bilyamiz) — snaem
bilasan (bilyasan) — 3naewn bilasiz (bilyasiz) — sraeme
biladi (bilyadi) — 3naem biladilar (bilyadilyar) — 3uarom
dars (dars) — ypox birinchi (birinchi) — nepgwiii

MpumeyaHue / Eslatma

B y30ekckom andasute OykBa a nepenaet TpH 3ByKa. byksa a:

— B cuoBax ganday (kakoii?), gancha (ckombko?) mepenaet 3ByK Oosee
3a/IHUN, YeM pyCCKuit [a];

— B cnoBax latta (tpsnka), mana (Bot) nepenaet 3Byk Oosiee mepeIHHid,
4eM pyCCKHii [a] (MHOTZIA COOTBETCTBYET PYyCCKOMY [a] Tmociie MATKUX
COTJIACHBIX);

— B 3aMMCTBOBaHHBIX CJOBax NMPOU3HOCUTCS 3BYK, aHAJOTMYHBIA pyc-
cKkoMy [a].
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Yuebnux yzoekcroeo sazvika ons cmpan CHI”

$ YnpaxHeHue 2 / 2-mashq

MpounTanTe npmBedeHHbIe HUXe cnosa. [ponsHecuTe TBepao BCe 3BY-
KW, nepefaBaemMble COOTBeTCTBYOWMMKU BykBamu. [lepeBeaute crnosa
Ha PYCCKWI A3bIK, UCNOMb3YS CrioBapb.

Quyida berilgan so’zlardagi tegishli harflar orqali tovushlarni gattiq

talaffuz qiling, ularni eslab qoling. Lug’atdan foydalangan holda, ularni

rus tiliga tarjima qiling.

Andijon, a'lo, a'lochi, aqlli, bola, baliq, botir, varrak, vaqt, til, qush, tish,
chumchuq, ko’z, quloq, taqa, tog’, tariq, tajang, tilla, terak, toza, ozoda,
achchiq, qaramoq, ganot, etak, ertak.

3AMNOMHUTE NMPOU3HOLLUEHUE CIOB /
SO’ZLARNING TALAFFUZINI ESLAB QOLING

el (mapon) — ol (Bo3pmn) go’l (pyka) — gol (ocranbcs)
sal (ayTh, HeMHOTO) — SO| (TOIOXKNM) ber (nait) — bor (ectb, umn)
kul (cmeiics) — ko'l (o3epo) tur (BcraBaii) — tor (y3Kwif)

YnpaxHeHue 3 / 3-mashq

MpounTante cneaywowme cnosa. ObpaTnte BHMMaHWE Ha NMPOU3HOLLIE-
Hue 3ByKa [0] B pycckoM M y30ekckom gA3bikax. [NepeBeante y3bekckune
CnoBa Ha PYCCKMI A3bIK, UCMOMb3Ysi CNoBapb.

Quyidagi so’zlarni o’qing, [0] tovushining rus va o’zbek tillaridagi
talaffuziga e'tibor bering. Lug’atdan foydalangan holda, rus tiliga tarjima
qiling.

pycckuii y30eKCcKuii
oT ot
TOM tom
TOK tok
COH son
JIOH don
TOII top
TOpT tort
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Mooy I (Beoouwstii)

YnpaxHeHue 4 / 4-mashq

MpounTtante cneaywowme pycckue n ysbekckme criosa. Obpatute BHU-
MaHMe Ha MUX NPOU3HOLLEHME.

Quyidagi ruscha va o’zbekcha so’zlarni 0’qing, ularning talaffuziga e’tibor
qiling.

pycckuii y30eKkcKui
0aza bazm
Mapt mard

Habuparhb nabira

TabmuIa tabrik
nacra past
poca rosa
poct rost

MpumeyaHune / Eslatma

B cnosax ikki (1Ba), uchun (ms) 6ykBsI i, U epenarot 6osiee mepeaHne
3BYKH, a B citoBax (ish (3mma), UZUN (IIHHHBIA) 5TH ke OYKBBI 0003HAYAIOT
Oonee 3a7HME 3ByKHU. B 3aMMCTBOBaHHBIX U3 PYCCKOTO SI3bIKA CIIOBAaX ATU OYKBBI
MepeatoT 3BYKH, TO00HbIe pycckuM [u] u [y].

V306ekckuii 3ByK [i] POU3HOCHTCS Yalle BCEro O4Y€Hb KPAaTKO M HE OYEHb
pasz6opunBo. Yacto mMiz u siz (B cosax bilamiz u bilasiz) 3syx [i] mpousno-
CHUTCS MOYTH KaK PYCCKUM 3BYK [bI], HO OY€Hb KPaTKO.

Oxonvanue -di B cioBax biladi u biladilar nponsnocutcs mouru Tak xe,
KAaK COYETaHUE 3BYKOB [[bl].

¢ YnpaxHeHue 5 / 5-mashq
MpounTanTe cnoea, 06paTMB BHMMaHME Ha MPOU3HOLLEHNE 3BYKOB [i], [u].
So’zlarni 0’qing,[i,u] tovushlarning talaffuziga e’tibor bering.

Kir, tur, tin, tinim, chiq, chigim, bil, bilim, kun, tun, uz, uzuk, uzun, tuz, tuzuk.

MpumeyaHus, npaBuna, NOsICHeHUsA

3Byk [l] B y30eKcKOM si3bIKe BCEra MPOU3HOCUTCS HECKOIBKO MSTYe, YeM
pycckuii 3Byk [J1]. Hepenko y36ekckuii 3Byk [l] mpousHocuTes moutu Kak pyc-
CKHH MSITKHH 3BYK [J1].
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Yuebnux yzoekcroeo sazvika ons cmpan CHI”

YnpaxHeHue 6 / 6-mashq
Mpountante cneaywowme cnosa. ObpaTnte BHMMaHWE Ha NPOU3HOLLIE-
Hue 3ByKa [l].
Quyidagi so’zlarni 0’qing, [I] tovushining talaffuziga e'tibor bering.

Laylak, latta, lola, lochin, til, tol, bol, qo’l, ko’l.
YnpaxHeHue 7 | 7-mashq

MpounTanTe cnoea, obpaTuTe BHUMaHME Ha NPOU3HOLLIEHNE 3BYKOB [0'] 1 [q].
So’zlarni 0’qing, [0’] va [q] tovushlarining talaffuziga e'tibor bering, ularni

eslab qoling.
0’zbek to’qqiz o’qi
o’rmon qo’rqoq o’g’il
o’rtoq X0’1oz o’g’lon
o’roq xo’rda o’rmon
0’yin s0’qmoq to’qmoq

$¢ YnpaxHeHue 8 / 8-mashq

MpounTante cnegyowme crnosa, obpatnte BHUMaHUE Ha NPOU3HOLLE-
Hue 3ByKa [ch].

Quyidagi so’zlarni 0’qing, [ch] tovushining talaffuziga e'tibor giling.
Chayqamoq, chana, chayla, chayon, chakka, chala, chalmoq, chaman,

chang, changimoq, chang’i, chanqamoq, chapak, charm, chaqqon, chegara,
chelak, chechak, chumoli.

YnpaxHeHue 9 / 9-mashq
MpocnywanTte u npodntanTe crnegyowme crosa. [oynpaxHanTecb B
NpounsHoOLLIEHMM 3BYKa [ch] B Havane, cepeauHe 1 KOHLe CroBa.
Eshiting va 0’qing. [ch] tovushining so’z boshida, o’rtasida va oxirida
talaffuz qilinishi ustida ishlang.

chegara ochko’z och
chap ochiq tinch
chaqgaloq achchiq sevinch
chekka uchmoq quvonch
chelak kechmoq ishonch

18



Mooy I (Beoouwstii)

MpumeyaHue / Eslatma

3Byk [h] mpomsHocuTCs ware Bcero kak ciaboe mpuabixanue (T. €. mpH
MIPOM3HECEHUH ITOTO 3BYKA BBIABIXaeMbI M3 JETKUX BO3AYX TPETCS O CTEHKU
IJIOTKH, ¥ OT 3TOTO TPEHMS MOIy4daeTCs JETKUH HIyM).

£ YnpaxHeHue 10 / 10-mashq
MpounTanTe cneaywwme crioa, obpatuTe BHUMaAHWE Ha NMPOU3HOLLE-
Hue 3Byka [h].
Quyidagi so’zlarni 0’qing, [h] tovushining talaffuziga e'tibor qgiling.
Hasan, hamma, hayot, ha, havas, havo, hadis, hayo, hayoli, hazil, haykal,

hayrat, hali, halol, halqa, hamyon, hamjihat, hamkor, hammom, hamshira,
handalak, harakat, harbiy.

£ YnpaxHeHue 11 / 11-mashq
Mpocnywante M npouynTanTe cnegyrowue cnosa. [loynpaxHANTECH
B NpousHoLweHnn 3Byka [h] B Hayane, B cepeuHe 1 B KOHLE CroBa.
Quyidagi so’zlarni eshiting va o’ging. [h] tovushining so’z boshida,
o’rtasida va oxirida talaffuz qilinishi ustida ishlang.

hazil ahil podshoh
haydovchi ahd panoh
hakka marhamat ruh
hamshira mahalla xoh
haqiqat mehnat arvoh
hassa mehmon sulh
hatto mehribon jarroh
hafta mehr gunoh

MpumeyaHune / Eslatma

3ByK [g’] — mpon3HOCHTCS KaK O4eHb TBEPABIN 3BYK (. DTOT 3ByK 00pa3y-
eTcsl B TOM JK€ CaMOM MecTe, Tie o0pasytotes 3Byku h u (. 3Byk g’ Bceraa mpo-
W3HOCHTCS OIMHAKOBO: (|0Q’°0Z — Oymara; §’0Z — Tych.
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Yuebnux yzoekcroeo sazvika ons cmpan CHI”

YnpaxHeHue 12 / 12-mashq

Mpocnywante 1 npouynTanTe cnegytowune cnosa. [loynpaxHANTECH
B NPOU3HOLLEHMN 3BYKa [g’] B Ha4arne v B KOHLe CroBa.

Quyidagi so’zlarni eshiting va o’qing. [g’] tovushining so’z boshida va
s0’z oxirida talaffuz etilishini mashq qiling.

G’oz, g’or, g’alaba, g’ayrat, g’urur, bog’, tog’.

YnpaxHeHue 13 / 13-mashq
MpocnywanTte n NpounTanTe creaylowmne crnoea,obpailas BHMMaHNE
Ha NpouM3HoLLEeHne y36eKkckoro q, g’, h, 0, 0’. [NepeBeanTte nx Ha pycckun
A3bIK, UICNOMb3YS CroBapb.
Eshiting, 0’qing va o’zbek tilidagi quyidagi q, g’, h, o, o’ tovushlarini eslab
goling. Lug’atdan foydalangan holda, so'zlarni rus tiliga tarjima qiling.

qor — g’or tor — zor
o’lka —yelka hil — xil
ko’l —qo’l tuz — tus
or—to’r or — Xor

YnpaxHeHue 14 / 14-mashq

MpouyunTanTe NpaBunbHO crnegytoLlme cnosa.

Quyidagi so’zlarni to’g’ri 0’qing.

Oqil, olmos, osmon, oila, ozod, obod, obro’, o’lka, olmos, yengilmas,
yurt, vatan, yurtboshi, iymon, e'tiqod, sadoqgat, muhabbat, hamisha, hamma,
hunar, hukm, xursand, harf, g’azal, g’ayrat, g’alaba, g’urur, qattiq, qarshi,
qariya.

Mpumeyanune / Eslatma

OOOOOOOOOOOOOO

BykBa j mepenaer:
1) nBa 3ByKa [aK], Hanpumep, B ciioBe juda [mkyna] (oueHsb). ITOT 3BYK
OTCYTCTBYET B PYCCKOM SI3BIKE;
2) 3ByK, MONOOHBIN pycCKOMY [XK].
CoracHslii [j] — crieruUecKmii 3ByK, OTCYTCTBYIOIIHIA B PYCCKOM SI3bI-
K€, BCTPEYaeTCsl B CIIOBE B PAa3HBIX MO3MIMAX: jar — oBpar, jun — mepcTsk, jon —
nyiia, toj — KopoHa, BEHEIl.
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£ YnpaxHeHue 15/ 15-mashq

MpounTtante cnosa, obpaTuTe BHMUMaHME Ha NPOM3HOLLEHNe 3BYyKa [j].
So’zlarni 0’qing, [j] tovushining talaffuziga e'tibor bering.

Javob, javon, jadval, jayra, jami, jamiyat, jadal, jamol, jannat, janob,
janub, jasorat, jasur, jiddiy, vaj, ajdar, anjir, anjuman, jurnal, jiyda, jo’ja,

x0’ja.

YnpaxHeHue 16 / 16-mashq

Mpountante cnegyrowme pycckne n ysbekckme cnosa. Obpatute BHU-

MaHune Ha UX Npon3HoLLEHNEe.

Quyidagi ruscha va o’zbekcha so’zlarni 0’qing, ularning talaffuziga e'tibor

qiling.
KypHaI
BUKY
KAPUTh
KHTH
JKaHBIN
abaxyp

YnpaxHeHue 17 / 17-mashq

jur’at
Jiz

jar
jimyjit
jaydari
jirafa

I'IpanmbHo HpO‘-IMTaVITe cnegywuie croea, o6anJ,a;| BHMMaHME Ha UX

NPOU3HOLLEHNE.

Quyidagi so’zlarni to’g’ri 0’qing va ularning talaffuziga e’tibor qiling.

umr — JCu3Hb
urush — soiina
urg’u — cnoe
tutun — dsiu
g’0z — 2ych

yOZ — 1emo
qog’oz — bymaea
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ko’l — o3zepo

qo’l — pyka

qiz — desyuixa
ko’z — enasa

kuz — ocenw

qol — ocmasatics
kel — npuxoou
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Ccnor /BO’G’IN

B y306eKcKoM sI3bIKE BCTPEUAIOTCsI CASAYIOUINE TUTIBI CIIOTOB:
OTKPBITHIH

—  OJIHMH IVIACHBIN: 0-Na, U-Ka;

— comtacHbli + tacHslil: da-la, bo-la;

3aKpbITHII

—  TJIACHBIN + cornacHsIi: osh, ot;

—  CcomIacHbIf + macHbIi + cornacHslit: kel, yo’q;

—  IJIAaCHBIN + COMIAaCHBIN + comTacHbIM: oSt, ust;

—  comIacHBIN + INTAaCHBIN + COMTAacHbIM + cormacHbIi: t0’rt, qirg, tort.

¢ YnpaxHeHnue 18 / 18-mashq
Paspenute cneaytolume crioBa Ha Crnoru.
Quyidagi so’zlarni bo’g’inlarga ajrating.

O6paseuy / Namuna: av-val

Avval, aloqa, baland, bahor, daraxtzor, ishlamoq, davomat, o’quvchi,
jiddiy, zafar, mehnatsevar, singil, e'lon, oila, tanga, ko’ngil, qolip, olib,
intizom, imtihon, tadbirkor.

YnpaxHeHue 19 / 19-mashq

MepenvwunTe cnoea, pasgenue Ux Ha ase rpynnbl: (1) cnoBa ¢ OTKPbI-
TbIM CITOroM 1 (2) crioBa C 3aKpbITbIM CIIOrOM.

Ochiq va yopiqg bo’g’inlardan iborat bo’lgan so’zlarni guruhlarga ajratib

yozing.

Oila, baraka, vafo, andisha, andoza, barkamol, bebaho, va'da, vijdon, gavhar,
guldasta, dilbar, yordam, ziyoli, ijobiy, g’oya, komil, yetuk, martaba, mahorat.

YOAPEHUE / URG'U

B y30ekckoM sI3bIKe CIIOBECHOE yAapeHue B OCHOBHOM Ta/1aeT Ha MOCIe -
HUH CJIOT:

tinchlik — mup, noxou; yozuv — nucanue; yozuvchi — nucamens;
o’qituvchi — yuumens; yaxshi — xopowo; qizil — kpacruwiii,
ikki — dsa; yigirma — dsaoyameo.
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Ecnu x kopHIO-0CHOBE cioBa npubdapmusieTcs ahPpukc, yrapeHue cooTBeT-
CTBEHHO NIEPEHOCUTCSI:

paxta — xzonoxk, paxtakor — xzonkopoo,
paxtakorlarimiz — nawu xnonxopo6wr,
paxtakorlarimizga — Hawum xronkopodoam.

ViapeHue He BCer/a majacT Ha MOCASIHHUN CIIOT, HallpUMep, B TAKUX Ya-
CTSAX PEUH, KaK:

— mMecrouMenue hamma (sce, Bc€), kKimdir (kto-10);

— B Hapeumsx hozir (ceituac), doim (Bcerma) yaapeHue majaaer Ha mep-

BBIU CJIOT.

B momansubIx cioBax: albatta (o6s3arensHo, koHeuHO), afsuski (k coxa-
JICHHIO) yIapeHHUE MMaaeT Ha BTOPO CIIOT.

B y30ekckom si3bike Ha yacTuilsl -KU, -U, -yu, -da-, -mi, -chi ynapenue He
najiaeT:

Sen-ku aytding, u-chi? Azizada kitob bormi? O qituvchi aytib berdi-ku!

CnoBo, Ha KOTOpPOE MaJaeT JIOTHUECKOE YIapEeHUe, CTaBUTCA Nepe]l CKa-
3yeMbiM. Korma HEoOXoauMo MOAYEPKHYTH 3HAYEHHE KaKOTo-IM0O0 uieHa
MPEAJIOKEHHUS], MBI IPOU3HOCUM €TI0 C BOCXOSLIUM TOHOM, HAIpUMeEp:

Biz ertaga /7 teatrga boramiz.
Ertaga teatrga 7 biz boramiz.
Teatrga biz 7 ertaga boramiz.

YnpaxHeHue 20 / 20-mashq

I'Ip0t-||/|Ta|7|Te npuneeaeHHble HMXe CroBa. MomHuTE, YTO yoapeHue naga-
€T Ha NocneaHuin Cror.

Quyidagi so’zlarni o’'qing. Urg’uning oxirgi bo’g’'inga tushishini yodda

saglang.
bol — bola sev — sevinch
boy — boyi s0’z—so’zla
ol —ola gap — gapir
ol — olma sham — shama
son — sana tuz — tuzat
yosh — yasha ko’r — ko’rsat
g’o’r—g’o’ra ter — terim
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YnpaxHenue 21 / 21-mashq

MpounTante cnegytowme cnosa npaBuibHO,00paLlasi BHUMaHUE Ha nX
NMPOU3HOLLEHUE.

Quyidagi so’zlarni to’g’ri 0’qing va ularning talaffuziga e’tibor qiling.

xat baland bayram g’arb
paxta ana galam g’alla
taxta pana xalq g’alaba
xabar tantana gand g’o’za
xayr barg ahil g’ayrat

£ YnpaxHeHue 22 / 22-mashq

MpounTainTe NpeanoxeHns 1 cnoBocoYeTaHns, obpallas BHUMaHMe Ha
CroBecHoe 1 fornyeckoe yaapeHusi. MNepeseamTe Ux Ha pycckuii A3bIK.

Gap va so’ z birikmalarini 0’qing, ulardagi so’z va gap urg’usiga e’tibor

bering, ularni rus tiliga tarjima qiling.

Chiroyli qiz. Aqlli yigit. Mening universitetim. Qadrdon shahrim. Sen
kel. U kelsin. Ular ketdilar. Nasiba o’tiribdi.

YnpaxHeHue 23 / 23-mashq

MepeBeauTe crioBocoyeTaHUs Ha y36eKCKU A3bIK, UCMONb3ysa NPONOEH-
HbI MaTepuan.

O’tilgan darslardan foydalanib, gap va so’z birikmalarini o’zbek tiliga
tarjima qiling.

3onoras ocenb. CypoBas 3uma. Pannss BecHa. JXKapkoe siero. Cumnaruy-
HBIN MapeHb. YMHbIN Manbuuk. Kpacusas nesymka. [Toxunon yenosek. Mn-
TepecHas KHura. UynecHsiii Beuep.

YnpaxHeHue 24 |/ 24-mashq
MpocnywanTte 1 npounTanTe cnosa.
Eshiting va 0’qing.

Qa qalam, gari, gani
Qo gon, qol, qor
Qu quv, quvnoq

Qi qir, qirq
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Ka kam, karam, kampir
Ku kun, kuz, kunduz,

Ki kiy, kiyim, kir, kirim
Ke kel, ket, kelma, kerak
G’a og’a, tog’a, g’ayrat
G’o g’0z, qog’oz, qayrag’och
G’u g’uncha, g’urur

G’i G’iyos, qirg’iy,

Ga gap, gapir, gala

Go gov, goh, govmish
Gu guruch, guruh, gul,
Go’ go’dak, go’l, go’sht, go’zal
Ha ham, hali, hamisha,
He hech

Hi hid, hidla

Ho hovli, hovuz, hodisa
Hu huv, hujjat

Xa xabar, xayol, xazina
Xi xitob, xizmat

Xo xol, xom, xola

Xu xulq, xunuk, xursand
Xo’ X0’p, X0'r0z

¢ YnpaxHeHue 25 / 25-mashq
Bblyunte ckoporoBopku.
Tez aytishlarni yodlang.
1. Oq choynakka oq qopqoq, ko’k choynakka ko’k qopqoq.
2. G’ani g’ildirakni g’izillatib g’ildiratdi.
3. Musa pistafurushning pistasi yaxshimi, Isa pistafurushning pistasi
yaxshimi?
4. Qishda kishmish pishmasmish, pishsa kishmish qishmasmish.
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MOJY/Ib II

B pesynbTate usyyeHus Mogyns Il Bbl:

y3HaeTe 0 HEKOTOPbIX OCOBGEHHOCTAX Y3BEKCKOTO A3bika, OTPaXkKaOLLMX UCTOPUIO
W KynbTypy CTpaHbl; chopMUpyeTe NPeaCTaBreHne O HEKOTOPLIX TPAAULMSX
006blyasix y36eKCKoro Hapoaa, CBSI3aHHbIX C 3TUKETOM 3HAKOMCTBA;

Hay4MTECh CTPOUTH 0BLLME BOMPOCH! M JaBaTb HA HUX KPaTKME W MOfHble OTBE-
Tbl, CMOXETE CTPOUTb BOMPOCUTENbHbIE, NOOYAUTENbHbIE 1 MOBECTBOBATENbHbIE
NpeanoXeHns B yTBEPAUTENbLHOI 1 OTpULaTeNbHOI thopme. M3yuuTe obpasosa-
HUe hOpM NMOBENUTENbHO-KENATENBHOO HAKMOHEHNS;

MO3HAKOMUTECh C CUCTEMOIA CKITOHEHIS M 06pa3oBaHMEM NpUTsHKaTeNbHO (hop-
Mbl CyLLECTBUTENBHOMO M MECTOMMEHHS, Hay4UTeCh pasnnyaTh OTTEHKM 3HaYe-
HUS (hOPM HACTOSILLIETO BPEMEHM;

cMoxeTe obpallaTtbea k cobeceaHnkam, NPUBETCTBOBATL POACTBEHHUKOB 1 3Ha-
KOMbIX, @ TaKke NpoLaTbCs C HUMK, JaBaTb KpaTKyl WHGopmaumo o cebe
1 CBOWX POAHbIX 1 APY3bsiX (KTO OHW, YEM 3aHUMAKTCS);

CMOXETE YMTaTb KpaTkue auManorn4yeckne U MoHOMOrn4yeckme noBecTBoBaTeElb-
Hbl€ TEKCTbI O BO3paCTe YerioBeKa, poae ero 3aHATUI, CEMbE U Apy3bax.




YPOK 1/ 1-DARS

Kak cnpocuts: KTo 3T0? UTO 3TO?
Bu kim? Bu nima?

CJIOBAPb / LUG’AT

CymecTBuTE/IbHBIE

kitob — kaura

aka — 6par

ayol — sxexmuHa
daftar — retpasp
Kishi — uenosex
maktab — mxona
SUVvV — BoJia

mana bu — Bor 310

aytmoq — ckasarb
ochmoq — oTKpBITh
bormoq — motitu

vatan — ponuna
xat — nuceMo

yo’l — mopora
aql —ym
dada — mama

gul — uBeToK

MecToumMeHnus

kKim — xto

T'nmaroasi

olmoq — 6patb
bermoq — nars
uxlamoq — cmarp

non — xje6

uy — oM

xabar — usBecrue
Yer — 3emis

choy — gait

nima — 4ro

gilmoq — nenarb
o’tirmoq — cectb
yurmoq — uaru

IIpunararenbHbIe

aqglli — ymubrii (-as, -oe) baland — Beicokuii (-as1, -oe)

dono — myapsiii (-as, -oe) haqiqiy — nacrosmii (-as, -oe)
issiq — ropstumii (-as, -oe) katta — 6ompmioit (-ast, -oe)
kichik — mmammmii (-ast) past — Hu3kwii (-as, -oe)
SovVU( — XOJIOIHBIH (-ast, -0¢e) yaxshi — xopoumii (-asi, -oe)
yosh — mosomoii (-ast, -o€) chiroyli — kpacwussrii (-ast, -oe)
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bor — ectp

My:xkckHne uMeHa

MopgaJjbHbI€e cJIoBa

yo’q — HeT

HNmena co0cTBEeHHDBIEC

Kenckue nmeHna

Alisher Aziza
Aziz Barno
Azamat Go’zal
Asadbek Gulandom
Bobur Dilorom
Baxtiyor Dilbar
Bahodir Dilafro’z
Shavkat Nargiza
Komil Nodira
Ozodbek Nozanin
Rustam Nozima
O’ktam Umida
Yusuf Yulduz

¢ YnpaxHeHue 1/ 1-mashq
MpoynTanTe NpuBeaeHHbIE HXKE CNOBa, cneauTe 3a UX NPOU3HOLLEHNEM.
Quyidagi so’zlarni 0’qing va ularning talaffuziga e'tibor bering.

A: asal, avval, ana, ayt, ayiq, aya, ayol, agar, aziz, aytmoq, ammo, aniq,
ancha, asta, asar, arava, ariq;

O: ovoz, ovqat, odam, oddiy, oz, oila, oy, oyi, olam, oldin, olov, olti,
oltin, oltmish, omon, on, ona, ota, opa, oppoq, orzu;

I: iz, ikki, ilm, ilon, iltimos, imtihon, ip, issig, istamoq, ixtiyor, ich,
ichkari, ish, ishlamoq, ishonch;

U: u, uzmoq, uzun, uy, uyqu, uka, ular, uyg’otmoq, uyg’onmogq, umid,
umr, unutmoq, usta, uxlamoq, uch, uchmog;

O’: 0’z, 0’zbek, 0’zgarmoq, 0’y, 0’yin, 0’ylamoq, o’ynamoq, o’n, 0’ng,
0’pmoq, 0’rtoq, 0’smoq, 0’t, 0’ttiz, 0’qimoq, 0’g’il;

E: ega, egalik, ey, ekan, ekin, eng, endi, erta, ertak, es, eslik, esa, eski
eslatmogq, etak, etik, eshik, eshitmoq.
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YnpaxHeHue 2 / 2-mashq
MpounTante cnosa, obpalias BHUMaHUA Ha NPOU3HOLLIEHNE 3BYKOB [q]
n [x, h], nepeeseuTe NX Ha PyCCKNIN A3bIK.
[a] va [x, h] tovushlarining talaffuziga e'tibor bergan holda so’zlarni 0’ging,
ularni rus tiliga tarjima qiling.

hol — xol qo’l —hol
qol — hol gor — xor
hush — xush qur — hur
hush — xo’sh qum — Xxum

YnpaxHeHue 3 / 3-mashq
MpocnyLwanTte 1 NoBTOPUTE CMNOBA.
So’zlarni eshiting va gaytaring.
g’a—og’a—tog’a—olg’a—darg’a — qarg’a
gJa — qaqa — taqa — orqa — mintaga
ha — aha — aslaha

YnpaxHeHue 4 | 4-mashq
MpocnywanTe, npoynTanTe M NOBTOpPUTE CroOBa, cogepxaiime OykBbl
u,o0’,0,k,q.
u, 0’, 0, k, g harflari mavjud bo’lgan so’zlarni eshiting, o'qing va takrorlang.

U: tushunmogq, tuz, tuzum, uzuk, uzum, uzun.

O’: so’m, so’ng, ko’rmoq, 0’g, o’rganmoq, o’rgimchak.
O: olmoq, olma, solma, nok, pok.

K: ko’ylak, koptok, kuylamogq, kuy, ko’k.

Q: gaymogq, garmoq, qaldirg’och, qayrag’och, qaytmoq.

YnpaxHeHue 5/ 5-mashq
MpounTanTe cnoBa u CrioBOCOYETaHUSA, 06paTMB BHUMAHME HA MPOU3-
HoLeHue 3ByKoB [0'] 1 [q].
[0'] va [q] tovushlarining talaffuziga e'tibor gilgan holda so’z va so’z
birikmalarini o’qing.
O’r, to’qqiz, o’roq, qo’rqoq, o’rmon, 0’qi, gavs, qahqaha, o’g’il, qo’r,
o’rtoq, qo’ra, 0’g’ri, qaychi, to’qqiz o’g’il, quyuq o’rmon, erka o’g’il, sodiq
o’rtoq, o’tkir qaychi, katta qo’ra.
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YnpaxHeHue 6 / 6-mashq
[NpounTanTe crosa 1 CrOBOCOYETAHNS, YETKO apTUKyNupys 3Bykn [g’] v [q].
[9’] va [q] tovushlarini aniq talaffuz gilgan holda so’z va so’z birikmalarini
o’qing.

g’azab — rueB g’ayrat — ycepaue, ctapaHue, SHEPTUs
g’alaba — mobena, ycnex g’isht — kuprnu

gora — YepHbIit g’ishtli uy — kuprMUYHBI T0M
garamoq — cMOTpETh girgmoq — pe3arb

giziq — HHTEPECHBII
gizig vogea — HHTEpECHAsT HCTOPHUS
gizigarli hikoya — uaTepecHsIii pacckas

PAMMATUYECKUA KOMMEHTAPUUA 1

q)OpMI)I MHOXKE€CTBCHHOI'0O YHUCJIA

Ko’plik shakli

MHOXECTBEHHOE YHCJIO CYIIECTBUTEIBHBIX 00pa3yeTcs:
a) c¢ nomoripio apduxca -lar: daftar-lar, gul-lar, odam-lar u . x. ITpu
TIepeyrCIICHNH psia mpeameToB adpukc -lar mpudasisiercs k mocinen-
Hemy cioBy: Shoir, yozuvchi va olimlar;
0) C IOMOIIIBIO
YHCIIMTENbHBIX: 0°'Nta kitob, oltita talaba, beshta viloyat,
HyMEpaTUBHBIX CIOB: 5 tup daraxt, o ’n nafar o ’quvchi,
Hapeunii: ko’p odam u T. 1.
CyliecTBUTENBHBIC, CTOSIIME MMOCIIEC YUCIUTEIBHBIX, HE 0(OPMIISIOTCS
adduxcom -lar.
OmnpenenceHue, BEIPAKCHHOE TPUIIAraTeIbHbIM, HE COIIACYETCsI C OIpe-
JIeTSIEMBIM CJIOBOM, HAIlpHUMeEp:

Qizigarli kitob. — Unmepecnas knuea.
Qizigarli kitoblar. — Hnmepecnule knueu.

CymecTBUTEIbHBIC, YIOTPEOJSIONIUECS B PYCCKOM SI3BIKE TOJIBKO BO
MHO)XECTBEHHOM YHCJIC, B Y30€KCKOM SI3bIKE OOBIYHO YITOTPEOISIOTCS B €TUH-
CTBCHHOM YHCJIC:

JeHbru — pul mraxmarsl — shaxmat

JTyXH — atir ouku — ko’zoynak
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Oproku — shim canu — chana
BopoTa — darvoza

£ YnpaxHeHue 7 / 7-mashq
MepeBeguTe cnepytoLme CrIOBOCOYETaAHMSA Y NPEOSIOXKEHNS Ha PYCCKUI
A3bIK.
Quyidagi so’z birikmalari va gaplarni rus tiliga tarjima qiling.
O’nta kitob. Besh nafar talaba. Yetti dona qalam. Oltita tarvuz. Chiroyli

qizlar. Yoshyigitlar. Ko’p daraxtlar. Ko’p ota-onalar majlisga kelishdi. Qushlar
sayramoqda. Gullar ochildi. Kitobni 0’qidim. G’oliblarni mukofotlashdi.

YnpaxHeHue 8 /| 8-mashq
MepeBeguTe cnegyoLme CNOBOCOYETAHUS HA Y30EKCKUIN A3bIK.
Quyidagi so’z birikmalari va gaplarni o’zbek tiliga tarjima qiling.
KpacuBsie netu. YMHBbIE MalbuuKu. 310poBbie pedsara. lllecTs KHHT.
Momnogsie roabl. JlecsTh y4acTHUKOB. BeceHHME KaHUKYIIBI.

FPAMMATUYECKUA KOMMEHTAPUN 2

MECTOUMEHMUSA / OLMOSHLARI
JInunbie mectoumenne / Kishilik (shaxs) olmoshlari

Jlnanbie mecroumenwus (kishilik olmoshlari) ykaseiBator Ha 1-e, 2-e,
3-¢ muro B enuHcTBeHHOM (birlik) u MuoxkectBeHHOM (ko plik) uncie.

Jlumo (shaxs) En. 4. (birlik) MH. u. (ko’plik)
I men (s1) biz (mbr)
II sen (Te1) siz, sizlar (BbI)

siz (Bsr; ysaoscumenvroe omnouwenue)

111 U (OH, OHa, OHO) ular (oum)

JInuHoe MeCTOMMEHHE SiZ MOXKET O3HAYATh KaK MHOKECTBEHHOE YHMCIIO,
TaK U YBOKUTEIHHOE OTHOIIICHHUE K OAHOMY JHITY. IHOTIa B )KHBOM OOIIIEHUH,
9TOOBI Pa3IMUaTh MHOKECTBEHHOE YHCIIO, K HEMY TaK ke Mpuoasiistor -lar.
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Ykazareabuble mecroumenus / Ko’rsatish olmoshlari

VkazarenpHble MecTonMeHHs (ko’rsatish olmoshlari), 3amenss cyme-
CTBUTEIILHOE WJIM MpUJIaraTesibHOe, OTBEYAIOT Ha BoIpockl qanday? qaysi?
U HCIIONB3YIOTCS OTHOCHTEIBHO MPEAMETOB, HAXOASAIIMXCSA HAa Pa3HOM pac-
CTOSIHUH OT TOBOPSIIIIETO.

Jlnst 00pa3oBaHUsI MHOKECTBEHHOT'O YMCIIa K YKa3aTelIbHBIM MECTOMME-
HUsAM U, bu, shu npubasnsiercs abduxkc -lar:

En. 4. (birlik) MH. 4. (ko’plik)
u (Tor, Ta, TO) ular (ouu, te)
bu (stoT, 374, 3T0) bular (atu)
shu (ato, BOT 3T0) shular (atu, BoT 3TH)
o0’sha (tot camprii, Ta camas) o’shalar (te cambie)
bunday — Bot Tak (Taxoit)
shunday — Tak (Takoit)
o’shanday — rakxe (Taxoif)

Mecroumenust bu, shu, o’sha B coderanuu co cioBamu Mmana (Bor),
ana (BOH) yCHJIMBAIOT CBOE YKa3aTeIbHOE 3HAUYCHUE:!

mana bu, mana shu, ana shu — eom smom;
ana u, ana o sha — eon mom.

YnpaxHeHue 9 / 9-mashq
[NpoyntanTe n nepeseanTe criegyoLine NpeanoxXeHns.
Quyidagi gaplarni o’qing va tarjima qiling.
Mana bu nima? — Bu — kitob.
Bu ganday kitob? — Bu — yaxshi kitob.
Bu nima? — Bu — sovg’a.
Bu ganday qalam? — Bu — qora qalam.
Ana u kim? — U — Rustam.

Mana bu nima? — Bu — dutor.
Nasiba kim? — Nasiba — talaba.
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I’PAMMATUYECKUA KOMMEHTAPUM 3

Tunel l'lpe)].]'IO)KEHl/Iﬁ MO 1IEJIU BBICKA3bIBAHUA
Gapning ifoda magsadiga ko’ra turlari

[To menu BbICKa3bIBAaHUSI MPEUIOKEHHS JCIIATCS HA TPHU TPYIIIBI: MTOBE-
CTBOBATEJIbHBIC, BOIIPOCHUTEIIBHBIC U MOOYIUTEIIbHBIC TIPEITIOKCHUSI.

IToBecTBOBaTe/IbHOE Mpeaiokenne (darak gap) coobOmaer 0 KakoM-
0o Qaxre, IBICHUU, HHOOPMALIAY U T. 1.

Singlim televizor ko ryapti. —
Mnaowas cecmpa cmompum menesusop.

B y30ekckoM si3bIKe TPOCTOE MPENIOKEHUE OOBIYHO COCTOUT U3 JABYX-
TpPEeX CJIOB:

[loanexaiiee + ckazyemoe:

Bu maktab. — Omo wkona. U aqlli. — On ymnsii.
[Tognexariee + 1onoJIHEHUE + CKa3yeMoe:

Men choy (0ononnenue) ichyapman. — A4 nwio uaii.
Singlim musiqa (donoarenue) eshityapti. — Cecmpa ciyuwiaem my3viky.

Omnpenenenre CTOUT Nepes ONPEaesIIEMbIM CIIOBOM:

Men (noonexcawee) qiziqarli (onpedenenue k donoanenuro)
kitob (dononnenue) o’qiyapman (cxazyemoe). — A uumaio unmepecnyio KHuey.

BonpocurenbHoe npeaJioxkeHue (SO’roq gap) HampaBiIeHO Ha MOTyye-
HUE y cobecenHnKa Kakoi-mnb6o uHpopManun. B y30€KCKOM sI3bIKE BOTIPO-
CHUTEJIbHBIE MPEIOKEHHSI 00Pa3yIoTCs TPEMsI CIIOCO0aMH:

1) mnpu nomouy BONPOCUTENBHBIX YaCTHULL

Sen universitetda o’giysanmi? — Tet yuuwubcs 8 ynusepcumeme?
U-chi? — A4 on?
Biznikiga kelasan — a? — Ilpudews k Ham?
2) 1npu NOMOIIY BONPOCUTEIBHBIX MECTOUMEHUN!

Kim bugun kelmagan? — Kmo ne npuwen cecoonsn?
Siz gachon keldingiz? — Bwi ko20a npuwinu?

3) mnpu NOMOIIU BOIIPOCUTEIHHOM HHTOHAIUH:
Soat ikki bo’ldi? — Bpems dea waca?

HOprI{OK CJIOB B BOIIPOCUTCIIbHOM IIPCAJTONKCHHUU TaKoOHu KEC, KaK 1 B I1O0-
BECTBOBATCIBHOM.
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¢ YnpaxHenue 10 / 10-mashq
MpounTante cnepyowmne NPEAnoXeHUs U NepeBeanTe UX Ha PYCCKUN
A3bIK.
Quyidagi gaplarni o’qing va ularni rus tiliga tarjima qiling.

1. Bu universitet. 2. U aqlli bola. 3. U chiroyli qiz. 4. Ana daftar. 5. Ana
shu ko’ylak. 6. Mana shu o’yinchoq. 7. Bu Rustam. 8. Bu ajoyib film. 9. Shu
maktab. 10. Shu ruchka meniki. 11. Mana shu qishloqg. 12. O’sha qiz. 13. Ana
mashina. 14. Ana o’sha kun. 15. Mana bu muzey. 16. Shunday joy. 17. Bunday
javob. 18. O’shanday vogea. 19. Bu ganday kitob? 20. Bu yaxshi kitobmi?
21. Bugun qanday kun? 22. Bugun bayrammi? 23. Bu qaysi ko’cha? 24. Bu
nechanchi uy? 25. Bu kimning singlisi?

YnpaxHeHue 11 / 11-mashq
MpounTante criegyoLime NPEANoOXeHU U NepeBeanTe Ux Ha y3beKcKkni
A3bIK, UICNONb3ysa MaTtepuan ynpaxHeHun 9 n 10.

Quyidagi gaplarni 0’qing va o’zbek tiliga tarjima qiling.

1. D10 xopomuii punsm. 2. Dta kHUra naTepecHas? 3. Kro sTot napeHs?
4. Ona kakas aeBymka? 5. 1o kakas koMHara? 6. Jta KOMHaTa OOJbIIas.
7. D10 kakou my3ei? 8. A3u3 oueHb aKKypaTHbIN. 9. O1u pedsita oTkyna? —
Ot pebsita u3 Hamrero ABopa. 10. D10 ubs kaura? — 3to Most kHura. 11. 3TOT
rOpoJ KpaCUBBIN.

¢ YnpaxHeHnue 12 / 12-mashq
Ob6patutecb Kk cobeceaHuKy U OTBETbTE Ha Bonpockl nNo obpasuy. Uc-
nonb3ynTe NPUBEAEHHbBIE HUXKE CMOBA M3 CMMCKa.
Suhbatdoshingizga murojaat eting va namuna bo’yicha savollarga javob
bering. Quyida ro’yxatda berilgan so’zlardan foydalaning.

O6pasey / Namuna: O6pa3sey / Namuna:
— Viktor, bu kim? —  Viktor, bu kim?
— Burassom. —  Bu Dilorom.
O6pa3sey / Namuna: O6pa3sey / Namuna:
—  Viktor, bu nima? —  Buqiz kim?
— Buasal — Buqiz talaba.
—  Bu qiz agllimi?
— Ha, bu qiz aqlli.
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HNmena coOCTBEHHDIE:

Alisher, Aziza, Azamat, Go’zal, Dilorom, Baxtiyor, Dilbar, Komil,
Nodira, Rustam, Nozima, O’ktam, Umida.

OnyuieBjieHHbIE CYIIIeCTBUTEIbHBIE:

ayol, kishi, dada, o0’quvchi, talaba, olim, chaqaloq, chol, kampir, sotuvchi,
duradgor, haydovchi, sportchi, raqqosa, qo’shiqchi, xonanda.

HeonymieBieHHbIE CylIeCTBUTEIbHbBIE:

daftar, gul, non, maktab, uy, xat, choy, kitob, oyna, galam, olma,
kompyuter, qog’oz, pichoq, kosa, piyola, surat.

IIpuiaararejbHbIe:

aqlli, yosh, baland, past, kichik,dono, katta, yaxshi, chiroyli.

¢ YnpaxHeHnue 13 / 13-mashq

OTBeTbTe Ha creayowmne Bonpockl No obpasuam. ObpaTute BHMMaHNE

Ha ynoTpebneHune Bonpocos kim? (kmo?) nima? (4mo?).

Quyidagi savollarga namunaga ko'ra javob bering, kim? nima? so’rog-

lariga e’tibor bering.

O6pa3sey / Namuna: Bu kim? — Bu o’gituvchi.

Bu nima? — Bu kitob.

Bola, qgizalog, Umida, ustoz, ot, it, ko’z, qosh, qo’l, qulog, ona, xola,

bobo, stol, dasturxon, lagan, qozon, choynak, Rustam, amaki, jiyan, nabira.

YnpaxHeHue 14 / 14-mashq
MepeBeguTe crieqytoLLme CIIOBOCOYETAHNS U MPEANOXEHNS HA PYCCKUN A3bIK.
Quyidagi so’z birikmalari va gaplarni rus tiliga tarjima qiling.
O’nta kitob. Besh nafar talaba. Yetti dona qalam. Oltita tarvuz. Chiroyli

qizlar. Yosh yigitlar. Ko’p daraxtlar. Ko’p ota-onalar kelishdi. Qushlar
sayramoqda. Gullar ochildi. Kitobni 0’qidim. G’oliblarni mukofotlashdi.

YnpaxHeHue 15/ 15-mashq

MepeBeguTe cregyolme CNOBOCOYETAHUSA U NPEOSIOKEHNST HA y30ek-
CKMW A3bIK.

Quyidagi so’z birikmalari va gaplarni 0’zbek tiliga tarjima qiling.

1. Monozpie roasl. 2. JlecsaTh yuacTHUKOB. 3. Becennue kanukynsl. 4. Kro
310? — O710 neTu. 5. K10 310? — 3TO yMHBIE Manbuuku. 6. KTo 310? — 9710 3710-
poBble pebsTa. 7. UTo 3T70? — DTO KHUTH.
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;PAMMATUYECKUA KOMMEHTAPUN 4

Nme yncaureabHoe
Son

YucnutenbHbIe JENATCS Ha KoJu4decTBeHHbIe (miqdor son) u mopsia-
KoBbIe (tartib son). KomruecTBEHHBIC YUCIUTEILHBIC OTBEUAIOT HAa BOTIPOCHI
gancha? nechta? necha? (ckonbsko?). ITopsIKOBbIE YUUCITUTEIBLHBIE OTBEYAIOT
Ha Borpoc nechanchi? (kotopsrii?) u 06pa3yroTcs myTeM npruOaBIeHHUs K KO-
JINYECTBEHHBIM YUCIIUTEIbHBIM CYy()PUKCOB:

-nchi (mocne KOHEYHBIX TIIACHBIX 3BYKOB), Hampumep: ikkinchi;

-inchi (mocne KOHEYHBIX COMIACHBIX 3BYKOB), Harpumep: birinchi.

3anomHuTe ! Yodda saqlang!

OOOOOOOOOOOOOO OO

1 — bir — birinchi 20 — yigirma — yigirmanchi
2 —ikki — ikkinchi 30 — o’ttiz — o’ttizinchi

3 —uch — uchinchi 40 — qirq — qirqinchi

4 —to’rt — to’rtinchi 50 — ellik — elliginchi

5 — besh — beshinchi 60 — oltmish — oltmishinchi
6 — olti — oltinchi 70 — yetmish — yetmishinchi
7 — yetti — yettinchi 80 — sakson — saksoninchi

8 — sakkiz — sakkizinchi 90 — to’gson — to’gsoninchi
9 —to’qqiz — to’qqizinchi 100 — yuz — yuzinchi

10 — 0’n — o’ninchi 1000 — ming — minginchi

¢ YnpaxHeHnue 16 / 16-mashq

[NpoynTanTe CnoBOCOYETAHUA C YUCIUTENbHBIMU. Pacnpegenute yuc-
nuTenbHbIEe Ha ABE rpynmbl: KONMYECTBEHHbIE U NOPSAKOBbIE.

Sonlar ishtirokidagi so’z birikmalarini o’qing va rus tiliga tarjima qiling.
Sonlarni ikki guruhga, migdor va tartib sonlarga ajrating.

Besh barmogq, to’rtta qiz, beshinchi sinf, o’n sakkiz yosh, ming yil, uch
hafta, ikki muallim, birinchi bosqich, yettinchi gator, o’n birinchi tramvay,
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to’qson to’rtinchi avtobus, birinchi dars, ikki ming o’n birinchi yil, yigirma
birinchi asr, qirq hadis, yetti mo’jiza, yetti xazina.

KOJINYECCTBCHHbLIC NMOPAAKOBBIC
(miqdor son) (tartib son)

YnpaxHeHue 17 / 17-mashq

CocTtaBbTe gnanoru ¢ UCrnonb3oBaHNEM KONMYECTBEHHbIX 1 MOPSAKOBbIX
YUCnUTENbHbIX N0 06pasuam, NPUBEAEHHOM HUMXE.

Quyida berigan namuna bo’yicha migdor son va tartib sonlardan foyda-
lanib, dialoglar tuzing.

1. O6pasey/ Namuna: - Ayting-chi, bu 46-uymi?
— Ha.
— 15-xonadon qaysi qavatda?
— 1-pod'ezd, 4-qavatda.
— Rahmat.

2. O6pasey/Namuna: - Siz nechanchi bosgichda o’qiysiz?
— 3-bosgichda.
— Qaysi guruhda?
— 315-guruhda.

FPAMMATUYECKUA KOMMEHTAPUHA 5

Heonpenenennas ¢popma riiarosa
Fe'lning noaniq shakli

Heomnpenenennas ¢gopma rarona odpasyercs myreM npubaBieHus ad-
¢uKca -MOQ K OCHOBE I1arojia, HarpuMmep:

kelmoq — npuxooums, o’qimoq — yuumscs, yozmoq — nucame.

OcHoBa I1arona CIy>KUT HadaJlbHOW, UCXOMHOM (popMoii ans ob6pa3osa-
HUS IPYTUX [JIarOJbHBIX (OPM:

bormoq (uomu) — bor (uou), kulmoq (cmeames) — kul (cmetics),
kelmoq (npuxooums) — kel (npuxoou).

OcHoBa marona ynorpeosieTcst CaMOCTOATENBHO TOJIBKO Kak (opMa 1ose-
JIMTENBHOTO HAaKJIOHEHUSI BTOPOTO JIMIA €AMHCTBEHHOIO YMCIIa, HAIIPUMED:

ayt — ckaoicu, 0’tir — caoucw, qol — ocmasatics, ich — neti.
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MpumeyaHue / Eslatma

OOOOOOOOOOOOOO

['maroms! B HeOHpCHeHeHHOfI q)opMe I10 3BYyYaHHIO U HAITUCAHUIO COBIIaJa-
0T C OTINIAarOoJIbHBIMU CYIIE€CTBUTCIIbHBIMU, HAITIPUMCP!

0’qQi + Mmoq — uumams, umenue;
boshla + moq — nauunames, nawano;
yasha + MOQ — arcumv, HCU3HD.

YnpaxHeHue 18 / 18-mashq

O6pasynTe HeonpeaeneHHy opmy CrieQyoLLnX rnarofos.

Quyidagi fe’llarning noaniq shaklini hosil giling.

Kir, chiq, tur, o’tir, yot, qayt, ishla, gapir, yop, och, tanish, kel, ket, qur,
kuyla, 0’yna, 0’yla, yodla.

TPAMMATUYECKUA KOMMEHTAPUN 6

<I)0pMa MOBEJIUTECJIbHO-KEJIATECJIbHOI'O HAKJIOHCHUA
Buyrug-istak mayli

[ToBenuTebHOE HAKIIOHCHHE BBIPAKACT 3HAYCHHUS TIPHUKA3a, COBETA H JKe-
nanus. OHO BhIpaXKaeT KeJIAHUE camMoro roBopsmiero (T. e. 1-ro nauima), oopa-
LIEHHUE KO 2-My WJIM JKeJIaHUE OTHOcsIeecs K 3-My auiy. Hanpumep:

3HaueHnne En.u / Birlik Mmn.u / Ko’plik
KeAIIE Men bor-ay. Biz ol-ay-lik.
A notioy/-xa. Mbui 6036MmeM.
HDHKASALIE Sen bor. Siz ol-ingiz.
P Tot uou. Buvi sozomume.
U bor-sin. Ular ol-sin(lar).
HOKEIaHue .
Ilycmb ona novioem. Ilycmb onu 6036 Mmym.

[ToBenuTenbHO-XKeIaTeIbHOS HAKJIOHEHHE 1-r0 JHia eJIWHCTBEHHOTO
grcia oOpa3yercs MPUCOSANHEHUEM K OCHOBe maroiia addukca -y (mocie
KOHEYHOTO TJIACHOTO) WK -aY (T0C/ie KOHEYHOTO COIIACHOTO), HalpUMep:

O’qi-y. — A npouumaro. Yoz-ay — A nanuwiy.
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dopma 1-ro Jria MHOKECTBEHHOTO YUCIIA TOBEITUTEIBHO-)KEIATSILHOTO
HaAKJIOHCHHS 00pa3yeTcsi MPUCOSANHEHHEM K OCHOBe riarona addukca -ylik
(mocte koneuHoro rmacHoro) i -aylik (mocine koHewHOTO COrMAcHOTO), Ha-
puUMep:
O’ qi-ylik. — Mvt npouumaem. (Ilycme vumaem.)
Yoz-aylik — Mol nanuwem.

BexumBas ¢opma 2-ro numa €IMHCTBEHHOIO YHCIJIA ITOBEJIUTENIBHO-
YKENaTeIbHOTO HAKIIOHEHUS npu 0Opawienuu K 00Homy auyy oOpasyercs npu-
COeIMHEHUEeM K ocHOBe rarona addukca -ng (Mocie KOHEYHOTO TIIACHOTO)
Wi -ing (mociie KOHEYHOTO COIIACHOT0), HAIPUMEP:

kel-ing — npuxooume, noootioume;
ol-ing — 6epume; yoz-ing — nuwume.

dopma 2-ro JuIa MHOKECTBEHHOTO YU CIIa IIOBEIUTEIBHO-KEIATeIbHOTO
HaKJIOHCHHS 00pa3yeTcs MPUCOCTUHEHUEM K OCHOBE Itarosia adukca -Ngiz
(TocIte KOHEYHOTO TIIACHOT0) WK -INGiZ (TI0cjie KOHEYHOTO COIIaCHOTO), Ha-
puMep:

0’qi-NQiz — vumatime; yoz-iNgiz — nuwume.

[ToBenuTenpHO-XenareabHOe HAKJIOHEHHUE 3-I0 JIULA €AUHCTBEHHOTO YHC-

7a oOpasyeTcst MPUCOEANHEHUEM K OCHOBE Tiarona addukca -Sin, HanmpuMep:
O’qi-sin. — [lycmo wumaem.

Bo MHOxecTBeHHOM umcie K addukcy -Sin npucoenunsercs: abppuxc

MHOKECTBEHHOTO0 4rcia -lar, Hanpumep:
O qi-sin-lar. — Ilycmo uumarom.

@DOpMBI MOBEIUTEIILHO-KEIATEIILHOTO HAKIIOHCHUST UCTIONB3YIOTCS B TIO-
OyIUTENBHBIX MpeIokeHnsX (BUyruq gap) v BeIpakaroT pa3IndHbIe OTTCHKH
BOJICU3bSBICHUS: TIPUKA3, POCHOY, COBET, JKeJIaHue, 3a00TY, yrpo3y U T. JI.

Derazani och. OTKpO#l OKHO.
Derazani ochsin. [TyCcTh OH OTKPOET OKHO.
Mashinaga o’tiring. Caaurech B MaIlldHY.
Issiqroq Kiyinib yur. Opnesaiics noreriee.
Marhamat, ichkariga Kiring. [Moxanyiicra, BolauTe.
Qoidaga amal qilishing kerak! Hy»xHo coOmronath mpaBual
Qaniydi, o’qishga kirsam. S xoten(-a) ObI yUUTHCS.
Topshiriglar bajarilsin! BrimronnanTe 3amanus!

(Baoanus cnedyem evinonnsms.)
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YnpaxHenue 19 / 19-mashq

MpounTante cnegytowme rnaronbl, obpasynte GopMbl NOBENUTENbHO-
XernaTenbHOro HaKNoOHeHMs 1 NepeBeauTe NX Ha PYCCKUA A3bIK.

Quyidagi fe'llarni o’qing, buyrug-istak mayli shakllarini hosil qiling va

ularni rus tiliga tarjima qiling.

Yurmoq, bormoq, ichmoq, bajarmoq, so’zlamoq, kelmoq, ko’rmoq,
turmoq, boshlamogq, so’ramoq, yashamoq, qilmoq, qurmoq, yotmoq, uxlamoq,
uyg’onmogq.

YnpaxHeHue 20 / 20-mashq
CoctaBbTe nobyauTernbHble NPEASIOKEHUS, UCNONb3YS CrieaytoLLmMe crioBa.
Quyidagi so‘zlardan foydalangan holda buyruq gaplarni tuzing.
Daftar, kitob, xat, eshik, o’yin, divan, sen, siz,u, kel, och, olma, non, 0’qi,
yoz, tur, o’tir, yot, yop, qil, o’yna.

YnpaxHeHue 21/ 21-mashq

BcTtaBbTe BMECTO TOYEK OKOHYaHMS MOBENUTENbHO-XenaTernbHOro Ha-
KIOHEHUA.

Nugtalar o’rniga buyrug-istak mayli go’shimchalarini qo’ying.

1. Vagtdan to’g’ri foydalan... 5. Hikoyani so’zlab ber...
2. Kitob o’qi... 6. Filmni muhokama qil...
3. Yaxshi kitobxon bo’l... 7. Derazani och...

4. Kitobni ber...

£ YnpaxHeHue 22 / 22-mashq
MNpoynTanTte guanoru nNo ponsim.
Suhbatlarni rollarga bo’lib o’ging.

1. — Anvar, bu kim?
— Bu Nargiza.
— U talabami?
— Ha, u talaba.
— U ganday talaba?
— U yaxshi talaba.
— U nechanchi bosqichda o’qiydi?
— U ikkinchi bosqichda o’qiydi.
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2. — Rustam, ana u nima?
— Buteleminora.
— U qanday teleminora?
— Bu Toshkent teleminorasi.
— Sen unda bo’lganmisan?
— Ha, men minorada Toshkentni ko’rganman.

YnpaxHeHue 23 / 23-mashq

MepeBenuTe NpennioXxeHnst Ha y36EeKCKNU SA3bIK.

Gaplarni o’zbek tiliga tarjima qiling.

1. Vkpemuisii cBoe 310poBbe B MosioocTH. 2. [lomoru I'ynbHape Hamnu-
cath MUChbMO. 3. A3u3, BO3bMU 3Ty KHUTY U nail Anumepy. 4. [lpunecu nBa
mutpa mosoka. 5. [ocnymaii oty necHto. 6. [lepeBean 3ToT TekcT. 7. Beiyun

Hau3ycTh CTUXOTBOpeHUeE. 8. Jlmibaopa, Kynu MHE HOBbIE Ta3eTsl. 9. [Ipuxo-
1u B mecthb. 10. Berperumces Bosne nnctutyTa. 11. baxanelp, N03BOHU MHE.

KOHTPOJIbHBIE 3AZJIAHUA

1. I'IepeBep,MTe Ha y369KCKVIl7I A3bIK cregyouine crnoBa U 3anuuinTte
nx. I'IpOBepre, 3anoMHUNU nu Bbl HanucaHue u npou3HoLlleHune
y366KCKVIX SKBUBANEHTOB:

Cror, ynapenwue, 3ByK, Jaii, cuau, padoTaii, Tymaii, HaluIId, OTBEYaH,
3TO, YTO, BOT 3TO, TOT, py4Ka, IBEpPb, KapaHall.
2. MpouuTtanTte U NnepeBeAUTE TEKCT HA PYCCKUN A3bIK.

Fonetika nimani o’rganadi? Yangi o’zbek alifbosida 26 harf va 3 ta
harflar birikmasi mavjud. Bu alifbo lotin yozuviga asoslnadi. Bu alifboda rus
tili alifbosidagi bl, I, I harflari yo’q. Bu alifboda o’ziga xos H, Q, O’, G’
tovushlari bor.

3. O6partutecb Kk cobeceqHMUKY M OTBeTbTe Ha Bomnpocbl «Bu kim?y,
«Bu nima?».
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YPOK 2 / 2-DARS

Kak nozaopoBarbca? Kak nonpomarbsca?

Salomlashish. Xayrlashish

CIIOBAPb / LUG’AT

CyuecTBUTE/IbHBIE

kayfiyat — nactpoenne
kun — nesb

mezbon — xo3seBa J0Ma
s0g’lik — 3mopoBbe
xayrlashish — nporanue
ot, iSm — ums

kech — Beuep

mehmon — rocts
salomlashish — npusercTBue
tong — 3aps

0’g’il — ceiH

MecTouMeHus

barcha, bari, hamma — sce

ganday? qalay? — xax?

necha? nechta? — cxonbko?

I'maroani

kelmoq — npuxoauts
ko’rsatmoq — mokasarb
salomlashmoq — 3nopoBarbcs
xayrlashmoq — npormrarscst

ketmoq — yxoauts
garamoq — cMOTpeTb
uyg’onmoq — npoCkINaThCst
chigmoq — BeIXomUTH

HpI/IJIaFaTeJIbHI)Ie

ko’k — cunwmii (-as, -oe)
0Q — Gembrit (-as, -oe)
qora — gepHslii (-as, -oe)
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Kaxk no3nopoBarbes?
Salomlashish

Assalomu alaykum! — 30pascmeyiime! | 30pascmeyii!

Salomatmisiz? — Bst 300po6bi?
Ishlaringiz qanday? —

Kax y Bac oena?
Ahvollaringiz yaxshimi? —
Kax 300posve?
Kayfiyatlaringiz yaxshimi? —
Kax nacmpoenue?

Xayrli tong! — Jlobpoe ympo!
Xayrli kun! — /[o6puoiii dens!
Xayrli kech! — foopuiii seuep!
Xayrli tun! — Jooporti noyu!

Salomatmisan? — T 300p0og?

Ishlaring qanday? —
Kax y mebs oena?

Ahvollaring yaxshimi? —
Kax 300posve?

Kayfiyatlaring yaxshimi? —
Kax nacmpoenue?

Salom! — Ilpugem!
Qalaysan? — Kax muwi?

Yaxshimisan? — Kax muet?

Kak nonpomarbcs?
Xayrlashish

Xayr! — Ilpowatime! | Ilpowaii!
Sog’ bo’ling! — Byosme 300posui!
Sog’-omon bo’ling!

byobme 300posui!
Ko’rishguncha! — Jlo ecmpeuu!

Sog’bo’l! — Byos 300pos!
Yaxshi qoling!

Cuacmauso ocmagamuocsi!
Uchrashguncha! — /Jo céudanus!

NMUHIBOCTPAHOBEOYECKUW 3THOA Ne 1

[TpuBeTCTBHE CUYUTACTCS 3HAKOM YBKEHUS W JIOOPOXKEIATEIHBHOCTH
B PEUYEBOM ITHUKETE Y30€KCKOro si3bika. CylIecTBYET ONpPECIICHHbIN pUTYya
MIPUBETCTBH, KOTOPOTO MPUACPKUBAIOTCS U CETOIHS.

B pedeBom 3THKeTE y30€KCKOTO SI3bIKA 3HAKOMCTBO HAYMHAETCS C MpU-
BeTcTBUA. CyIIeCcTBYeT pa3IuyHbIe TPAIUIIMOHHBIE (OPMBI OOpaIlIEHHSI.

310poBaTbes CIAEAYET 32 HECKOJIBKO I1IaroB JI0 TOTO, KaK IMOPaBHSIOTCS
¢ cobecenaunkoM. [Ipu 3TOM HY>KHO BBHIOPATh camMbl€ TOIXOAIINE CIIOBA TSI

IIPpUBCTCTBUS.



Yuebnux yzoekcroeo sazvika ons cmpan CHI”

HawuGornee pactipocTpaneHHOM 1 HEUTpaIbHOU (HOPMOI IPUBETCTBUS SIB-
TsieTCs cienyromas hopMma:

Assalomu alaykum! Sog’-salomatmisiz? Omonmisiz?
30pascmeyiime! 300poswt? bracononyunst au Bor?

«Salom!» — «IIpuBer!» mnoapasymeBaer OiM3KHUE, HENPUHYKICHHbBIE
U HeoUIMaIbHble OTHOLIEHUA. DTO (popMa pacrpocTpaHeHa B MOBCEIHEB-
HOM peun mononexu. Popma «Salom!» cuntaercs pamMHIBIPHON, TOITOMY
HEOIyCTUMA [0 OTHOUIEHHIO K CTapIUIMM I10 BO3PACTY.

«Salomlashish» npenanonaraer nponomxkenue 6ecenpl, pasroopa. Ilo-
3TOMY B 3TOM peueBoi opmMe MPHUBETCTBUS yIOTPEOIsIeTCs] BOIPOCUTEINb-
Hasl KOHCTPYKIIHSL.

YnpaxHeHue 1/ 1-mashq

MpounTante obpasubl Ananoros-npMBeTCcTBUiA. cnonb3ysa ux, nonpu-
BETCTBYWTE Apyr Apyra.

Suhbatlashish — salomlashish namunalarini o’qing. Ulardan foydalangan
holda, bir — biringiz bilan salomlashing.
Namuna / O6paseu;

1. Sarvinoz: Assalomu-alaykum! Mening ismim Sarvinoz.
Ivan: Va alaykum assalom! — Mening ismim lvan.

2. Rustam: Salom!
Anna: Salom! Mening ismim...

¢ YnpaxHeHwue 2 / 2-mashq
MpounTtante obpasubl Ananoros. Micnonb3ays nx, NONpUMBETCTBYNTE CO-
6ecenHMKa M NO3HAKOMBTECH C HUM.
Suhbat namunalarini 0’qing. Ulardan foydalanib bir-biringiz bilan salom-
lashing va tanishing.

O6pa3sey / Namuna:

1. Rustam Zokirovich:  Assalomu alaykum! Keling tanishaylik.
Natalya Vladimirovna: Va alaykum assalom. Mening ismim Natalya.

2. Yuliya:  Seningisming kim?
Asad: Mening ismim — Asad.
Yuliya:  Meniki, Yuliya!

3. Dilbar: Salom, Aziza!
Aziza: Mana bu kishi kim?
Dilbar: Bu kishi Nosir Mansurov. U olim.
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4. Dilbar:  Yaxshimisiz, Nosir aka!
Nosir Mansurov: Salomatmisizlar! Sizning ismingiz kim?

YnpaxHeHue 3 / 3-mashq

CoctaBbre nobyauTenbHble NpeanoXeHUs C yKasaHHbIMW rraronamu,
ynotpebus npeanoXeHHble CyLeCcTBUTENbHbIE B BUHUTENBHOM Nnagexe.
(BMH. Nnapex obpasyeTcsa Npu NOMOLLM OKOHYaHUS -ni).

Berilgan fe'llar bilan gaplar tuzing,tushum kelishigidagi otlarni qo’llang
(tushum kelishigi -ni go’shimchasi yordamida shakllanadi).

O6pasey / Namuna: Kitobni och.

I'maroanl / Fe'llar CymecTBureannbie / Otlar
och — orkpoii kitob — kuura

ushla — nepxu daftar — Terpans

ek — caxait choy — qait

ich — et daraxt — nepeBo

ber — nait koptok — msta

tashla — Opocaii vogea — coObITHE

unut — 3a0y/1b konfet — xondera

ol — Bo3pMH olma — s650K0

FPAMMATUYECKUA KOMMEHTAPUUA 1

Hacrosiiee Oynyuee Bpemsi riiaroJia
Hozirgi kelasi zamon fe'li

Hacrosimee 0yayiee BpeMs 1JIaro/ia B y30€KCKOM sI3bIKE YIIOTPeOsieT-
Cs1 17151 BBIPAXKECHHUS:

1. [e#icTBull, KOTOpbIE MPOUCXOAST PETYISAPHO, IOCTOSIHHO, WJIN BbIpa-
KAIOT OOIIEU3BECTHYIO HCTUHY:

Biz O'zbekistonda yashaymiz. — Mut orcusem 6 Yzoexucmane.
Yer quyosh atrofida aylanadi. — 3emns epawaemcs éoxpye Connya.

2. JleicTBUM, KOTOpPBbIE HEMPEMEHHO OCYLIECTBSITCS B OyayiieM (mpe-

MMYIIECTBEHHO B OMmmKkaitieM Oyaymiem):

Ertaga muzeyga borasizmi? — 3aempa 61 udeme 6 myseii?
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Hacrosimee Oymyiiee BpeMsi oOpasyercsi myTeM MpuOaBICHUS] K OCHOBE
miaroia adduxca -y (eciau 0CHOBA I1aroja OKaHYMBAETCS Ha INIACHYI0) U ad-
¢uxca -a (eciiu 0OCHOBA IVIarojla OKAaHYMBAETCS Ha COIVIACHYIO), 3aTE€M CIIETy-

0T IMOKa3arejii BpCMCHU U JIMLA.

En. u. (birlik)

MH. u. (ko’plik)

kel-a-man
kel-a-san
kel-a-di

kel-a-miz
kel-a-siz
kel-a-dilar

Ex. 4. (birlik)

Mh. 4. (ko’plik)

ishla-y-man
ishla-y-san
ishla-y-di

ishla-y-miz
ishla-y-siz
ishla-y-dilar

OTtpunarenbHast popMa HACTOAIIETO OYyIIETr0 BpeMEHH 00pa3yeTcs Imy-
TEeM MPHUCOCIMHECHHS K OCHOBE raroiia addukca -ma, 3aTeM CIeayroT MoKa-

3aTCJIM BpEMCHU U JIMIA:

Ex. 4. (birlik)

MH. 4. (ko’plik)

kel-ma-y-man
kel-ma-y-san
kel-ma-y-di

kel-ma-y-miz
kel-ma-y-siz
kel-ma-y-dilar

Ex. 4. (birlik)

Mh. 4. (ko’plik)

ishla-ma-y-man
ishla-ma-y-san
ishla-ma-y-di

ishla-ma-y-miz
ishla-ma-y-siz
ishla-ma-y-dilar

Bomnpocurenpaast popma 3TOro BpeMeHu o0Opa3yercs C IMOMOIIbI0 ad-
(bukca -Mi, KOTOPBIH CTABUTCS MOCIIE TIOKA3aTEIs JIUIA:

En. u. (birlik)

MH. u. (ko’plik)

kel-a-man-mi?
kel-a-san-mi?
kel-a-di-mi?

kel-a-miz-mi?
kel-a-siz-mi?
kel-a-dilar-mi?

En. u. (birlik)

MH. u. (ko’plik)

ishla-y-man-mi?
ishla-y-san-mi?
ishla-y-di-mi?

ishla-y-miz-mi?
ishla-y-siz-mi?
ishla-y-dilar-mi?
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Hacmﬂmee AJIUTEJIBbHOE BpeM4 I1aroJja
Hozirgi zamon davom fe'li

HaCTO}IH_ICC JJIATCIIBHOC BpPCMs IJIarojia BbIpa>KacT IleﬁCTBI/IC, KOTOpPOC
IIPOUCXOAUT B MOMCHT pCUH UJIN HaCTOﬂIIII/Iﬁ Nnepruoa BpCMCHU:

Men o’zbek tilini o’rganyapman. — 4 usyuaro y30exckuti s3vix.

dopma HacTOAIIEro JUIMTEIHHOTO BPEMEHH 00pa3yeTcs mpuOaBIeHHEeM
adduxca -yap kK OCHOBE Iarosa:

En. u. (birlik) MH. u. (ko’plik)
0’qi-yap-man 0’qi-yap-miz
0’qi-yap-san o’qi-yap-siz
o’qi-yap-ti o’qi-yap-ti(lar)

B 3-M nuiie eTMHCTBEHHOTO YKCIIa TPOUCXOANT YepeI0BaHUE 3BYKOB: TTOC-
Jie TIIyXoro coracHoro [P] abdukc -di POU3HOCHUTCS U THIIETCS Kak -ti.

YnpaxHeHue 4 /| 4-mashq
MpounTanTe npeanoxeHns n pacnpegenvte Ux Ha Ase rpynnbi:
Gaplarni 0’qing va ularni ikki guruhga ajrating:

Hacrosimee Oynyee Hacrosimee aiaureabHoe
BpeMs 1iaroJia BpeEMs IU1aroJia
Hozirgi kelasi zamon fe'li Hozirgi zamon davom fe'li

1. Men universitetda o’qiyapman. 2. Men uchinchi bosqichda o’qiyman.
3. U Moskvada yashaydi. 4. Do’stim universitetni bitiryapti. 5. Imtihon
uchun referat yozamiz. 6. Buvim Sochida yashaydilar. 7. Siz chet tillariga
qizigasizmi? 8. Hozir sinovlarni topshiryapmiz. 9. Tashqarida qor yog’yapti.
10. Bugun o’n daraja sovuq bo’ladi. 11. Biz konki uchishga boramiz. 12. Men
sport bilan shug’ullanaman. 13. Men har kuni kundalik yozaman. 14. Bu-
vim bilan shanbada sayrga chigamiz. 15. She’rni yoddan o’qiysizmi? 16. Biz
kelajakda siyosatshunos bo’lamiz.
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YnpaxHeHue 5/ 5-mashq

M3yunTe cnepytolime KOHTEKCTbl U onpeaennTe, Kakyto opmy HacTos-
LLero BpemMeHun Bbl ucnonb3oBanu 6bl Npy nx nepesode Ha y3BeKckun
A3bIK.

Quyidagi gaplarni o’qing, ularni o’zbek tiliga tarjima gilganda, hozirgi
zamon fe’lining qaysi shaklini go’llashingizni aniglang.

1. Mos moapyra 3aHMMaeTCs CUHXPOHHBIM IutaBaHuem. 2. Ceiuac me-
penaroT MocjaeIHue HOBOCTU. 3. 37€Ch KUBET U3BECTHBIN yueHbIl. 4. Mos
TUIEMSIHHHIIA TaHIyeT Xopomro. 5. CerofHsl BbICTyNaeT Halll CTYACHYECKUN
Tearp. 6. MbI XopoIo 3HaeM 3Ty uctoputo. 7. OH paboTaet HaJ TUTIIIOMHON
pabotoii. 8. Mol apyr BeICTymaeT Ha KoHGepeHuuu. 9. Jlapbs 3amuchiBacT
CBOM My3bIKanbHbIN AucK. 10. OH OYeHb MHOTO TPYAUTCA.

YnpaxHeHue 6 / 6-mashq

MepeBeguTe cnenyowme npeanoXxeHnsa Ha y36eKCcKnin A3bik.

Quyidagi gaplarni o’zbek tiliga tarjima qiling.

1. Moii 6pat enet B KOMaHIUPOBKY. 2. S uepes Tpu AHs noeay Kk 6adyui-
ke. 3. Ero cectpa pucyer xopoio. 4. OH Bcerna ycnepaer caenarh Bee. 5. [lo-
cJie Y)KMHA UJIeM Ha TPOTyNKy. 6. S Kaxplil 1eHp Oeraro 1mo yrpam. 7. Msl

M3y4yaeM UHOCTpPaHHBIE sI3bIKU. 8. YacTo BcmoMuHaeM o Hamen noeske B Ka-
3axcTaH. 9. Sl pacckaxxy BaM MHTEPECHYIO HCTOPHIO.

YnpaxHeHue 7 | 7-mashq

3anonHuTe Nponycku, ncnonb3ysi M3BecTHble Bam cnoea, 4Tobbl y3HaTb
«YT10 3TO?».

«Bu nima?» ekanligini ifodalash uchun nuqgtalar o’rniga o’zingiz bilgan
so’zlarni qo'yib, to’ldiring.

Mana bu nima? Ana u nima?
Mana bu... Anau...

Bu nima? Ana u nima?
Bu... Ana u... emas.
Mana bu nima? Bu nima?
Mana bu... emas. Bu... emas.
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YnpaxHeHue 8 / 8-mashq

Mpountante gunanor. O6patute BHMMaHue Ha Bonpocbl «KTo aT0?»
n «410 3TO?».

Suhbatni 0’qing. Qanday so’rash kerak: Bu kim? Bu nima?

— Xurshida, gara bu ajoyib rasm.
— E, ujuda qiziqarli ekan.

—  Xurshida, mana bu nima?

— Bubo’yogqlar. Ular bir xil emas.
— Ular kimniki?

— Ular ukamniki, meniki emas.

¢ YnpaxHeHue 9 / 9-mashq

3apaiiTe Bompockl K MpeasniokeHHbIM oTBeTaM. Pasbirpaite mnonyyms-

LuMecs auanoru B napax.

Taklif gilinayotgan gaplarga savollar bering. Suhbatlarni darslarda rollarga

bo’lib bajaring.

1. Mana bu — maktab. 2. Mana bu — do’kon. U uzoq emas. 3. Mana
bu — surat. U juda chiroyli. 4. Mana bu — xona. U katta emas. 5. Mana bu —
Bobur. U birinchi bosqichda o0’qiydi. U yomon bola emas. 6. Bu men. Men
Yulduzman. Men talaba emasman. 7. Mana bu — Umida. U kichkintoy. U hali
katta emas.

YnpaxHeHue 10 / 10-mashq

Vicnonb3ysa 3HakoMble Bam cnoBa v pasfnuyHble opMbl MPUBETCTBUN,
Nno3aopoBanTeCh C APYroM, NpenogosaTtesieM 1 CTapLuMMn JIHL4bMMU.

Sizga tanish bo’lgan so’zlar, salomlashish shakllaridan foydalangan
holda do’stingiz, o’gituvchingiz va yoshi kattalar bilan salomlashing.

O6pasey / Namuna:

1. — Salom, do’stim! 3. — Assalomu alaykum, bobojon!
— Salom, yaxshimisan? — Va alaykum assalom!
— Bardammisiz?
— Shukur, o’g’lim.
2. — Assalomu alaykum, ustoz! 4. — Yaxshimisiz?
— Va alaykum assalom! — Yaxshi rahmat, o’zingizchi?
— Sog’-salomatmisiz? — Rahmat, yaxshi.
— Rahmat.
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NIMHIBOCTPAHOBEAYECKWW 3TIOA Ne 2

Kak Bo Bcex sI3pIKax MUpa, TaK U B y30€KCKOM S3bIKE CYIIIECTBYET OTBET-
HbIE IPUBETCTBEHHBIE PEILIIUKU.

Bo Bcex citydasix nepBbIMU MPUBETCTBYIOT MOJIOJIbIE — IOKUJIBIX, IETH —
B3pPOCIHBIX, BXOASIINNA — MPUCYTCTBYIOIINX, COOECETHUK OTBEYAET B CBOIO
odepeib, CIIpaluBaeT 0 3J0POBbE U OJIATOMNOIYYHH TAPTHEPA MO OOIICHHUIO.

Ha Bocroke, B ToM unciie u 'y y30eKoB, He IPUHSTO JKaJI0BaThCs cobece/ -
HUKY. B 0TBET Ha MpUBETCTBHE U BONPOC O 3J0POBbE UCIIOJIB3YIOTCS CIEAYIO-
1€ BBIPAKEHUS:

Yaxshi! — Xopouio! Hammasi joyida! — Bce nopmansho!

Rahmat! — Cracubo! Xudoga shukur! — Czasa bozy!

YnpaxHeHue 11 / 11-mashq
MpounTante cnegyowme guanorn. Pasbirpante nx no ponsim.
Quyidagi suhbatlarni 0’qing va ularni rollarga bo’lib bajaring.

— Assalomu alaykum, Sardora!
— Vaalaykum assalom, Anna!

— Yaxshimisiz, dugonajon?

— Ishlaringiz yaxshimi?

— Ha, rahmat, o’zingizniki -chi?

— Assalomu alaykum, bobojon!
— Vaalaykum assalom! Omonmisan bolam?

— Salom, Qahramon!
— Qalaysan, Nodira?
— Juda yaxshi, rahmat.

NMHIBOCTPAHOBEOYECKWW 3TIOA Ne 3

I[Tpu BcTpeye 3HakoMble MPUBETCTBYIOT APYT Apyra. Kak npuHATO y y30€KOB,
JIFOIIM 37I0pOBAIOTCS HE TOJBKO CO 3HAKOMBIMH, HO M C HE3HAKOMBIMU JIFOIbMHU.
Taxoke coOmogaeTcst 3TUKET MPU PacCTaBaHUU.
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Kak u npeacraButenu Apyrux HapoJoB, y30eKu Onaronapst codecenHu-
Ka 3a BCTpeuy u Oeceny:
Sog’ bo’ling! — Byovme 300poswt! Ko’rishguncha! — /lo ecmpeuu!
Sog’-omon bo’ling! — hyovme 300poswr!  Uchrashguncha! — /lo ceuoanus!
Yaxshi qoling! — Cuacmauso ocmasamocs!

W3 npeBHOCTH Y y30€KOB COXpaHWIUCHh TAaKUE KPbUIAThIE CIIOBA!

Oq yo’l! — B 0oopsiii nyms! Omad yor bo’Isin! — Bceeo xopoweeo!
Xudo yor bo’lIsin! Keling tanishaylik!
Ilycmo 6yoem boe ¢ moboii! Jlasatime nosznaxomumcs!

¢ YnpaxHeHnue 12 / 12-mashq
MpounTante guanor «3HakOMCcTBO». PasbirpanTte ero no ponsm.
«Tanishuv» suhbatni 0’qing. Uni rollarga bo’lib bajaring.

Tanishuv

— Assalomu alaykum, mehmon!

— Vaalaykum assalom!

—  Yaxshi keldingizmi?

— Rahmat, yaxshi.

— Siz qayerdan keldingiz?

— Men Moskvadan keldim. Ismim Aleksandra.
— Juda yaxshi. Mening ismim Dilnoza.
— Tanishganimdan juda xursandman.
— Men ham.

— MengaToshkentni ko’rsatasizmi?

— Bajonidil.

— Katta rahmat.

— Dasturxonga marhamat!

3anomHuTe! / Esda saglang!

BOOOOOOOOBOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOIOOOOBOOOOBOOOIOOOOOOSOOOO

Dasturxonga marhamat! — Ilpowy x cmony!
Bajonidil! — C yoosonvcmeuem!
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YnpaxHeHnue 13 / 13-mashq
MospopoBaviTech € ApY3bsiMU, UCMONb3YS YNpaXKHeHue 12.

12-mashqgdan foydalangan holda suhbat quring, do’stlaringiz bilan
salomlashing.

YnpaxHeHue 14 / 14-mashq
MpounTanTe NOCNOBULbI U MOTFOBOPKW, NEpPEBEANTE UX Ha PYCCKUN SA3bIK.
Magqollar va hikmatli so’zlarni 0’qing va rus tiliga tarjima qiling.
Kelish mehmondan, ketish mezbondan.
Uying tor bo’lsa ham, ko’nling keng bo’lsin.
Yaxshi bilan yursang etarsan murodga,
Yomon bilan yursang qolarsan uyatga.

KOHTPOJIbHBIE BOITPOCHI U 3AJAHUA

1. MNepeBeguTe NUCbLMEHHO Ha PYCCKUMWA SA3bIK crieaylouue criosa
n cnosoco4eTaHus. MpoBepbTe, 3aNOMHUNU NN Bbl UX HaNUcaHue
M NPOU3HOLLIEHME.

Yaxshi, bola, bolajon, dugonajon, bobojon, ahvollaringiz qalay? keling,
sog’ligingiz qalay?, xayrli tong!, xayrli tun!

2. NospopoBanTtech ¢ ApY3bSAMU (C NPUATENSIMU, CO CTAPLUMMK U MNag-
LUMMK), UCNONb3Ys NMUHrBOCTpaHoBeA4Yeckue aToabl 1,2 n 3.

3. [lMepeBegute cuTyauum Ha y36€KCKMN A3bIK.

1. Kro 310? — D10 — 6alymika. 310 — neaymka. OHU HE MOJIOAbIE, OHU
MOXKUIbIE. 2. DTO — AeBYyLIKa. JTO — napeHb. OHu Mosoneie. 3. 1o — Kamuna.
Omna kpacuBas u ymHas. 4. Mos Mama — yuuTenbHULA. 5. DTO — MOU APY3bs.
Onu Becenble. 6. bpar roroButcs k sx3amMeHaM. OH yuurtcs B CamapkaHze.
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YPOK 3 / 3-DARS

Kak no3HaKOMUTHCA?
Tanishuv

CJIOBAPb / LUG’AT
CymecTBuTe/ibHbIE
yo’ldosh — cniyTHHK do’st — apyr
dugona — noxpyra 0’rtoq — ToBapwuii
tanish — 3nakoMmpbI#t, TpUATEIH shahar — ropon
gishlog — cemno oila — cembs
hovli — mBop xonadon — oM, ceMbs
go’shni — cocen hamkasb — xosmera
deraza — okHo eshik — nBeps
darvoza — Bopora dasturxon — nacrapxas, CKaTepTh
IIpunararenbHbIe

kichik, kichkintoy — manenskuii (-ast, -oe) Katta — 6ombimoii (-as, -oe)

gizigarli — unTepecHsiii (-as, -oe) keng — mupokuii (-as, -oe)
MecToumenue
gaysi? — kaxoi? 0’zim — cam, cama
I'marousl
tanishmoq — no3nakoMuTHCS ko’rmoq — yBunetsb
yashamoq — *uThb bilmoq — 3uars
joylashmoq — HaxoauTbcsi; yCTPOUTHCS ishlamoq — pa6oratb

0’gimoQ — y4uTbCsl, YUTATh
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¢ YnpaxHeHnue 1/ 1-mashq
MpouuTante crneaywowme guanoru. Pasbirpante nx no ponsim.
Quyidagi suhbatlarni 0’qing va ularni rollarga bo’lib bajaring.
— Bugun dushanbami?
— Ha, bugun dushanba.

— Anna, siz bu haqda bilasizmi?
— Ha, ustoz, men bilaman.

— Nodira, ertaga qanday kun?

— Ertaga seshanba.

— Komila, siz bu qo’shigni bilasizmi?
— Ha, bilanman.

—  Viktor, siz bu filmni ko’rganmisiz?
— Yo’q, ko’rmaganman.

FPAMMATUYECKWA KOMMEHTAPUUA 1

OrpuuarenbHas popMa rjiaroJia
Fe’Ining bo’lishsizlik shakli

OtpunarensHas popma miarosa oopasyercs:
— myTeM npubaBlieHUs K OCHOBe raronia addukcos -ma, -may, -mas,
32 KOTOPBIMH CIIEIYIOT JINIHbIe ah(OUKCHI CIIPSHKSHUS, HATPUMED:

bormadi — ne npuwen, bormayman — ne npudy,
bormas — ue notioem (mosicem dvime).

— COYCTAaHHEM CO CIIOBOM yO’CIZ

borgani yo’q — ne 6wi1; Mana bu galam. Yo’q, bu galam emas, ruchka.

OTpuuarebHas YacTUIIA EMAs
Emas bo’lishsizlik shakli

Just oOpa3oBaHMs OTPUIIATEIBHON (OPMBI pa3IMYHBIX YACTEH pPEUH,
BKJIIOYAsl TJIAroj, MCIOJNB3YyeTCs OTpPHIATENbHAs YacTHIa -€Mas, KoTopas
CJIEyeT 3a CJIOBaMM U MPHUIAET UM OTPHULIATEIbHOE 3HAUCHHE.
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Hampumep:

paxta emas — He XJIONOK

katta emas — nebonvuioti (-as, -oe)
kichik emas — nemanenvkuii (-as, -oe)
Alisher emas — ne Anuwep

chiroyli emas — nexpacueuii (-as, -oe)
baland emas — nesvicokuii (-as, -oe)
yaxshi emas — nexopowuii (-as, -oe)

NmenHoe orpunianue -emas, sBJISASCh HEMOJIHBIM [JIarojioM, IPUHUMAET
JMYHBIE OKOHYAaHUS 1-10 M 2-ro0 Jiniia HacTosIero BpeMenu. Hanmpumep:

Ex. 4. (birlik)

Mh. 4. (ko’plik)

Men shifokor emasman.
A ne spau.

Biz sotuvchi emasmiz.
Mol ne npooasypbi.

Sen katta emassan.
Tol He bonvwol.

Siz iqtisodchi emassiz.
Bul ne axoHomucm.

U yomon yigit emas.
OH Hennoxoti napeHo.

Ular tartib-intizomli emas.
OHu HeOUCYUNTUHUPOBAHHDLE.

3anomHuTe oTpuuaTenbHyt OpMy rnarona «3HaTb» B HACTOsILLEM

BPEMEHMW.

«Bilmoq» fe’lining hozirgi zamon bo’lishsiz shaklini eslab goling.

Men bilmayman
Sen bilmaysan
U bilmaydi

Biz bilmaymiz

Siz bilmaysiz

Ular bilmaydilar

YnpaxHeHue 2 / 2-mashq

rlpO‘-IVITaVITe CTUXOTBOpPEHNE, o6paT|/|Te BHMMaHWE Ha OTpUUaTeribHyr

dopmy rnarona.

She'rni 0’qing, fe'lning bo’lishsiz shakliga e'tibor bering.

Kamtarlik hagida

Garchi shuncha mag’rur tursa ham,
Piyolaga egilar choynak.

Shunday ekan, manmanlik nechun,
Kibr-u havo nimaga kerak?
Kamtarin bo’l, hatto bir gadam,
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O’tma g’urur ostonasidan.
Piyolani inson shuning-chun
O’par doim peshonasidan.

Erkin Vohidov

YnpaxHeHue 3 / 3-mashq
MpounTaiiTe nNpennoXeHWss U MNOCTaBbTe [narofisl B OTpULUATENbHYHO
opmy.
Nugtalar o’rniga bo’lishsizlik shakli go’shimchalarni qo’ying va gaplarni
o’'qing.
1. Men bugun teatrga bor...man.

Sen bu vogeani bil...san.

U bugun mashg’ulotga qatnash.....

U bugun musobaqada qatnash...ti.

U bugun darsga kelma....

ol

YnpaxHeHue 4 /| 4-mashq
MepeBenuTe cnegyowme npeanoXxeHnsa Ha y36eKCcKnin A3bik.
Quyidagi gaplarni o’zbek tiliga tarjima qiling.

51 He TIepeBey TEKCT.

S1 Te0s1 HE MOHUMAIO.

«Cmaprak» Bcerna mo0OeauT Ha CBOEM TI0JIE.
S mpoYMTAIO ATy KHHTY.

AKpaM CerojiHs He MPHUJICT.

51 He TyMaro O IJIOXOM.

AINAIF I e

FPAMMATUYECKUA KOMMEHTAPUN 2

O0o03HaYeHHE IPUHANICKHOCTH
Egalik shaklining ifodalanishi

Kareropuss mpuHaIIe:)KHOCTH — OJHA W3 TPAMMATHYECKUX KaTeropuit
CYIIECTBUTEIIBHOTO, KOTOPasi yCTAHABIMBAET OTHOIICHUE MPUHAIICKHOCTH
MexXy obnazareneM U MpeaMeToM o0ma jaHus.

OTHoIIeHNE TPUHATICKHOCTH BBIPaXKaeTcs ¢ NOMOIbIo adhHUKCoB mpu-
HA/IJISKHOCTH, (JOPMa KOTOPHIX 3aBUCUT OT KOHEYHOTO 3ByKa OCHOBBI.
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A) KoHeuHbIi 3ByK OCHOBBI COTJIACHBINA:

JIuno En. 4. MH. 4.
(shaxs) (birlik) (ko’plik)
I -im kitobim -imiz  kitobimiz
-ing (-ingiz SIS R o
II seoncnusasn opma) kitobingiz -Ingiz  kitobingiz
I -i kitobi -lari  kitoblari

b) KoHeuHblii 3ByK OCHOBBI ITIACHBII:

Jluo Exa. u. MH. 4.
(shaxs) (birlik) (ko’plik)
I -m oilam -miz oilamiz
II -ng oilang -ngiz oilangiz
111 -Si oilasi -lari oilalari

[Tpu ucnonp3oBarnu aQPUKCOB MPUHAUICIKHOCTH B KOPHE HEKOTOPBIX
CJIOB ITPOUCXOST CIECAYIOIINE U3MEHEHUS:
1. T1acHast BO BTOPOM CJIOT€ BBINAAAET:
bo’yin (west) — bo’ynim (mos wes)
shahar (copod) — shahrim (moit 2opo0)
singil (mraowasn cecmpa) — singling (meos mradwas cecmpa)
qorin (arcueom) — qorni (e2o scusom)

2. B JBYXCIOXHBIX CIIOBaX, OKAHYHMBAIOIIUXCS Ha TIIyXHe cormacHbie K
U (, npu npubasneHny apPUKCOB MPUHAICKHOCTH:
* Kk nepexonut B g: ko ylak — ko ylaQi; chelak -chelagi;
e ( mepexomuT Ha §’: 0 rtog — o 'rtoq’l; gishlog — gishlog’l.

UcknioyeHusn:

nok (epywa) — noki (eco epywa);

ittifoq (coro3) — ittifoqi (ezo coro3);

ishtirok (yuacmue) — ishtiroki (ezo yuacmue);
idrok (pazym) — idroki (ezo pazym).
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YnpaxHeHue 5/ 5-mashq

MpouunTaiiTe cneayoLme CrnoBocoYeTaHus, onpeaenmTe addukcbl npu-
HaaJEeXXHOCTH.

Quyidagi so’z birikmalarini 0’qing, egalik go’shimchalarini aniglang.

Mening kitobim, bizning hovlimiz, yo’l yoqasi, Birlashgan Millatlar
Tashkiloti, ularning akasi, ularning akalari, uning ukasi, uning akalari.

YnpaxHeHue 6 / 6-mashq
CocTtaBbTe npennoxeHunsa no obpasuy.
Namuna asosida gaplar tuzing.

O6paszey / Namuna: Maktab. Mening maktabim uyimizga yaqin joylashgan.

Maktab, oila, ota, do’st, kayfiyat, hovli, qishloq, daftar, uy, ruchka, qalam,
universitet, xat, xabar, sog’lik.

YnpaxHeHue 7 | 7-mashq
MepeBeaunTe Ha y36eKCKUIN A3bIK CReayroLme CroBOCOYETaHUS, YKaXnTe
adPUKChl NPUHAONEXHOCTN.
Quyidagi so’z birikmalarini o’zbek tiliga tarjima qiling, egalik qo’shim-
chalarini ko’rsating.

MO YHUBEPCHUTET HAIllM YYCHUKH
Most ipodeccust UX CTYJIEHTbI
Moe Oynyiee TBOSI IOZIpyTa
TBOH POJIUTEIIN Ballld YYCHHUKH
ux Opar MOH JPY3bs

YnpaxHeHue 8 / 8-mashq
MpouunTaiite Tekct «Mon opy3bsax». NepeBeagnTte ero Ha y36eKkckmmn A3bik. O0-
paTuTe BHMMaHWe Ha croBa, 0bo3HavaroLme poacTBEHHbIE OTHOLLEHWS.
Matnni o’ging. O’zbek tiliga tarjima qiling. Qarindoshlik munosabatlarini
bildiruvchi so’zlarga e’tibor qiling.
Mening do’stlarim

Ismim Vadim. Men universitetda o’qiyman.Do’stlarim ko’p. Ular Anna,
Lyuba, Vanya. Ularni hurmat qilaman. Yaqin do’stim Vanya. Biz bir guruhda
o’qiymiz. U juda aqlli yigit. Guruhimizda eng a’lochi talaba. U hammaga
yordam beradi. Vanya tarixga,falsafaga qiziqadi. U juda ko’p o’qiydi. Biz
ko’p suhbatlashamiz. Do’stim hammaga yoqadi.

58



Mooyns 11

YnpaxHeHue 9 / 9-mashq
MepeBeante Ha y36eKCKMI S3bIK CReAyloLMe COBOCOYETaHMsA U Co-
cTaBbTe paccka3 Ha Temy «Mowu gpy3sbsa».
Quyidagi so’z birikmalarini o’zbek tiliga tarjima qiling va «Mening
do’stlarim» mavzusida hikoya yozing.

Moe 3aHsTHE, MO TOPOCKOI, MOsI Tpodeccusi, MOU APY3bsl, MOU MOJPY-
T'H, MOSI MEUTa, MO€ JKEeJIaHUe, Hallle OyayIee.

YnpaxHeHue 10 / 10-mashq
MNpountante MnMHN-guanorn no ponsam. Nocrapantecb Nx 3anOMHUTb.
Kichik suhbatlarni rollarga bo’lib o’qing.Ularni eslab goling.

— Rustam, mana bu sening kitobingmi?
— Ha, bu mening kitobim.

— U qiziqarli kitobmi?

— Ha, bu kitob juda qizigarli.

£ YnpaxHeHue 11 / 11-mashq
[MpoynTante MUHU-gUaNory No Ponsm.
Kichik suhbatlarni rollarga bo’lib o’qing.

— Vadim, siz kecha qayerga bordingiz?

— Mehmonga. Siz-chi?

— «O’zbek estradasi yulduzlari» — konsertiga.
— Konsert sizga yoqdimi?

— Ha, konsert menga juda yoqdi.

— Xo’sh, Anna, sen qanday dam olding?

— Men yoshlar saroyiga bordim.

YnpaxHeHue 12 / 12-mashq

MpounTaiiTe NpeanoXeHUs 1 NnepeBeauTe UX Ha PYCCKUA A3blK, onupa-

SICb Ha U3YYEHHbIN NEeKCUKO-TpaMMaTU4eCKUin maTepuan.

O’tilgan leksik-grammatik materialdan foydalanib, gaplarni o’qing va rus

tiliga tarjima qiling.

1. Men Botir Zokirov hagida o’qiyapman. 2. Biz yozda tez-tez baliq oviga
boramiz. 3. O’zbekistonda yoz juda issiq bo’ladi. 4. Toshkent — dunyoning
go’zal shaharlaridan biri. 5. Volga daryosi eng katta va suvi ko’p. 6. Amudaryo
O’zbekistondagi eng katta daryo. 7. Amudaryo Orol dengiziga quyiladi. 8. Biz
yozda Toshkent dengizida cho’milamiz, oftobda toblanamiz. 9. Men o’zbek
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milliy taomlarini yoqtiraman. 10. Siz O’zbekistonga borishni istaysizmi?
11. Men Toshkentda yashayman. 12. Moskvada yaqin do’stim yashaydi.

YnpaxHeHue 13 / 13-mashq

MNepeBeauTe crneayloLmne NPeAoXeHNsa Ha Y30EeKCKUIN A3bIK.

Quyidagi gaplarni o’zbek tiliga tarjima qiling.

1. D10 — ynusepcurert. 2. Pycram — xopowmnii Apyr. 3. OH cTyaeHT. 4. 310 —
WHTepecHas KHUTa. 5. [opos 00bmIoi. YUl Kpacubsie. 6. ITO — KOJUISIIK.
7. Onu xopomue monu. 8. Mol neaynika — BoeHHbIN. 9. Mos moapyra yMHasl.
Ona yuutcs B MIJIY. 10. Hama ucropust — apeBHsist u Ooraras. 11. Hame
rocyaapcTBo — mojiogoe. 12. Moit asaas — unkenep. OH 3aHUMAETCsl HayKOM.
13. 1BaH — xopomwuii aApyr. OH BCEM ITIOMOTaeT.

YnpaxHeHue 14 / 14-mashq
3anonHuTe nponycku, BbiIbpas NpaBusibHy0 OpMy MECTOMMEHMS.
Nugtalar o’rniga tegishli olmoshlarni qo’ying.
... 1smim, ... ismingiz, ... ismlari, ... ismi, ... ismim, ... iSming.
... shahrim, ... shahrimiz, ... shahringiz.

... do’sti, ... oilasi, ... o’rtog’i, ... qishlog’im, ... mahallamiz, ... akasi, ...
akalari, ... bobom, ... buvim, ... ukam, ... singlim.

YnpaxHeHue 15/ 15-mashq

[onuwunTe cnoBocoyeTaHusi, BoibpaB npaBunbHyto opmy kaTteropuu
NPUTSXKaTENBHOCTY.

Tegishli egalik go’shimchalarni gqo’yib, so’z birikmalarini yozing.
1.Meningoila.... 2. Seningkitob....3. Uningxola....4. Bizning universitet... .
5. Sizning uka ... . 6. Uning dada ... . 7. Sizning sevimli aktyor ... . 8. Uning do’st

... . 9. Sizning mehmon ... . 10. Mening kitoblar ... . 11. Mening baholar ... . 12.
Mening Vatan ... . 13. Mening xabar ... . 14. Ularning orzular ... .

YnpaxHeHue 16 / 16-mashq

MepeBeauTe criegyloLmne CNOBOCOYETAHNA HA y30EKCKMIM A3bIK, 06paTu-
Te BHUMaHMS Ha ynoTpebnenne nputskaTenbHbIX addUKCOB.

Quyidagi so’z birikmalarini o’zbek tiliga tarjima qiling, egalik qo’shim-
chalarining go’llanishiga e’tibor bering.

Ham ynuBepcuteT, Hamu mnpemnojaBarenu, Bama HeBecrta, Bamia ters,
MOsl MIIajImas cectpa, e€ mumanmui Opar, Bamr agemymka, Bama 6a0yrika,
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MO Jie1, MOs ITOJpyTa, ero e, ero oTell, ero BHyK, e€ 0aldyiika, e€ Mama,
e€ 109, MOM cTapmmii Opar, ero crapmmid Opart, e€ Oparbsi, ux Oparbsi, MOH
Opart, Mou OpaThsl.

YnpaxHeHue 17 / 17-mashq

lMpounTanTe TEKCT U OTBETLTE HA BOMPOCHI MO TEKCTY Ha y36EKCKOM SA3bi-
ke. NepeBeanTte ero Ha y36ekckun a3bik. ObpaTnTe BHUMaHWe Ha crnosa,
obo3HavaroLLme poaACTBEHHbIE OTHOLLEHNS.

Matnni 0’qing, matn bo’yicha savollarga o’zbek tilida javob bering. O’zbek
tiliga tarjima qiling. Qarindoshlik munosabatlarini bildiruvchi so’zlarga
e’tibor qiling.

Hama cembs

Mens 30ByT AnxamoBa Azuza baxtuépoHna. S ctyneHTka Y30€KCKOro ro-
CyIapcTBeHHOro yHupepcurera. Hamia cembs sxuBer B ropone Camapkasie.
Moii orert — npenozaBarens. Jlenymka u 6adyiika — neHCHOHepsl. Most Mama
paboraer nepeBonuuiieit B IHTypucTe. Y MeHs ecTh cTapluasi cectpa U crap-
mmii Opar. Mos crapiuasi cectpa paboTaeT BpauoM B T'OPOJCKOM OOJbHUILE.
Moii crapiuii 6par — mukpoOuosior. OH paboTaeT B UHCTUTYTE. 51 yBleKaroch
CIIOPTOM, XyA0KECTBEHHOM JIMTEpaTypoH, IUILLY CTUXU. S MeuTaro cTars repe-
BOTYHMKOM. B 3TOM MHE momoraet Mosi ceMbsi. Mbl ’KHBEM OYEHb APYHKHO.

Uning ismi, familiyasi, otasining ismi kim?
U qayerda o’qiydi?

Uning oilasi bormi?

Uning oilasi kattami?

Uning oilasi qaysi shaharda yashaydi?
Uning 0’zi qaysi shaharda yashaydi?

U nimalarga qiziqadi?

U kelajakda kim bo’Imoqchi?

Bu oila sizga yoqadimi?

WXk WD =

KOHTPOJIbHBIE BOITPOCBI U 3AAAHUA

1. TMepeckaxuTte copgepxxaHue Tekcta «Hawa cembsa» ot 3-ro nuua.
2. CocTaBbTe Bonpochl K TeKCTy «Hawa cembsay.

3. PacckaxuTte o Balien cembe.
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4. CocTtaBbTe MMHU-AMANOrn Ha TeMmy «3HaKkoMcTBO». Pa3birpante cu-
Tyauuu, B KOTOPbIX 3HAKOMATCA cneayrowme nuua:
1) HOBbIV NpenogaBaTtenb CO CTyAeHTaMu;
2) xo03sieBa goma C rocTsiMu;
3) uneHbl cnopTknyba ¢ HOBbIM TPEHEPOM;
4) BWKTOp C HOBLIMU COCEASAMM.
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B Mogayne Ill BbI:

NPOAOJTXNTE 3HAKOMCTBO C TpaaUUNAMU 0bbl4asMu y36eKCKOFO Hapopaa, B 4acT-
HOCTM Y3HaeTe, Kak O6paLIJ,aTbCFI K Jiniam pa3Horo Bo3pacta U pasHoro counanb-
HOro Ctatyca, Kak C HAMW NpoLLaTbCA, Kak UX 6naro,qapv|Tb;

N3y4nTe CUCTEMY CKIOHEHUA JIMYHBIX U BOMPOCUTENBHbBIX MECTOUMEHMUIA;

NO3HaKOMUTECH C yn0TpeﬁneHmeM nocnernoros B y36€KCKOM A3bIKE,

NPoAoJIXNTE (*)OpMVIpOBaHVIe yMeHVII7I YTEHMUA Ha OCHOBE KpaTKuMX Aunarornye-
CKNX, MOHOJIOTMYECKMX U OaXe NO3TUYECKMUX TEKCTOB.




YPOK 1/ 1-DARS

Kak o6paTuThCA K co6ece JHUKY? Kak UBBUHUTBLCA?
Kak no6siaroaaputs? Kak BbIpa3uTh NPOCbOoy?

Kimga ganday murojaat etish kerak? Kechirim so’rash.
Minnatdorchilik bildirish. Iltimos qilish.

LUG’AT / CNNOBAPb
CyuiecTBUTE/IbHbIE

asar — mpom3BeieHNe ashula — mecus
baxt — cuactee bayram — mpazaauk
bino — 31anue, momenienune bola — pebenox
dala — mone davlat — rocymapctBo
do’st — apyr gul — iBeTOK
imtihon — sk3amen kun — nesp
maydon — mioras talaba — crynent
tarix — ucropus vaqt — Bpemst

Jluu Hemen

Dushanba — nmonenensHuK Juma — sTHAna
Seshanba — Bropuuk Shanba — cy66ora
Chorshanba — cpena Yakshanba — Bockpecenbe

Payshanba — ueTsepr

IIpunararenbHbIe

a’lochi — ommunbIii (-ast) (Y4eHHK /-11a) pushti — po3oBsilii (-ast, -oe)
badiily — xynosxecTBenHsIi (-ast, -0€) sariq — »enTslit (-as, -o€)
rangli — uBetHoii (-as, -oe) gizil — xpacHblii (-as, -oe)
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Hapeyusn

sekin — memreHHO tez — 6rICTpO
MecTonMeHust

qanaqa? — Kaxoii? gachon? — xorma?
nechanchi? — xoTopsrii? gachondan beri — ¢ xakux mop?
nega? — 3auem?

Imaroasi
Sevmoq — Jto0uTh so’zlamoq — roBopuTh
S0’ramoq — crpocuTh tugatmoq — 3aKkoHYHUTH
turmog — crosiTh, BCTaTh topshirmoq — cnaBarb
xohlamoq — xenate, 3aX0TETh y0zmo(q — nucarb
yogmo(Q — HPaBUTHCS yaxshi ko’rmoq — upaButbcst
yig’ilmoq — cobuparscs gatnashmoq — ygactsoBars

NIMHFBOCTPAHOBEOYECKUW 3THOA Ne 1

Kak npunsto Ha BocToke, y30eku B 3HaK YBaKEHUS K JIIOASIM CHapuiezo
603pacma o0OPAIIAIOTCS K HUM CIEIYIOLUMMHU CIOBaMHU:

ota — oOpareHust K My)X4lHE, CTapiIeMy Mo BO3PacTy;

bobo, buva — obpanieHue K 1eayIIKe;

aya, oyi, momo — oOpalieHue K >KEHIIUHE, HAMHOTO CTapIIed I10
BO3pACTY;

Xola — oOpailieHue K XKEHIHHE, CTapIleH 1o BO3pacTy;

amaki, tog’a — o0OpaileHre K My>K4iHe, CTapiIeMy 1Mo BO3pacTy.

Oopawenue K M0on100vIM:

aka, inim, yaxshi yigit — oOpaiieHue K Opary, MOJIOJIOMY YEJIOBEKY;
yvaxshi qiz — oGpaleHne K MOJIOJIOH JIEBYIIIKE;

vanga, kelinoyi (kennoyi) — 00bI9YHOE OOpaleHHe K MOJOABIM JKEH-
HIMHAM;
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— checha — obparieHue K >KeHIIUHAM;
— ona qizim, onam qizim — JJaCKOBO€ OOpaIlleHHE CTAPIINX K JOUYEPH,
JIEBYIIIKAM.

Oopawenue kK oemam:

—  qizim — 1€BOYKa,;

—  chirog’'im — MUJICHbKHM, CBETHK MO;

— asalim — cllaiKuil MOM;

— bolam — ceHOK;

— bolakay — manpummika;

— botam, bo talog’im, qo zichog’im — nackoBoe 0OpalleHNe CTapUINX

K MJIAJIIINM;

jonim, jonginam — 1ylia MOs;

— aylanay, o’rgilay, jonim qoqindiq — nackoBoe oOpaIeH1e KeHIIUH K
MJIAJIIINM;

—  toychog’im — MOl epeOEHOK.

¢ YnpaxHeHue 1/ 1-mashq
MpountanTe gmanor n ckaxuTe, KTO y4acTByeT B pa3roBope, KakoBbl OT-
HOLLEHMST Mexay roeopsawmmn. Obpatute BHUMaHUE Ha obpaLleHus.
Suhbatni 0’qging,suhbatda ishtirok etuvchilar va ularning munosabatlari
hagida so’zlab bering.

— Sizga qanday rang yoqadi?

— Menga ko’k, yashil ranglar yoqadi.

—  Sizga-chi?

— Menga esa oq, qizil va sariq ranglar yoqadi.

— Tug’ilgan kunga qanday rangli gul olsam?

— Pushti rangli gul sovg’a qilish kerak, chunki bu rang hammaga yoqadi.
— Sizlarda ganaqa gullar bor?

— Bizda chinnigul, atirgul va lola bor.

— Qaysi guldan olganim ma’qul?

—  Gulni kimga olmoqchisiz?

— Do’stimga, tug’ilgan kuni edi.

— Do’stingiz qanaqa rangni yoqtiradi?

— Oq, qizil ranglarni yoqtiradi?

— Unday bo’lsa, mana bu qizil rangli chinniguldan oling.
— Rahmat, chiroyli guldasta qilib bersangiz.
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MpumeyaHue / Eslatma

Kak u B Ipyrux TIOPKCKHX S3bIKaX, B y30CKCKOM SI3bIKE 3HAUCHUE «CUHHI
U «3eJeHbliy nepenatotcs cinoBom Ko’K, Hampumep:

ko’K choy — 3enenslii yaif;
ko’m-ko’k osmon — cunee HeGO;
ko’m-ko’k dala — 3enensie mosns;
yam-yashil dala — 3enensie mmoss.

CunoBo yashil ucrions3yercst He 4acTo.

PAMMATUYECKUA KOMMEHTAPUUA 1

CkJI0HeHHe JUYHBIX MEeCTOMMEHHN
Kishilik olmoshlarining turlanishi

JIndHbIE MECTOMMEHUS CKIIOHSIOTCS IO 001Iel hopMe CKIOHEHUSI.

Tlanexu Ena. 4. / Birlik
Kelishiklar 1. /1 shaxs 2./ shaxs 3. /III shaxs
M MmeHuTenbHBIN men sen u
Bosh kelishik A mol OH, OHA, OHO
PonurenpHbIit mening — sening uning
Qaratqich kelishigi MOU, MOs, MOE  MBOU, ME0:, MBOE ezo, ee
JarenbHblil menga senga unga
Jo’nalish kelishigi MHe mebe emy, eti
BunurensHbIi meni seni uni
Tushum kelishigi MeHA meos ezo, ee
MecTHBINI menda senda unda
O’rin-payt kelishigi Y MeHsl y mebs V Hezo, y Hee
Wcxonubii mendan sendan undan
Chigqish kelishigi om MmeHs om meos om Hezo, om Hee
IMagexn MHn. 4. / Ko’plik
Kelishiklar 1 1. /1 shaxs 2 a. / II shaxs 3 a./ III shaxs
NMeHnTenbHbIN biz siz, sizlar ular
Bosh kelishik Mbl 6ol OHU
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Magexn Mhn. 4. / Ko’plik
Kelishiklar 1a./Ishaxs  2a./Ishaxs 3 ../IIl shaxs

PonurenbubIit bizning sizning ularning
Qaratqich kelishigi Haw sau ux
JlaTenbHbIi bizga sizga ularga
Jo’nalish kelishigi Ham eam um
BunnTenbHbIM bizni sizni ularni
Tushum kelishigi Hac sac ux
MectHbrit bizda sizlarda ularda
O’rin-payt kelishigi y Hac y eac Y HUX
Ucxonusbiii bizdan sizdan ulardan
Chigqish kelishigi om Hac om 8ac om Hux

OpaHO N nUIIeTCs MPU CKJIOHEHUH MECTOMMEHHUI MEN 1 SEN B pOJIUTEIh-
HOM M BHUHUTEJILHOM Ta/ie’Kax; K MECTOMMEHHIO U B JaTeIbHOM, MECTHOM
Y UCXOAHOM Majexax nepen apdukcamu npudasisiercst OykBa N, HapUMep:

Unga ayt. — Craoxcu emy.
Unda ishim bor. — ¥V mens ecms 0eno K Hemy.
Undan so 'ra. — Cnpocu y neco.

YnpaxHeHue 2 / 2-mashq
Hangute B CTUXOTBOPEHWUM NUYHbIE MecTomMenus. OnpepenvTe, B Ka-
KoW popme OHU CTOSAT.
Quyidagi she'rda gatnashgan kishilik olmoshlarini toping. Ular qaysi
shaklda ekanligini aniglang.

Go’zallik nimada?

«Go’zallik qizlarda,
Ul gora ko’zlarda,
Soz kabi so’zlarda,»
Deganlar yanglishar.

Go’zallik bir guldir,
Muddati fasldir,
Yashamoq asldir,

Siz, biz bor, u yashar.

68



Mooynw 111

Go’zallik — ishlayish,
Manglayni terlatish,
Go’zaldir ungan ish,
Magqtansa yarashar!

G afur G’'ulom

YnpaxHeHue 3 / 3-mashq

[lononHute npeanoXeHns fNMYHbIMU MECTOUMEHUSIMU.

Kishilik olmoshlarini qo’yib, gaplarni to’ldiring.

1....0’z Vatanimizni sevamiz. 2. ... sport to’ garagiga qatnashadi. 3. ... qaysi
tumandan kelgansiz? 4. ... kecha do’stimdan xat oldim. 5. ... kutubxonadan

qanday kitoblar olding? 6. ... nechanchi kursda, qaysi fakultetda o’qishadi?
7. ... imtihondan a’lo baho oldik.... -chi?

YnpaxHeHue 4 /| 4-mashq

MepeBeanTe NpeanoXeHUst Ha PyccKM A3blk, obpallasi BHUMaHWe Ha
nafeXHble OKOHYaHWUS NINYHBIX MECTOUMEHWIA.

Kishilik olmoshllarining kelishik shakllariga e’tibor bering, gaplarni rus

tiliga tarjima qiling.

1. Biz Panfilov ko’chasida, elliginchi uyda turamiz. 2. Mening akam
universitetda o’qiydi. 3. Sizga Buxorodan xat bor. 4. Biz bugun undan xat
oldik. 5. Men sening maqolangni unga berdim. 6. Yo’ldoshevning maqolasi
ham unda. 7. Meni kim chaqiryapti? 8. Kechagi mehmonlar ketishdimi?.

YnpaxHeHue 5/ 5-mashq
3akoHunTe NpeanoxeHus, BbiIbpas NpaBuibHbIE NINYHbIE MECTOMMEHUS.
Nugtalar o’rniga tegishli kishilik olmoshlarini qo’yib, gaplarni tugallang.
1. ... sport bilan shug’ullanasanmi? 2. ... qayerda o’qiydi? 3. ... kecha

Moskvadan keldi. 4. ... guruhimizda a’lochi talaba. 5. ... Samargandda qachon
bo’lgansiz? 6. ... — bizning do’stlarimiz.

YnpaxHeHue 6 / 6-mashq

MepeBeauTe npeanoxeHns Ha y36eKCKnin A3bIK, ONMpasiCb Ha NPUMepbI
B yNpaxxHeHusix 4 u 5.

4, 5-mashglardagi misollardan foydalanib, gaplarni o’zbek tiliga tarjima qiling.

1. Mue nBajnuars Jjiet, Opary Tpuauarh Jet. 2. TBoi y4eOHHUK y30eKCKoro
s3bIka y MeHs. 3. Ilepenaii nmpuset ot MeHs Jlene. 4. Yto um HyxHO? 5. 5 nou-
ny ¢ BamHu. 6. Kak ero 30ByT?
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YnpaxHeHue 7 / 7-mashq
OTBeTbTe Ha cneayoLwme Bonpochkl YCTHO.
Quyidagi savollarga og'zaki javob bering.

1. Siz Oybekning «Navoiy» romanini o’qiganmisiz? 2. U ham romanni
0’qidimi? 3. Kecha u sendan kitob oldimi? 4. Sen litseyda o’qiysanmi?
5. Ular badiiy asarlarni o’qishni yaxshi ko’rishadimi? 6. Siz xorijiy tillarni
o’rganyapsizmi? 7. U qaysi bosqichda o’qiydi?

FPAMMATUYECKWA KOMMEHTAPUN 2

CKJI0HEeHH e UMEH CYyIIEeCTBUTEIbHBIX
Otlarning turlanishi

B y306eKkcKkoM si3bIKe 1ecTh naaexKeil:

MMapexn Adduxcer Bomnpocsr IIpumepst
Kelishiklar Qo’shimchalar So’roglar Misollar
im? — k10?
HmeHnTEeTbHBIN k.lm' KIo: . o
Bosh kelishik B.k. - nima? — 4ro? Bu kitob meniki.
qayer? — Kakoe MecTo?
P S—— kimning? — xoro? Kitobning
QaZr[a taich kelishici Q. k. -ning nimaning? — gero? mazmuni bilan
4 £ gayerning? — kakoro mecra? tanishman.
JarensHbIi Tk -ga. -Ka. -qa kimga? nimaga? qayerga? Kitobga
Jonalish kelishigi o 92, -ka.-q koMy? gemy? Kyma? yozmang.
BunurensHbiii Kimni? = xoro?
Tushum kelishii Tk. -ni nimani? — 4ro? Kitobni o’qing.
£ qayerni? — Kakoe MecTo?
kimda? —y xoro?
MecTHBIH , nimada? — rae? . .
O’rin-payt kelishigi Opk. da qayerda? — rae? Kitobda berilgan.
qachon? — xorma?
imdan? — ?
Mexonmii Chk -dan simockm e Kitobdan
Chigqish kelishigi o | ) foydalandim.
qayerdan? — otkyma?

70



Mooynw 111

PoauteabHbIi magex
Qaratgqich kelishigi
CnoBa B poANUTEIbHOM MaJIeXkKe OTBEYAIOT HAa BOMPOCHL: Kimning? (xoro?
geii?); nimaning? (gero?).
Hampumep:
Uzbekiston Milliy universitetning talabalari. —
Cmy()eHmbz HCZI/;MOHaJleOZO YHUeepcumema Vsbexucmana.

Danilovlarning oilasi besh kishidan iborat. —
Cembs JJanunoswix cocmoum u3 nsimu 4eiogex.

Nmena cyniecTBUTENbHBIE B POJUTEIBHOM IMAJIEKE SBISIOTCS ONpeeIie-
HUEM U COIVIACYIOTCSl C OIpe/esieMbIM CIOBOM B JIMIE M YKCIE, IPU 3TOM
OHM MUMEIOT MIPUTSDKATEIbHbIN addukc:

Bizning bog 'da har xil mevali daraxtlar o sadi. —
Y nac 6 caoy pacmem mno2co (ppyxmoswix oepesves.

Bizning maktabimiz Forobiy ko chasida joylashgan. —
Hawa wixona naxooumcs na ynuye anv-Qapabu.

Mening otam universitetda ishlaydi. —
Moii omey pabomaem 6 yHugepcumeme.

YnpaxHeHue 8 / 8-mashq

3akoHuuTe NpeanoxeHusi, [O6aBMB Hy>XHble NaAeXHble OKOHYaHMS.

Nuqtalar o’rniga zarur kelishik qo’shimchalarni qo’ying, gaplarni

tugallang.

1. Biz... hovlimiz katta. 2. Rossiya... qaysi shaharlarini bilasiz? 3. Sen...
do’st... aqglli. 4. «Nasriddin... sarguzashtlari» filmi... ko’rganmisiz? 5. Bu
sen... kitobingmi? 6. U... yutuqlar... meni quvontirdi. 7. Dildora... 0’qishi juda
yaxshi. 8. Biz... auditoriya katta. 9. Sen... ko’zlaring juda chiroyli.

YnpaxHeHue 9 / 9-mashq
[NpoynTanTe guanoru No ponsm.
Suhbatni rollarga b o’lib 0’'qing.

— Assalomu alaykum, amaki !
— Vaalaykum assalom, bo’tam !
— Sog’— salomatmisiz, amaki?
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— Rahmat, bo’tam, xudoga shukur. O’zing yaxshimisan? O’qishlaring
qalay?

— Rahmat, harakat gilyapman.

—  Yaxshi.

— Sog’ bo’ling, amaki!

—  Yaxshi qol, bolam. Omadingni bersin.

YnpaxHeHue 10 / 10-mashq

CocTtaBbTe paccka3 npo CBOK CEMbIO. VlCI'IOJ'Ib3yl7ITe npennoxXeHHble
crnoea.

O’ z oilangiz hagida matn tuzing.Berilgan so’zlardan foydalaning.

Mening oilam, katta, kichik, bobom, buvim, oyi, dada, aka, singil, men,
katta oila, katta shahar, hamjihat oila, garindoshlar, bayramlarda uchrashmoq,
ishlaydilar, o’qiyman, ishlayman, yashaymiz, hamma, sevimli mashg’ulot,
do’stona, ahil.

¢ YnpaxHenue 11 / 11-mashq

OTBeTbTE Ha BONpOCh! Ha y36EKCKOM si3bIKe.

Savollarga o’zbek tilida javob bering.

1. Sizning universitetingiz qayerda joylashgan? 2. Bugun haftaning
nechanchi kuni? U qanday ataladi? 3. Siz nechanchi uyda yashaysiz? 4.

Bu 28-avtobusmi? U MGLUga boradimi? 5. Temuriylar davlat muzeyida
bo’lganmisiz? 6. Qovunning shirinini qanday bilasiz? Tarvuznichi?

¢ YnpaxHeHnue 12 / 12-mashq
MepeBeanTe cneayoLme CNOBOCOYETAHNS HA Y3OEKCKUI SA3bIK.
Quyidagi so’z birikmalarini o’bek tiliga tarjima qiling.

IIKOJIbHBIM aHCaMOJIb

HapoJdHas IICCHA

PEKTOp YHUBEPCHUTETA

BOJHUTCJIb MAIlIMHBI

KHHW>KHaA I10JIKa

YIJIMIIBI HAIIETO TOPO/a

KOHIIEPTHBIN 3aJ1

JIETCKUN XOp
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NUHrBOCTPAHOBEQYECKUW 3TIOA Ne 2

CymiecTByeT B Hapoe psJ HAaUMEHOBAaHUN POACTBEHHBIX OTHOIIEHHH.
W3 Hux MHOTHE B ONIPEIEICHHBIX CUTYAIMsIX UCTIOIb3YIOTCS B KaU€CTBE BEXK-
AUBOTO oOpaleHus K cO0eCeTHIUKY HE3aBUCUMO OT HAJM4HUs POJACTBEHHBIX

CBsI3€Eil.

HaumenoBanus

POACTBEHHBIX OTHOIIIEHU I

Qarindoshlik atamalari

Oopamenue

BHYK, BHyYKa

nevara, nabira H

K BHYKY, BHy4YKe

chevara H

‘ Tle, TeayIKa H bobo, buva H K TMIOXKIIIOMY MY>KIHMHE ‘
‘ 0abymika H momo, buvi H K TTOXKIJION JKEHIITIHE ‘
‘ oTell, rana H ota, dada H K OTITY ‘
‘ MaTh, Mama H ona, oyi, aya, opa H K MaTrepu ‘
‘ pebeHok H bola H K peOeHKY ‘
‘ 0Yb H qiz H K JIEBOYKE ‘
‘ CBHIH H o’g’il H K MaJTbUUKy ‘
‘ crapmmii opar H aka H K CTapIieMy My>KInHE ‘
‘ MJIaAIIAN Opat H ini, uka H K MJIQJIIEMy MYKIHHE ‘
‘ cTapiias cecTpa H opa H K cTapiieii cectpe ‘
‘ MJIaIIIas cecTpa H singil H K MJIAJIICH cecTpe ‘
‘ cectpa H opa H K CTapIei KeHIuHe ‘
| |
‘ MIPaBHYK K IIPaBHYKY ‘
‘ MYK H kuyov, turmush o’rtoq H K MyXY ‘
‘ JKeHa H rafiqa H K JKECHE ‘

JKCHUX, 39Th

kuyov yigit, kuyov
bola

K KEHHXY, K MYXKY
MJIaJIIIEN CeCTPhI

‘ HCBCCTA

kelin, kelinposhsha |

K HCBECTEC ‘

‘ CHOXa H kelin H K CHOXE ‘
‘ CHOXa H yanga H K JKEHE CTapIIero 6paTa‘
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HaumenoBanus
POACTBEHHBIX OTHOIIEHU

Qarindoshlik atamalari

Oopamenue

‘ CBEKp H qaynota H K OTIly MyXa ‘
‘ TECTb H qaynota H K OTILY >KEHBI ‘
‘ CBEKPOBb H qaynona H K MaTepu My>ka ‘
‘ Terma H qaynona H K MaTepy JKeHbI ‘
JeBEPb, LIyPUH aynog’a K Opaty wy»xa uin
Pb, OIyp qaynog cecTphI
S K MJIQJILIeH cecTpe
3aJI0BKa qayin singil
MyXa, )KEHBI
cBar H quda H K CBaTy
K POJCTBEHHUK
TS tog’a p Y
I10 JIMHUU MaTepu
. K POICTBEHHUK
itnic:s amaki P y
0 JINHUM OTLA
K pOACTBCHHUIIC
TeTs xola
110 JIMHUU MaTCpur
K pPOACTBCHHHUIIC
TeTA amma P
10 JIMHHUH OTLa
‘ TUICMSTHHHK H Jiyan ‘ K POJICTBEHHHKY
‘ JIeMSHHMIA H jiyan ‘ IO JINHUH OTLIa U Marepu
‘ CBOSIK H boja H K CBOSIKY

W3 apeBHOCTH NPUILIN K HAM KPBUIATBIE CIIOBA, YIOTPEOIsieMble MHO-
ruMH Hapogamu «B n1o0peiii myTh», «bynbTe 310pOBbIY, «Bcero Xxopoiero.
VY y30ekoB B cTapbie BpeMeHa B 3HAK BHUMaHUS, JOOPOTO MOXKEIAHHs TOBO-
puiu YO'l bo’lsin («B moOperii myTh»). W ceromust oA mpuIepKUBAIOTCS
ATUX MPaBWI 3TUKETA. B HapoaHOM MeCHE €CTh CTPOKU:

«Yo’l bo’lsin-ey, yo’l bo’lsin-ey,
Bosgan izlaringiz gul bo’lsin-ey».
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NUHrBOCTPAHOBEOQYECKUW 3TIOA Ne 4

B otBeT Ha noOpbIe nena, cI0Ba M 4yBCTBA YEJIOBEKY CBOMCTBEHHO HC-
IBITBIBaTh OaromapHocTh. Hambonee ymorpeOurenbHbie ciaoBa Rahmat
u Tashakkur ucronp3yroTcest B Ka4eCTBE STUKETHOM (DOPMYITBI CaMOCTOSITEITb-
HO WJIU C YTOYHSFOIIUMU CIIOBAMHU:

Ko’p rahmat; Ming rahmat; Otangga rahmat.

[Tpu momoru 3TUX (Gpa3 JOCTUraeTCs IMOIMOHATBHO-IKCIIPECCHBHBIM
apdekt. B kavuecTBe CIIOB ONAaroJapHOCTH CTapIIMe MO BO3PACTy MOTYT
BBIpa3UTh N00Opble mokenanus Ko'p yasha (nQ), Otangga rahmat, Ming
yasha (ng), Dunyo turguncha tur (ing) u ap.

Taxoke MCIOIB3YETCs CICYIOIINE BRIPAKCHHUS:

Katta rahmat; Minnatdorchilik bildiraman;
Sizdan juda minnatdorman.

MarepuaJi it pa3BUTHS YCTHOM pedu
Og’zaki nutgni o’stirish uchun materiallar

Noaniq javob BeipaskeHust HEyBEePEHHOCTH
U COMHEHMS

Balki. Moowcem 6vimo.

Ehtimoli bor. Bosmooicno, seposmmuo.

Ehtimol. Hasepno.

Bilmayman. He 3naro.

Ishonchim yo’q, amin emasman. He ysepen.

Borolmayman. Kelolmayman. A 6oroce (Oymaro), umo ne cmoey

... deb xavotirdaman (o’ylayman). ROUMU, YMO He CMO2Y NPUUMU.

Men harakat gilaman. A nocmapaiocs.

Men o’ylab k o’raman. A nodymaro.

Men chamalab k o’raman. A nocmompro.

Men va’da berolmayman. A ne mo2y obewams.

O’ylab k o’rish kerak. Haoo nooymame.

Maslahatlashish kerak. Haoo nocosemosamocs.

Men darhol javob bera olmayman. A He mozcy cpazy dams omeem.
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NIMHIBOCTPAHOBEOYECKUW 3THOA Ne 5

Haubonee ynorpeOUTenbHbIMUA 3TUKETHBIMU (OPMYJIaMU U3BUHEHUS Ha
y30EKCKOM SI3bIKE SIBIIAIOTCS kechir (kechirmoq):

Kechiring! — Uzsunume! Kechir! — Uzeunu! Uzr! — Uzeunume!
CymiecTByroT Oosiee opunnanbHpie (OPMBI:
Avf eting! — IIpocmume! Avf et! — Ilpocmu!
MOKHO UCTIOIB30BaTh BEIPAKEHUS, KOTOPBIE OOBSICHSIOT CUTYAIHIO:

Buning uchun sizdan kechirim so’rashim kerak.
3a amo 5 dondcen uzsunumbCs neped Bamu.

Kechirasiz, men boshqacha deb o’ylayman.
H36unume, s oymaio unaue.

Uzr tanimabman. — M3eunume, ne ysuai.

Kechirim N3BuneHue
Kechiring. Hzeunume, nooicanyiicma.
Kechirasiz, kechikdim (kech qoldim), Ilpocmume, s onozoan (a).
kech qolganim uchun uzr.
Aybdorman. Bunosam (a).
Kechirim so’rayman, kechirishingizni Ipowy npowgenus.
so’rayman, afv eting.
Sizdan kechirim so'rashim kerak. A 0ondicen (00121CHa) U38UHUMBCS
nepeo samu.
Afsus, biroq... Ouenw canw, Ho...
Kechirasiz, men boshgacha (deb) Ilpocmume, no s dymaro unaue.
o’ylayman.
Kechirasiz, lekin bu unday emas. H3eunume, HO >mo He makx.
Unga uzrimni aytib qo’ysangiz. Iepeoaiime emy (etl) mou u38UHEHUS.

YnpaxHenue 13 / 13-mashq

MpounTanTe BbickasbiBaHMS, 06paTUB BHUMAHWE Ha STUKETHbIE DOPMY-
nbl KnaccHoro obmxoga. CpaBHUTE NX C COOTBETCTBYIOLLUMMUN TUKETHbI-
MU hopMynamm pyccKoro sisblka.

Gaplarni 0’ging, nutgimizda qo’llanadigan etiket shakllariga e’tibor bering.

1. Marhamat, kiring.
2. [Iltimos, kutib turing.
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Marhamat, javob bering.

Bir daqiqa kutib turing.

Biror narsa demoqchimisiz?

Mendan so’rayapsizmi?

Kechirasiz, nimadir demoqchimisiz?
Mumkin bo’lsa, kitobni uzatib yuborsangiz.

e

YnpaxHeHue 14 / 14-mashq

MepeBeanTe NOCNOBULbI HA PYCCKUIA A3bIK U 3aNOMHUTE UX.
Magqollarni rus tiliga tarjima qiling va eslab qoling.

Bulbul chamanni sevar,

Odam — Vatanni.

Vataning tinch — sen tinch.

Ko’pdan quyon qochib qutulmas.
Xalq aytgani — haq aytgani.

Dindan chigsang ham, eldan chigma.
Boylik boylik emas, birlik boylik.
Kemaga tushganning joni bir.

KOHTPOJIbHBIE BOITPOCBI U 3AJAHUA

MpouuTtanTe cneayrOLWMn TEKCT U 3aganTe BONpockl No TekcTy. Co-
CTaBbTe aHanornyHbInM pacckas o cebe Ha y30eKCKOM si3blKe.

Mening ismim Ivan, familiyam Kochedikov. Men Moskva davlat

lingvistika universitetining uchinchi bosqichida o’qiyman. Men kelajakda
siyosatshunos bo’laman. Biz o’zbek tilini o’rganyapmiz. O’zbek tili — ikkinchi
chettilimiz. Men o’zbek tilini qiziqib o’rganyapman. Men O’zbekiston tarixi va
madaniyatiga qizigaman. O’zbek adabiyoti juda boy. Biz xalq og’zaki ijjodidan
go’shiglar o’rganyapmiz. “Yalla” ansamblining qo’shiglarini sevib tinglaymiz
va aytamiz. Men hozir o’zbek tilida 0’z fikrimni yaxshi bayon gilaman.

2.
3.

3apanTte gpyr gpyry Bonpocsbl no teme «Mening oilam».
PasbirpanTte cnegyrowme cutyaumuu:

— [losgopoBanTeck C OpYroM, U3BUHUTECH Nepes XeHLMHON.

— [MMonpuBeTCTBYNTE NOXUITONO YenoBeka, XeHLWmMHy (Monoayto / ctap-
Lwero Bo3pacTta), pebeHka.
Mcnonb3ynte cooTBeTCTBYOLWME hOPMYIIbl ATUKETA.
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YPOK 2 / 2-DARS

Kak cnpocuTb y co6eceHUKA, CKOJIbKO €My JIeT?
Kim necha yoshda?

CJIOBAPbL / LUG’AT

CymecTBUTEIbHBbIE
baho — ornenka, iena kasb — mpodeccus
kayfiyat — HacTpoeHue kelajak — Oymyee
muhandis — urmxeHep o’gituvchi — yaurens
0’rin — mecto oila — cembst
0VOZ — ronoc 0y — MecsIl
shifokor — Bpau yomg’ir — 1o b

Hapeyusn
bugun — cerogus ertaga — 3aBTpa
hozir — cetiuac kecha — Buepa
kechqurun — Beuepom yaqin — 6;1m3Kk0
IIpunararenbHble

ahil — npyxHsiii (-as1, -oe) botir — xpabpsiii (-ast, -oe)

iNoQ — apyxukIii (-ast, -o€)

MecToumMeHnus

gancha? — ckonbko?

I'naronsl
bitirmoq — 3akoHuuTk, 3aBepIINT kirmoq — Boiitu
kutmoq — xnarh so’ylamoq — roBoputh
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tabriklamoq — no3apaButh tinglamoq — caymars
tilamoq — »xenarpb topmoq — Haiitu
tug’ilmoq — poauthes shug’ullanmoq — 3anumMaTbcst

FPAMMATUYECKWA KOMMEHTAPUUA 1

BOIIpOCI/ITeJIbHLIe MeECTOMMEHUSA
So’ro g olmoshlari

B y36CKCKOM sI3bIKE HauoOosee ynOTpe6I/ITeJ'IBHLIMI/I SABJIAOTCA CIICAYIO-
I e BOIIPOCUTCIIbHBIC MCCTOUMCHMA:

kim? KTO? gachon? xorma?

nima? 410? gancha? cxonbko?
ganday?  kaxoii? necha? ckoibko?
ganaga?  kakoi? nechta? ckomnbko? (wumyx)
gaysi? KOTOPBI?

nechanchi? koropsrii? (no cuemy)

Bonpocurensane mectoumenus Kim?, nima?, gaysi? CKIOHSIOTCS 110
najieskaM, UCIOJNb3YIOTCS ¢ apuKkcaMu MPUHAAIEKHOCTH U MOTYT MPUCOe-
JTUHATH apPUKC MHOXKECTBEHHOTO YHCTIA!

Kimning o’zbek tili kitobi bor?
YV ko2o ecmb yuebHuk y36exkcko2o A3vika?
Bu kitobning senga nimasi yoqadi?
Ymo upasumcs mebde 6 smoii kHuee?

CkJji0HeHre BONPOCUTEIbHBIX MECTOUMEHM

kim? nima?
| Bosh kelishik. | kim? —xmo? | nima? — umo? |
‘ Qaratqichkelishigi. H kimning? — ue, ubs, ubé? H nimaning? — ye2o? ‘
‘ Jo’nalish kelishigi. H kimga? — xomy? H nimaga? — 3auem, uemy? ‘
‘ Tushum kelishigi. H kimni? — xoeo? H nimani — vezo? ‘
‘ O’rin-payt kelishigi. H kimda? — y xoeo? H nimada? — ¢ uem? na uem? ‘
‘ Chigqish kelishigi. H kimdan? — om xoeo? H nimadan? — om uezo? ‘
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Bugun kim kelmadi?

Bugun kimning tug’ilgan kuni?
Kimlarga mukofot berildi?
Nimani ko’rmoqchisan?
Kimda bu kitob bor?

Kitobdan o’qidingmi?

A e

YnpaxHeHue 1/ 1-mashq
[MepeBeauTe Ha pyccKnin A3bIK CriegyroLme BONPOCUTESNbHbIE Npeano-
XeHund. OTBETLTE Ha HUX.
Quyidagi so’roq gaplarni rus tiliga tarjima qgiling. Savollarga javob bering.

1. Kimkeldi? 2. Bunaqa gaplar kimdan chigadi? 3. Kimning ovozi baland?
4. Kim bo’Imoqchisan? 5. Sen kimsan? 6. Yana nimani yozding? 7. Qanday
qilib u yerga bording? 8. U nimaga qiziqadi? 9. Qaysi kitobni o’qidingiz?
10. Qancha kishi yig’ildi? 11. Qayerdaligingni bilasanmi? 12. Soat nechada
keladi?

YnpaxHeHue 2 / 2-mashq
MepeBeanTe Bonpockl Ha y36eKckn A3blk. OTBETLTE Ha HUX.
Gaplarni o'zbek tiliga tarjima giling. Savollarga javob bering.

1. Kro BB1? 2. Kak Bac 30ByT? 3. I ie BbI yunrech? 4. I i€ )KUBET Ballia ceMbsi?
5. Kyna BeI noiinere 3arpa? 6. Korna Bel xoaute B 6ubmoreky? 7. Kak BbI ceii-
yac yuurech? 8. UTo BbI 1oKymnaete B cynepmapkere? 9. CKOIbKO CTOUT KHUTA?

¢ YnpaxHeHnue 3 / 3-mashq

MpounTtante guanor n obpatute BHMMaHWE Ha ynoTpebneHne 3TUKET-
HbIX (POpMYN MPUBETCTBUSA, NO3APABMAEHUS U NpUrnalleHnus B roCTu.
Pasbirpante gnanor «[JeHb poxgeHusi» o possim.

Dialogni 0’'qing va salomlashish, tabrik, mehmonga taklif gilish haqida
etiket shakllarining qo’llanishiga e’tibor bering. “Tug’ ilgan kunda” di-
alogini rollarga bo’lib o’qing.

— Assalomu alaykum, Dilafruz!

— Vaalaykum assalom Bobur!

— Qalaysiz! Kayfiyatilaringiz yaxshimi?

— Rahmat, juda yaxshi. O’zingiz qandaysiz?

— Rahmat, yaxshi. Sizni ko’rmaganimga ancha bo’ldi. Tug’ilgan kuningiz
bilan tabriklayman.
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— FE’tiboringiz uchun rahmat.

— Sizga baxt, sog’liq, omadlar tilayman.

— Rahmat, Bobur! Sizning tug’ilgan kuningiz qachon?

— Qani toping-chi, nega mening ismimni Bobur deb ataganlar?

— Topdim, siz 14-fevralda tug’ilgansiz, sizning ismingizni Zahiriddin
Muhammad Boburga atab qo'yganlar.

— Keling, sizni mehmonga taklif qilaman.

— Kimlar keladi?

— Yagqin do’stlar, yaqin qarindoshlar. Sizni ham kutaman.

— Rahmat, kechqurun boraman, uchrashguncha!

FPAMMATUYECKUA KOMMEHTAPUN 2

MecTHBIN maaex
O’rin payt kelishigi

CIoBa B MECTHOM ITaJI)Ke OTBEYAIOT Ha Borpockl gayerda? (rae?), Kimda?
(y xoro?), gachon? (koraa?), nechada? (Bo ckoibko?) 1 OKaHYMBAOTCS Ha -da.

3anomHuTe ! Yodda saqlang!

Siz qayerda 0’qiysiz? — Bet e0e yuumecsv?

qayerda? (20e?): gachon? (kozoa?)
qishloqda (6 depesne), bugun (ce2o0ms)
uyda (doma) ertalab (ympom)
do’konda (6 maeazune) bahorda (secroir)
Toshkentda (¢ Tawxenme) yozda (zemom)
Ulug’bek ko’chasida (na yruye Yayebexa) kuzda (ocenvio)

qishda (zumoni)
har doim (scezoa)
kimda? (y kozo?)
Rustamda (y Pycmama)
bolada (y marvuuxa)
qizchada (y 0esoukur)
menda (y mens)

81



Yuebnux yzoekcroeo sazvika ons cmpan CHI”

CKJI0HEeHHEe JUYHBIX MECTOMMEHHH B MECTHOM maaexe
Kishilik olmoshlarining o'rin-payt kelshigida turlanishi

menda (y mens) bizda (y nac)
senda (y meos), Sizda (y Bac)  sizlarda (y sac)
unda (y nezo, y Hee) ularda (y Hux)

YnpaxHeHue 4 / 4-mashq
MepeBeanTe cneayoLmne NPeanoXeHNst Ha PYCCKUN A3bIK.
Quyidagi gaplarni rus tiliga tarjima qiling.

1. Kim keldi?

2. Soat 8.30da dars boshlanadi.

3. Mening oilam Samarada yashaydi.
4. Qaysi kitoblarni o’qiysan?

5. Majlisga qancha kishi keldi?

6. Men Toshkentda tug’ilganman.

7. Yozda kunlar juda issiq bo’ladi.

8. Kechasi yomg’ir yog’di.

9. Men hozir o’n sakkiz yoshdaman.
10. Siz Moskvada yashaysizmi?

YnpaxHeHue 5/ 5-mashq
OtBetbTe Ha Bonpockl. O6paTuTe BHUMaHWE Ha BOMPOCUTENbHbIE Me-
CTOMMEHMUS.

Savollarga javob bering, so'roq olmoshlariga e'tibor bering.

Siz qachon tug'ilgansiz?
Qaysi shaharda yashaysiz?
Qayerda o'qiysiz yoki ishlaysiz?
Qaysi fanga qiziqasiz?
Kimning asarlarini yoqtirasiz?
Do'stingiz necha yoshda?
Ta'tilni qanday o'tkazdingiz?
Do'sting radioda ishlaydimi?
Siz Toshkentga bormoqchimiz?
. Bu qanday bino? U necha qavatdan iborat?
Biznikiga qachon mehmonga borasiz?

el i A A o e

—_ O
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¢ YnpaxHeHue 6 / 6-mashq

MpounTante cTMXOTBOPEHME, 06paTUTE BHUMAHME HA OKOHYaHWe nage-
Xen. HazoBuTte nagexHble oOpMbl CYLLECTBUTEMNBHbBIX 1 MECTOMMEHWUI

1 cnocobbl nx obpasoBaHuS.

She’rni 0'qing, kelishik go’shimchalariga e’tibor bering. Ot va olmosh-
larning kelishik shakllarini, ularning yasalish usullarini aniglang.

Bunda bulbul kitob o’qiydi,
Bunda qurtlar ipak to’qiydi.
Bunda ari keltiradi bol,
Bunda qushlar topadi igbol.
Bunda qorning taglarida qish,
Bahor uchun so’ylaydi olqish.
Botirlari kanal qazadi,
Shoirlari g’azal yozadi.
Kuychilari 0’qiydi yalla,
Juvonlari aytadi alla.
Pazandasi yopadi shirmon,
Qarilari kutadi mehmon.

Bu shundayin ajib diyordir,
Buning qiziq hikmati bordir.

’PAMMATUYECKUA KOMMEHTAPUM 2

Hamid Olimjon

UM YUCJIUTEJBHOE

SON

VimeHa yucauTeNbHbIE [0 CTPYKTYpE ObIBAIOT:
1. nmpocmeie: 1 —bir, 2 — ikki, 3 — uch, 4 — to’rt, 5 — besh, 9 — to’qqiz.
2. cnoocHvle: 25 — yigirma besh, 34 — o’ttiz to’rt, 55 — ellik besh, 2009 —
ikki ming to’qqiz. B cIOXXHBIX YMCINUTENBHBIX €AMHUIBI BBICIIETO MOPSAIKA
MPEIIECTBYIOT €THHUIIAM HHU3IIETO MOPs/IKa;
11 —o’n bir; 12 — o'n ikki; 13 — o'n uch;

221 —ikki yuz yigirma bir (0gecmu dsadyams ooun);

1443 — bir ming to'rt yuz qirq uch (moicsiua yemsipecma copox mpu);
12 867 — o'n ikki ming sakkiz yuz oltmish yetti (dsenadyamo muvicau so-

CemMbCom wmecmoboecsim cemb).
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¢ YnpaxHeHue 7 / 7-mashq
CocTaBbTe CNoXHble YUcnuTernbHble No AaHHOMY obpasLy.
Ushbu berilgan namuna asosida qo’shma sonlarni hosil qgiling.

o'nbir..2,3,4,5,6,7, 8,9 —yigirma
yigirma bir... 2, 3,4, 5,6, 7, 8, 9 — 0’ttiz
o’ttiz bir... 2, 3,4, 5,6, 7, 8,9 — qirq
qirq bir... 2, 3,4, 5,6, 7, 8, 9 —ellik
ellik bir... 2, 3,4, 5, 6,7, 8, 9 — oltmish
oltmish bir... 2, 3,4, 5, 6, 7, 8, 9 — yetmish
etmish bir... 2, 3,4, 5, 6,7, 8, 9 — sakson
sakson bir... 2, 3,4, 5,6, 7, 8,9 —to’qson
to’qson bir... 2,3,4,5,6,7, 8,9 — yuz...

YnpaxHeHue 8 / 8-mashq

MpounTante crnegyowme crnoBocoyeTaHms, obpalias BHUMaHMe Ha nx
NPON3HOLLEHNE.

Quyidagi so'z birikmalarini 0'qing, talaffuzga e'tibor bering.

Bir kitob, uch qiz, besh baho, to'qqiz qavat, to'rt yil, olti kun, yetti oy,
sakkiz misra, o'n ikki oy, qirq kokil, yetti go'zal, o'n bir yosh, yetmish yosh.

YnpaxHeHue 9 / 9-mashq

MepeBeauTe cneayoLime CrOBOCOMETaHUSI HA PYCCKUIA s13bIK, 0bpaTuTe
BHUMaHWe Ha 3HaYeHne YNCTUTENbHbIX.

Ushbu so'z birikmalarini rus tiliga qgiling, sonlarning ma'nolariga e'tibor
bering.

Ikki do'st, uch aka-uka botirlar, yetti xazina, yetti mo'jiza, qirq og'ayni,
o’n sakkiz yosh, qirq kun muhlat, yetti kunlik yo’l, o'n to'rt kunlik oy.

YnpaxHeHue 10 / 10-mashq
MepeBeaute nocrnoBuubl, 06paTUTe BHUMaHWE Ha ynoTpebneHve unc-
NUTENbHBbIX.
Magqollarni tarjima qiling, sonlarga e’tibor bering.

Bilagi zo’r birni yiqar, bilimi zo’r mingni.

Qirqiga chidagan, qirq biriga ham chidaydi.

Sanamay sakkiz dema.

Mard bir urar, nomard yuz.

Birni kessang, o’nni ek.

NhAEwDD =
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6. Etti o’Ichab bir kes.
7. O’nta bo’lsa, o’rni boshqa, girqta bo’lsa, qilig’i.

¢ YnpaxHenue 11 / 11-mashq

MpouunTante TekcT «dpyxHas cembsa». OTBETbTE Ha BONPOCHI MO coaep-
XaHuio.

"Ahil oila“ matnini tarjima qiling, mazmuniga e’tibor bering.

Ahil oila

Bu Farhodning oilasi. Farhod yigirma bir yoshda. U texnika univer-
sitetining talabasi. Mana bu kishi uning otasi Rustam aka. Rustam aka qirq besh
yoshda. Ular zavodda muhandis. Mana bu ayol Farhodning onasi — Karomat
opa. Ular ham qirq besh yoshda. Ularning kasbi shifokor. Mana bu — Malika
Farhodning singlisi. Malika o'n sakkiz yoshda. Malika talaba. U kelajakda
o'qituvchi bo'lmoqchi. Mana bu kishi — Po'lat bobo. Ular Farhodning bobosi.
Ular oltmish sakkiz yoshda. Ular nafagadalar. Mana bu kishi Sarvar xola —
Farhodning buvisi. Ular oltmish besh yoshda. Sarvar xola ham nafaqada. Bu
oilani hamma taniydi. Ular juda ham ahil yashaydilar.

Bonpocbi? / Savollar?

Bu kimnnig oilasi?

Farhod necha yoshda?

Farhod qayerda o'qiydi?

Rustam aka kim, u necha yoshda?

Karomat opa kim? Necha yoshda?Uning kasbi nima?
Malika kimning singlisi? U qayerda o°‘qiydi?

Po‘lat bobo va Sarvar xola kimlar? Ular necha yoshdalar?
Ular nafaqadami?

. Ular qanday yashaydilar?

0. Sizning oilangiz kattami?

1. Oilangiz haqida so‘zlab bering.

i A ol e

YnpaxHeHue 12 / 12-mashq

Pacckaxnte o cBoen cembe. Mcnonb3ynte TeKCT «[pyXHas cemMba»
B KauyecTBe obpasua.

O'z oilangiz hagida so'zlab bering. Namuna sifatida “Ahil oila“ matnidan
foydalaning.
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YnpaxHeHue 13 / 13-mashq
[NpoynTanTe npeonoxeHnsa n 3agante BONPOCh! K HAM.
Gaplarni 0'qing va ularga savollar bering.

Men talabaman.

Biz o'n sakkiz yoshdamiz.

Bu — mening do'stim Viktor.

U juda aqlli yigit.

Mening do'stlarim ko'p.

Biz hozir ma'ruza tinglayapmiz.

Biz juda inoqmiz.

Birga dars tayyorlaymiz, sport bilan shug'ullanamiz.
Biz ertaga kinoga boramiz.

A I Al

KOHTPOJIbHBIE BOITPOCBI U 3AAAHUA

1. OTBeTbLTe Ha crnefylolue BONpocChl:

1) Qachon tug’ilgansiz?

2) Siz qachon maktabni tugatgansiz?

3) Siz qachon universitetga kirgansiz?

4) Siz qachon o’qishni bitirasiz?

5) Siz nechanchi yili o’ttiz yoshga kirasiz?

2. 3anuwurte YnucnuTesnbHble nponucbio.

18, 35, 1991, 2011, 456, 587, 678, 879, 1441, 1789.
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OTKyaa Bbl npuexaau? Ine Bbl xkuBeTe?
Siz qayerliksiz? Siz qayerda yashaysiz?

LUG’AT / CNIOBAPb
CyumecTBuTe/IbHBIE
bozor — 6azap chegara — rpanuma
daraxt — nepeBo janub — ror
ko’cha — ynura mevalar — hpykTeI
mahalla — maxas qishloq — nepeBus
tanish — mpusTens tuman — tyman (apx. paiioH)
yordam — nomoris o’lka — kpaii
0’rtoq — ToBapwII sharq — BocTox
Hapeunst
kam, 0z — maso ko’p — mHorO
tongda — yrpom tushlikda — Bo Bpemst obena
uzoq — aajeko
HpuaararenbHbie
toza — uncrthiii (-as, -oe) boy — Gorarsrii (-ast, -oe)
MecTonMeHust
hech kim — aukTo hech narsa — auuero
Imaroasi
tug’ilmoq — poxxmarbes chiqgqmoq — BeIiiTH
yurmoq — uaru kutmoq — >xnarb
bormoq — unru, exarp kirmoq — Boiitu
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0’tirmoq — cunetsb pishirmoq — BapuTh, TOTOBUTH
turmoq — crosTh ko’rsatmoq — noka3zartb
aylanmoq, sayr gilmoq — rynsars tayyorlamoq — roroButh

joylashmoq — naxomuThes, yCTpOUTHCS

MopajabHEBI€E CJI0Ba

balki — Bo3aMoxHO, MOXET OBITEH kerak — Hano
mumkin — Mo>kHO zarur — Hy>KHO
albatta — koHeuHo

FPAMMATUYECKWA KOMMEHTAPUUA 1

Hcxonubiid majgex

Chiqish kelishigi
CraoBa B HCXOAHOM IMaJICKE OTBEYAKOT HA BOIIPOCHI:

kimdan? — om koco? qayerdan? — omxkyoa?
nimadan? — om uezo? qachondan? — ¢ kakux nop?

dopma UCXOIHOTO TMajieka 00pa3yeTcs Mpu MOMOIIK OKOHYaHus -dan u
YKa3bIBACT:

—  Ha HayaJylo JICUCTBUSA:

Darslar dushanbadan boshlanadi. — 3ansmus nauunaiomes ¢ nonedenvhuxa.

—  Ha IPOUCXOXKJICHUE U MECTO JIEUCTBUS:
Akam Moskvadan keldi. — Bpam npuexan uz Mockeébi.

—  Ha MaTepHall, U3 KOTOPOTO CJAEJIaH MPEAMET:
Bu uy toshdan qurilgan. — Dmom dom nocmpoen us kammeil.

—  IIOMOTaer IPOBOAUTH CPAaBHEHUE:
U mendan ikki yosh katta. — On cmapwe mens na dsa 2ooa.

WNHorna B cnoBax, KOPEHb WM OCHOBA KOTOPBIX 3aKaHUMBAETCS HA TIy-
XHe cortacHbie, ahUKC CIbIIMTCS Kak [tan], Ho Bceraa mumiercs -dan:

shu paytdan — ¢ smoeo spemenu;
uyatdan — co cmeioa, cmoiosce.

88



Mooyns 111

JIM4YHbIe MEeCTOMMEHHUSA B HCXOMHOM IajeKe

mendan (om mens) biz +dan (om nac)

sendan (om mebs)
siz+dan, sizlar+dan (om Bac)

siz+dan, sizlar+dan (om sac)

utndan (om nezo, nee) ular+dan (om nux)

YnpaxHeHue 1/ 1-mashq

3akoH4YMTE NpearoXKeHUs, BCTAaBMB HYXHble NafeXHble OKOHYaHUS.
Nugtalar o'rniga tegishli go'shimchalarni qo'ying, gaplarni tugallanng.

A I A i

Rustam men... ikki yosh kichik.

U hamma... yaxshi o’qiydi.

Bugun do’stim... xat oldim.

Janub... issiq shamol esadi.

O’zbekiston Markaziy Osiyo... joylashgan.
Qarindoshlarimiz Buxoro... yashaydi.
“O’zbek xalq ertaklari” kitobi... o’qidim.
Bu kitob... mazmuni juda boy.

Ustoz, men... ham mavzuni so’rang.

£ YnpaxHeHue 2 / 2-mashq
MpounTtante cnegytowime NocrnoBuLbl, NnepeseguTe mMx, obpatute BHU-
MaHWe Ha OKOHYaHWs nagexen.
Quyidagi magollarni o'ging, tarjima qiling, kelishik go'shimchalariga
e'tibor bering.

1.
2.
3.

Now ke

Yaxshidan ot qoladi, yomondan — dod.
Toza uyda dard bo’lmas.

Aqlsiz — bugunni o’ylar,

Aqlli — ertani.

Bir yigitga yetmish hunar oz.

Otalar so’zi — aqlning ko’zi.

Odobni beodobdan o’rgan.

Odob oltindan gimmat.
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¢ YnpaxHeHnue 3 / 3-mashq

[poynTanTe CTUXOTBOPEHUE, NEPEBEANTE €0 Ha PYCCKUIN A3bIK.
She'rlarni 0'qing va ma'nosini aytib bering.

Daraxtlar suhbati

Qarag’ay

B 0’yin cho’zib
Qarag’ay,
Yon-atrofga
Qaragay.

Deru

Barcha daraxtdan
Baland akang —

Qarag’ay.
Terak

Men terakman
Terakman.

Men hammaga kerakman.

Osmon mening
Yelkamda.
Men olamga
Tirgakman.

Archa

Men archaman,
Archaman.

Men xursandman
Barchadan.
Atrofimda

Aylanib

Hech charchamang
Charchamang!

Gilos

Men gilosman,

Quloq sol.

Rangim olu,

Ta’mim bol.

Topsang qo’shalog’imni
Qulog’ingga

Taqib ol.
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Majnuntol
Boshim egik
Majnuntol,
Majnuntolman,
Majnuntol.
Dam olsangiz
Soyamda,

Men sizlardan
Mamnun tol.

Olma

Men sizlarning
Olmangiz.
Xomligimda
Olmangiz.
Nortojiga
O’xshab so’ng,

Voy qornim, deb qolmangiz!

O’rik

Qantak o’rik

Otim bor.

Xo'p mazali

Totim bor.
Mag'izimga berkitgan
Qantim bor,
Novvotim bor.

Shaftoli

Sariq, oq shaftoliman,
Zarg’aldoq
Shaftoliman.

Magqtanib o’tirmayman,
Magqtanchoq
Shaftoliman.
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Nashvati
Meni derlar
Nashvati.
Sharbatlarning
Sharbati.
Mazalarning
Mazasi,
Lazzatlarning
Lazzati.

Yong’oq
Miya kabi
Shaklim bor,
Boshim to’la
Aqlim bor.
Meni yegan
Donishmand
Bo’lur degan
Naglim bor.

TPAMMATUYECKUA KOMMEHTAPUNA 2

IHocJes10ru ¢ npeamecTBYOIMM HCXOAHBIM MAIEKOM
Chiqgish kelishida go’llanadigan ko’makchilar

[Tocnenoru — ciy>keOHbIE CIIOBA, CBS3bIBAIOILINE UMEHA CYIIECTBUTEIb-
HbIE C JAPYTMMHU CJIOBaMHU B CiI0BOcouyeTaHMM. OHU BBIpaXKarOT YCJIOBHBIE,
MPUYMHHBIE, BPEMEHHbIE, POCTPAHCTBEHHbIC, HAIIPABUTEIIbHBIE U JpYTrHe

OTHOIIICHUA.

ITocnenoru Pa3acCiIsIrOT Ha TPYIIIbI B 3aBUCUMOCTH OT 1Ta/ZICKa, B KOTOPOM
HCTIOJIB3YHOTCA CJIOBA, C KOTOPbIMH OHH ynOTpC6H$IIOTC$I.

B 3aBucumocTtu ot PCaJIbHOIO JICKCUYCCKOI'O 3HAYCHHA IMPUBCIACHHBIC
HHWKC IOCJICIIOTH CICAYIOT 3a CJIOBAMU B HCXOAHOM IAJICKEC U IIPU 3TOM

YHOPpaBJIAKT UMU:

avval

(110)

keyin

(3a, mocire)

so’ng

(moce, 3a, yepes)

ilgari
(ToMy HazaJ, paHsblile)

boshga

(xpome)

Sendan avval ko’rganman.
Veuoen (a) 0o mebs.

U mendan keyin kirdi.

OH gowien 3a MHOUL.

U bir yildan so’ng o’qishni bitiradi.

On 3axanyusaem yuedy uepes 200.

U mendan so’ng so’zga chiqqan edi.

On gvicmynan nocie mems.

Buyuk alloma ming yil (dan) ilgari yashagan edi.
Benuxuil mpicaumens scun mulcsayy iem momy Hazao.

Sendan boshqga hech kim kelmadi.
Huxmo ne npuwen, kpome mebs.
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YnpaxHeHue 4 / 4-mashq
lMepeBeauTe criegylowme CrioBOCOYETaHNSA Ha PYCCKUM A3bIK.
Quyidagi so’z birikmalarini rus tiliga tarjima qiling va gaplar tuzing.

Azizadan boshqa, barcha ishchilar, darsdan so'ng, mendan oldin, sendan
keyin, sizdan keyin, yomg'irdan so'ng, bir yildan keyin, mendan keyin,
mehmonlardan boshga, bayramdan so'ng, dushanbadan so'ng, ta'tildan so'ng,
hammadan avval, tushlikdan so'ng, bir yil ilgari.

£ YnpaxHeHue 5/ 5-mashq

Mpountante amanor. 1) K1o yyacteyetr B guanore? Kakosa cutyauus
o6weHna? dopmanbHas unu HecpopmanbHasa? Kakosa Tema obLieHna?
2) NepeunTtanTe gnanor n obpaTnte BHMMaHMe Ha Nocnenoru co croea-
MW B UICXOAHOM Magexe.

Suhbatni 0'ging. 1) Suhbatda kimlar ishtirok etmoqgda? Muloqot vaziyati
ganaga? Rasmiy yoki norasmiy? Mulogot mavzusi ganaga? Suhbatni
0’qing va chigish kelishigida qo'llanilgan ko'makchilarga e'tibor bering.

— Salom Dilbar!

— Salom Bahodir!

—  Qachon keldingiz!

— Yagindagina, sizdan sal oldin.

— Darsdan keyin rassom Akmal Nurning ko'rgazmasiga boramizmi?

— Boramiz. Akmal Nurdan boshqa rassomlarning ham ko'rgazmasi bor.
— Bundan bir oy ilgari ham rassomlar uyiga borgandim.

—  Xo'sh, taassurotlar ganday bo'ldi?

— Shundan so'ng tasviriy san'atga qiziqdim.

— Demak, boramiz.

NIMHIBOCTPAHOBEOQYECKWW 3THO[ Ne 1

Sharqda gadim — qadimdan raqamlarga ramziy ma'no beradilar. Ana
shulardan biri etti raqamidir. Qadimgi rivoyatlar, afsonalarda yetti ragami
bilan bog'liq juda ko'p tushunchalar bor. Yetti kun (bir hafta), dunyoning
yetti mo'jizasi, yetti xazina, yetti go'zal ragsi va h. k. Buyuk shoir Alisher
Navoiyning «Xamsa» asaridagi bir doston ham «Sabba'i sayyor» («Etti
sayyora») deb ataladi, unda shoh Bahrom yetti igqlimdan kelgan yetti
sayyohning hikoyatlarini eshitadi.
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YnpaxHeHue 6 / 6-mashq
MpouunTante guanor «Bbl OTKyga?» no ponsm.

“Siz gayerdansiz?” dialogini rollarga bo’lib o’qing.
Siz qayerdansiz?

— Assalomu alaykum!

— Vaalaykum, assalom!

— Mehmon qgayerdan keldingiz?

— Men, Farg'onadan keldim.

— Farg'onaning qayeridansiz?

— Marg'ilonda yashayman.

— Ha, Kumushbibining yurtidanman deng. Ofarin!

— Ha, shunday.

— Men ham o’tgan yili Marg’ilonga borgandim.

—  Xo’sh, sizga shahrimiz yoqdimi?

— Ha, juda yoqdi. Marg’ilon O’zbekistonning eng go’zal va tarixiy sha-
harlaridan biri ekan.

— Marg’ilon qo’shiqchilar, san’atkorlar yurti sanaladi. O’zbekistonning
mashhur qo’shiqchilaridan bo’lgan aka — singil Otabek va Gulsanam
Mamazoitovalar marg’ilonlik.

— Menga Marg’ilonning atlas va adras matolari, marg’ilon do’ppilari
ham juda yoqgadi.

—  Tashakkur! Marg’ilon haqidagi taassurotlar bilan shahrimni eslatdingiz.

3anomHuTte / Esda saglang

atlas, xonatlas — arnac, Tkanb

adras — agpac, TKaHb

do’ppi — nynmu (mrobemetixa, 2010610 YO6OP)
go’shigchi — negerg

Marg’ilon — Maprenan, ropog B @epraHcKoi JOTUHE

Kumushbibi — rmaBHas repouns B pomane Aoaymna Kagsipu «O’tgan kunlar
(«MunyBIIHC THAY)
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IrPAMMATUYECKUA KOMMEHTAPUM 3

HanpaBure/ibHO-AaTeJbHBIN MageK
Jo'nalish kelishigi

CrnoBa B HanpaBUTEIbHO-1ATEIBHOM [1aJI€Ke OTBEYAIOT HA BOIPOCHI:
kimga? — xomy? nimaga? — uemy? nouemy? qayerga? — kyoa?,
0003HaYaI0T OOBEKT JEHCTBUS, MECTO, BpEMs U OKAaHYMBAIOTCS Ha -ga:
shoirga — noomy, o'qishga — yuebe,
dalaga — 6 noze, ertaga — zaempa.

Ecnu ocHOBa ciioBa OKaHYMBAIOTCSA Ha -K WIIK -0, TO OKOHYAaHUE TOTO
najexa NpoOu3HOCHTCs U nuiercs B hopme -Ka:
barg — barkka, tilak — tilakka.
[1pu 3Tom g mensiercst Ha K. Eciin ocHOBa ciioBa okaHYMBaeTCs Ha -(, TO
OKOHYaHHE HAIIPABUTEJIbHO-JATEIBHOIO MaJeKa MUIIETCS U MPOU3HOCUTCS
B hopme -qa: gishloq — gishlogga.

JInyHbBIe MeCTOMMEHUS
B HANIPABUTEJIbHO-1aTeJIbHOM IaJleKe
Jo'nalish kelishigidagi kishilik olmoshlari

menga (mHe) biz+ga (nam)
senga (mebe), siztga (Bam) sizt+ga, sizlar+ga (gam)
unga (emy, eti) ular+ga (um)

YnpaxHeHue 7 | 7-mashq

MNepeBeauTe NpeanoxeHus, obpallas BHUMaHve Ha cnocobbl nepeaayn

3Ha4YeHus HanpaBUTENbHO-AATENbHOIO Nagexa Ha PyCCKui A3bIK.

Gaplarni tarjima qiling,jo’nalish kelishigi ma’nosining rus tilida berilishiga

e'tibor bering.

1. Biz misollarni avval doskaga, keyin daftarga yozdik. 2. Ular dam olgani
parkkaboradilar. 3. Poyezdimiz Moskvagakeldi. 4. Bizseminarlarga o'z vaqtida
tayyorlanamiz. 5. Men kitobimni kecha Vitaliyga berdim. 6. Farg'onaga ketish
uchun poyezdga bilet oldim. 7. A'lochilarning javoblariga qoyil qoldik.
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YnpaxHeHue 8 / 8-mashq
MepeBeauTe criegyowmne NpeanioxXeHnsa Ha PYCCKUM A3bIK.
Quyidagi gaplarni rus tiliga tarjima qiling.

I. Men darsga tayyorman. 2. Biz Sankt-Peterburgga ketyapmiz.
3. Meni uchrashuvga taklif qilishdi. 4. Biz Izmaylov bog'iga bordik.
5. Men Samarqandga borishni orzu qilaman. 6. Biz Navro'z bayramiga
tayyorlanyapmiz. 7. Do'stim, men senga ishonaman. 8. Dam olish kunlari
dala hovliga boramiz.

¢ YnpaxHeHnue 9 / 9-mashq
[poynTanTe NOCMOBMULbI, HAUANTE MX SKBMBANEHTbl B PYCCKOM SA3bIKE.
O6paTnTe BHUMaHMe Ha OKOHYaHWe HanpaBUTENbHO-AaTENbHOMO Nagexa.
Magollarni yod oling. Rus tilida muqobilini toping, jo’nalish kelishigi
go’shimchalariga e’tibor bering.
1. Qo’rqqanga qo’sh ko’rinar.
2. Qolgan ishga qor yog’ar.
3. Magqgtanganning uyiga bor,
Kerilganning to’yiga.
4. Bir tovugqa ham don kerak, ham suv kerak.
5. Kemaga tushganning joni bir.

YnpaxHeHue 10 / 10-mashq
MepeBenuTe NpennioXxeHnst Ha y36eKCKNI SA3bIK.
Gaplarni o’zbek tiliga tarjima giling.
1. Ha y>xuH MBI 9acTO e1uM TUIOB. 2. MBI TOTOBUMCS K Npa3aHuKy Haspys.

3. MslI ¢ apy3bsimu cooupaemcs B T. [llaxpuca63. 4. Moit apyr yuurcst B MITJTV.
5. bpar Bo3Bpamaercs 10MOi MOcie apMHUH.

YnpaxHeHue 11 / 11-mashq

MepeBenuTe criegytolme npeasioXkeHns Ha y3bekckui a3bik. ObpaTtute
BHMMaHue Ha ynotpebneHne nagexen.

Quyidagi gaplarni o'zbek tiliga tarjima qiling va kelishik go'shimcha-
lalariga e'tibor bering.

1. Mp1 ¢ ToBapuimamu XoAauM B jec. 2. bpar roroBUTcs K sK3aMEHaM.
3. Ax0Gap numer nucbmMo poaurtensaM. 4. Oren Haramm padoraer B Tamken-
Te. 5. Moii crapmmii Opar yuurces B mkose. 6. Hamra rpynna enet B CaHKT-
[TeTepOypr Ha IKCKYpCHIO.
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MpumeyaHune / Eslatma

I'maroner cocrosnus (holat fe'llari) o6o3HauaroT cocrosiHne cyObeKTa, Ha-
npumep: turmoq (ctosts), 0’tirmoq (cumets), yotmoq (exars), uxlamoq
(cnarp), 0’ylamoq (mxymars).

YnpaxHeHue 12 / 12-mashq
MepeBenuTe YCTHO NpPeanoXeHnsa Ha pycckui A3blk. Hangurte rnaronbl
COCTOSIHUSI.

Gaplarni og'zaki ravishda tarjima qiling, holat fe'llarini toping.

1. Buvim uyda o'tiribdi. 2. Xonada katta shkaf turibdi. 3. Divanda bobom
yotibdilar. 4. Ularning yonida singilcham uxlayapti. 5. Xursandligidan qattiq
kuldi. 6. Bola injiglanib yig’ladi. 7. Nigora tur, tashqariga chigamiz. 8. Men
ikkinchi qatorda o’tiraman.

¢ YnpaxHeHue 13 / 13-mashq
Mpountante Tekct «llucbmo apyry». [lepeBeanTe €ro Ha pPyccKumn
A3blK, 0OpaLLasi BHUMaHNe Ha 3TUKETHbIE (DOPMbI BblipaXKeHWUsi MPoCLObI
B y30EKCKOM SI3bIKE.
“‘Do’stimga xat* matnini o’qing, o’zbek tiliga o’giring. O’zbek tili nutq
odobiga doir shakllarga e’tibor bering.

Do'stimga xat

Salom Zilola! Ahvollaring yaxshimi? Sog'-salomatmisan? Kayfiyatlaring
a'lomi? Toshkentda ob-havolar yaxshimi? Kunlar isib ketdimi? Men yaxshi
yuribman, sog'-salomatman. O'qishlarim yaxshi. Moskvada bu yil qish qattiq
keldi. Har kuni qor yog'adi. Haqiqiy qish! Turar joyimizda, universitetimizda
esa shart-sharoitlar yaxshi. Qish qattig, havo sovuq bo'lsa-da, umuman
shamollamadim. Do'stlarim bilan yaqinda «Sevgi afsonasi» baletini tomosha
qildik. Farhod rolini mashhur artist Nikolay Siskaridze o’ynadi. Sizlarni,
barchangizni sog'inyapman, ayniqsa, sening hazillaringni ko'p eslayman.
Men yo'qman, endi kim bilan hazillashyapsan? Oq mushuging, Olapar iting
ham yaxshimi? Zilola iltimos, menga o'zbek estrada yulduzlari qo’shiqlaridan
jo'nat. Zilola, hammaga mendan salom ayt. Oldindan katta rahmat. Xatlaringni
kutaman. Iltimos, tez-tez xat yozib tur.

Senga hurmat bilan Yuliya.
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KOHTPOJIbHBIE BOITPOCBI U 3AJAHUA

1. Tpocnpsarante nMCbMEHHO crieayroLme rnarosibl COCTosiHUA B op-
Me HacTosiLero BpeMeHu: turmog, o’'tirmoq, kulmogq.

2. Nonb3ysAcb KapTOW, HaNUWMUTe Ha3BaHUA GonblKnX ropogoB Y3bte-

KUCTaHa.
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3. 3anonHuTe aHKeTy

— yaqin qarindoshlaringiz: opangiz, akangiz, ukangiz, singlingiz.
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MOAYJIb IV

B pesynbtate nsyvenns Moayns 1V Bbl:

MO3HaKOMUTECH C YNOTpeBNeHneM UMeH NpunaraTenbHoro 1 hopm 04eBUAHO-
MPOLLE/LIEr0 BPEMEHY;

cchopmupyeTe NPeACTaBMEHNE O MPUHSATLIX B Y36EKCKON KynbType STUKETHbIX
dhopmax npurnalleHns 1 nosapasneHus,

Hay4MTECh 3anONHSATb NO3APABUTENbHYH OTKPbITKY W NpUriacuTeNbHbIA GuneT;

CMOXeTe Hanncatb KpaTKyto 3anuUcKy C yka3aHnem BpEMEHN U MeCTa BCTPEYMN.
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